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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please 
read this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the 
features and functions that your new appliance offers in a safe way.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Intended Use

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 
unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 
on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 
damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations 
to the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 
hazards and loss of warranty claims.

Explanation of Symbols

Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due 
to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of persons due to 
voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if not 
avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if not avoided, 
may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but 
not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and maintain 
this appliance in accordance with the operating instructions. 

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning 
the unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, persons 
or exposure to energy when injury to excessive 
microwave oven using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:
• This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

• Read and follow the specific:"PRE-CAUTIONS 
TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICRO-WAVE ENERGY".

• Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.

• If the supply cord is damaged, it must b e replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified perso ns in order to avoid a hazard.(For 
appliance with type Y attachment)

• WARNING: It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave 
energy.

• WARNING: Liquids and other foods must not be 
heated in sealed containers since they are liable to 
explode.
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• This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved. 
Child ren shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
without supervision unless they are aged from 8 
years and above and supervised.

• When heating food in plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven due to the possibility of 
ignition.

• Only use utensils that are suitable for use in 
microwave ovens.

• If smoke is emitted, switch off or unplug the 
appliance and keep the door closed in order to stifle 
any flames.

• Microwave heating of beverages can result in 
delayed eruptive boiling, therefore care must be 
taken when handling the container.

• The contents of feeding bottles and baby food 
jars shall be stirred or shaken and the temperature 
checked before consumption, in order to avoid burns.

• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should 
not be heated in microwave ovens since they may 
explode, even after microwave heating has ended.

• The oven should be cleaned regularly and any food 
deposits removed.

• Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that 
could adversely affect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous situation.

• Only use the temperature probe recommended for 
this oven.(for ovens provided with a facility to use a 
temperature-sensing probe.)
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• The microwave oven must be operated with the 
decorative door open. (for ovens with a decorative 
door.)

• This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as: 
 -staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments;
 -by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;
 -farm houses;
 -bed and breakfast type environments.

• Care should be taken not to displace the turntable 
when removing containers from the appliance. 
(For fixed appliances and built-in appliances being 
used equal or higher than 900mm above the floor 
and having detachabl e turntables. But this is not 
applicable for appliances with horizo ntal bottom 
hinged door.)

• The appliance shall not be cleaned with a steam 
cleaner.

• WARNING: Ensure that the appliance is switched off 
before replacing the lamp to avoid the possibility of 
electric shock.

• WARNING: Accessible parts may become hot during 
use. Young children should be kept away.

• Steam cleaner is not to be used.
• The microwave oven is intended for heating food and 

beverages. Drying of food or clothing and heating 
of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and 
similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

• Surface of a storage drawer can get hot.
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• WARNING: The appliance and its accessible parts 
become hot during use. Care should be taken to 
avoid touching heating elements. Children less 
than 8 years of age shall be kept away unless 
continuously supervised.

• During use the appliance becomes hot. Care should 
be taken to avoid touching heating elements inside 
the oven.

• Metallic containers for food and beverages are not 
allowed during microwave cooking.

• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal 
scrapers to clean the oven door glas s since they can 
scratch the surface, which may result in shattering of 
the glass.

• The appliance is intended to be used built-in.
• The applia nce m ust no t be insta lled behind a 

decorative door in order to avoid overheating. (This 
is not appliances with decorative door.)

• WARNING: When the appliance is operated in 
the combination mode, children should only 
use the oven under adult supervision due to the 
temperatures generated.

READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE
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CAUSES OF DAMAGE

 CAUTION
• Creation of sparks: Metal e.g. a spoon in a glass must 

be kept at least 2 cm from the oven walls and the 
inside of the door. Sparks could irreparably damage 
the glass on the inside of the door.

• Water in the hot cooking compartment: Never pour 
water into the hot cooking compartment. This will 
cause steam. The temperature change can cause 
damage.

• Moist food: Do not store moist food in the closed 
cooking compartment for long periods.
Do not use the appliance to store food. This can lead 
to corrosion.

• Cooling with the appliance door open: Only leave the 
cooking compartment to cool with the door closed. 
Do not trap anything in the appliance door. Even if 
the door is only slightly ajar, the fronts of adjacent 
units may be damaged over time.

• Heavily soiled seal: If the seal is very dirty, the 
appliance door will no longer close properly during 
operation. The fronts of adjacent units could be 
damaged. Always keep the seal clean.

• Operating the microwave without food: Operating 
the appliance without food in the cooking 
compartment may lead to overloading. Never switch 
on the appliance unless there is food in the cooking 
compartment. An exception to this rule is a short 
crockery test (see the section "Microwave, suitable 
crockery").
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• Using the appliance door for standing on or placing 
objects on: Do not stand or place anything on the 
open appliance door. Do not place ovenware or 
accessories on the appliance door.

• Transporting the appliance: Do not carry or hold 
the appliance by the door handle. The door handle 
cannot support the weight of the appliance and 
could break.

• Microwave popcorn: Never set the microwave power 
too high. Use a power setting no higher than 600 
watts. Always place the popcorn bag on a glass 
plate. The disc may jump if overloaded.

• Liquid that has boiled over must not be allowed to 
run through the turntable drive into the interior of 
the appliance. Monitor the cooking process. Choose 
a shorter cooking time initially, and increase the 
cooking time as required.

• The oven should be cleaned regularly and any food 
deposits removed since they may explode, even after 
microwave heating has ended.

• Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that 
could adversely affect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous situation.
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SPECIFICATION

MODEL MCOTV950E4MO-BK

RATED VOLTAGE 230 V~

RATED FREQUENCY 50 Hz

MAX. INPUT 3000 W

RATED INPUT(Microwave) 1650 W

RATED INPUT(Grill) 2200 W

RATED INPUT(CONVECTION): 1700 W

RATED OUTPUT(Microwave) 900 W

ENERGY CONSUMPTION
Product information for power consumption and maximum time to 
reach applicable low power mode.

Standby mode 0.8 W

The maximum time needed for the microwave 
oven to automatically reach the applicable low 
power mode or condition.

20 minutes
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PRODUCT INSTALLATION

Fitted Units

• This appliance is only intended to be fully fitted in a kitchen.
• This appliance is not designed to be used as a tabletop appliance or inside a cupboard.
• The fitted cupboard must not have a back wall behind the appliance.
• A gap of at least 45 mm must be maintained between the wall and the base or back 

panel of the unit above.
• The fitted cupboard must have a ventilation opening of 250 cm² on the front. To 

achieve this, cut back the base panel or fit a ventilation grille.
• Ventilation slots and intakes must not be covered.
• The safe operation of this appliance can only be guaranteed if it has been installed in 

accordance with these installation instructions.
• The fitter is liable for any damage resulting from incorrect installation.
• The units into which the appliance is fitted must be heat- resistant up 90°C.
• Installation height not less than 850mm.
• Don't use under the work surface and that it must not be subject to spillage from 

containers onto surfaces under which the appliance is installed.

Installation Dimensions

50460+2
450+2

560+8

560+8

600

Ventilation openings 
behind, min. 250 cm2

Ventilation area 
in the base min. 
250 cm2

Ventilation in 
the base min. 
250 cm2

min. 
550

min. 
550

min 6

min 850

min 45

Ventilation grid Cupboard feet

Back 
panel 
open

Back 
panel 
open

 NOTE
There should be gap above the oven.
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Building In

• Do not hold or carry the appliance by the door handle. The door handle cannot hold 
the weight of the appliance and may break off.

1. Carefully push the oven into the box, making sure that it is in the centre.
2. Open the door and fasten the oven with the screws that were supplied.

568

450 454

419 (20)

595

454
min.10

min.550

*20 mm for metal fascias

• Fully insert the appliance and centre it.

• Do not kink the connecting cable.

• Screw the appliance into place.

• The gap between the worktop and the appliance must not be closed by addtional 
battens.

Important Information 

1. The appliance is designed to be permanently installed with a three-pin power cord 
and may only be connected by a licensed expert in accordance with the connection 
diagram.

2. Only a qualified electrician who takes the relevant regulations into account may 
replace the power cord.

3. Do not use multiple plugs, power strips or extensions. Overloading causes a risk of 
fire.

4. If the connection is no longer accessible following installation, an all-pin isolating 
switch with a contact gap of at least 3 mm must be provided.

Connect The Wires Of The Mains Power Cord In Accordance With 
The Following Colour Coding:

Green and yellow Earth wire  (E) Neutral

Blue Neutral wire (N)

Brown Live (L)
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Great Britain And Australia:

Do not connect the appliance using a 13 A plug or protect it with a 13 A fuse. The 
appliance must be protected using a fuse that is rated 16 A or higher. The appliance must 
be disconnected from the power supply during all installation work. When the appliance 
is installed, protection must be provided against accidental contact in the future.

Cooling fan

Your appliance has a cooling fan. The cooling fan switches on during operation. The hot 
air escapes above the door. 
The cooling fan continues to run for a certain time after operation.

 CAUTION

Do not cover the ventilation slots. Otherwise, the appliance will overheat.

 NOTE
• The appliance remains cool during microwave operation. The cooling fan will still 

switch on. The fan may run on even when microwave operation has ended.

• Condensation may appear on the door window, interior walls and floor. This is normal 
and does not adversely affect microwave operation. Wipe away the condensation 
after cooking.

Accessories

 NOTE
Type and quantity of accessories is subject to actual demand.

Grill rack
• For grilling, e.g. steaks, sausages and for toasting bread.

Baking tray
• For safety reasons, the baking tray should be placed on the side hanger instead of 

being placed directly on the bottom board of the cavity.

Baking tray-Enamel tray
• For making cake roll, roasting whole chickens.
• When cooking with microwave function, the use of enamel tray is prohibited.
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Baking tray-Glass tray
• When cooking with microwave function, please use the glass tray.
• Used for catching liquids, such as water and grease when food is baked.
• In order to ensure the best cooking effect, the glass tray should be placed in the 

bottom of the side hanger, as shown in the figures below, the glass tray should be 
pushed along the lowest guide rails of the side hanger in place.

[1 ]1

[10]

[9]

[9] x 2 [10] x 2 [11] x 2
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Once the oven has been lifted into place inside the appliance housing, locate the two 
holes in the casing of the oven and x it into place using [08], [09] and [10].

 CAUTION

Do not over tighten the screws [08] to avoid damage to the oven or appliance housing - 
use a screwdriver only!

Installation of the ceramic clips and side rails

[04] x 2[03] x 2

1

1

2

2

3

3

[04]

[03]
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Left side rail installation [05]

[05]

[03]

[04]

[04] [03][05]

[05] x 1 [06] x 1
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[05]
[03]

[04]

Right side rail installation [06]

[03]

[04][06]
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[04][03]

[04][03] [06]
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PRODUCT OVERVIEW

Control Panel

Cancel Wireless Light (press once) / Lock 
Function for Children 
(press and hold for 

3 seconds)

Reheat Microwave Auto Menu

Temperature/Clock Start/Pause
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OPERATION INSTRUCTIONS

Setting The Clock

1. In standby mode, turn the knob once, then press and hold  for three seconds, 
“00h00m” will display.

2. Turn the knob to set the hour figuers. The time should be within 0-23.
3. Press  or  to confirm.
4. Turn the knob to set the minute figuers. The time should be within 0-59.
5. Press  or  to confirm.

 NOTE
1. The clock is a 24-hour display. If the clock is not set, it would not work when powered.
2. To reset the clock, please repeat step 1 to step 5.
3. During the process of setting, if  is pressed or if there is no operation with 5 

minutes, the setting is invalid.

Microwave Cooking

5 power levels are available.

Power Level 100% 80% 50% 30% 10%

Display P10 P08 P05 P03 P01

1. In standby mode, turn the knob once to enter the setting and then press  once, “P10” 
and “01m00s” will display.

2. Press  or  to confirm.
3. Turn the knob to adjust the power level, 5 power levels are available.
4. Press  or  to confirm.
5. Turn the knob to set the cooking time. The maximum time value is “01h30m” (If “P10” 

is choosed, the maximum time value is “30m00s”).
6. Press  to start cooking.

 NOTE

1. Opening the oven door or pressing  during operation will interrupt the current 
mode. Press  again to continue cooking.

2. The power level and cooking time can be changed during operation. Press  once, 
the current power level will flash, and then turn the knob to adjust the power level. 
Press  again, the current cooking time will flash, and then turn the knob to adjust 
the cooking time. The oven will work with the selected power and cooking time if 
there is no operation within 6 seconds.
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Grill Function(with Preheat & without Preheat)

1. In standby mode, turn the knob to choose the grill mode you need, 8 grill modes are 
available.

2. Press  or  to confirm the grill mode.
3. Turn the knob to set the temperature.
4. Press  to confirm.
5. Turn the knob to set the cooking time. The maximum time value is “09h00m”.
6. Press  once, and then press  to start preheating.

When preheating is completed, the oven will beep. Open the door and place food 
in the oven. And then close the oven door (If you want to cook without preheating, 
please skip this step).

7. Press  to start cooking.

Grill modes chart

Mode Display Default Temp. The Range Of Temp. Use

Conventional 180°C 100-235°C

The top and bottom 
elements work together 
to provide conventional 
cooking. The oven needs 
to be pre-heated to the 
required temperature: 
ideal for slow cooking 
dishes such as casseroles 
and stews.

Convection 160°C 50°C, 100-250°C

For baking on several 
levels(e.g. baking trays 
of chocolate chip 
cookies).

Conventional 
+ Fan

160°C 50°C, 100-235°C

Convenient and time 
savings, up to 4 
dishes can be cooked 
simultaneously on 
different shelves without 
mixing of taste or smell.

Radiant 
Grilling

180°C 100-235°C

Best results can be 
obtained from using the 
top shelf for small items 
and lower shelves for 
larger items.

Double 
Grill+Fan

180°C 100-250°C
For gratin dishes 
and finishing roasted 
vegetables.

Double Grilling 180°C 100-235°C

The inside radiant 
elements and out- 
side top element work 
simultaneously giving 
a rapid and even 
grilling heat, therefore 
effectively browning the 
top surface of the food.
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Mode Display Default Temp. The Range Of Temp. Use

Pizza 180°C 50°C, 100-250°C

Pizza is perfectly 
cooked with extra heat 
from both bottom 
and sides of the oven, 
guaranteening pizza 
bases are crispy.

Lower Heater 
Element

170°C 50°C, 100-235°C
This is ideal for slow 
cooking dishes such as 
casseroles, stews.

 NOTE
1. If you do not need to set the cooking time, please skip the step (4) and (5). And the 

default cooking time is “09h00m”.
2. Opening the oven door or pressing  during operation will interrupt the current 

mode. Press  again to continue cooking.
3. The temperature and cooking time can be changed during cooking(except 

preheating). Press  once, the current temperature will flash, and then turn the knob 

to adjust the temperature. Press  again, the current cooking time will flash, and 
then turn the knob to adjust the cooking time. The oven will work with the selected 
temperature and cooking time if there is no operation within 6 seconds.

4. For cooking below 100°C, the preheating function cannot be set.
5. After 15 minutes of continuous preheating, the preheating temperature has not 

reached, “E-03” will display for 3 seconds, and then the oven will return to standby 
mode.

6. After preheating is completed, if there is no operation within 2 hours, the oven will 
beep once and return to standby mode.

Combination Cooking(with preheat&without preheat)

1. In standby mode, turn the knob once to enter the setting and then press  once, “P10” 
and “01m00s” will display.

2. Turn the knob to choose the combination mode you need, 3 combination modes are 
available.

3. Press  or  to confirm.
4. Turn the knob to set the temperature. The default temperature is 180°C.
5. Press  or  to confirm.
6. Turn the knob to set the microwave power level. The default power level is P03.
7. Press  or  to confirm.
8. Turn the knob to set the cooking time. The maximum time value is “01h30m”.
9. Press  once, and then press  to start preheating.

When preheating is completed, the oven will beep. Open the door and place food 
in the oven. And then close the oven door (If you want to cook without preheating, 
please skip this step).

10. Press  to start cooking.
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Combination modes chart

Mode Temp. Power Use

Microwave 
+Convection 50°C, 100-220°C P01, P03

For reducing large 
portions’ cooking time 
with browning finish.

Microwave+ 
Double Grill 
+Fan

100-220°C P01, P03

This function is suitable 
where quick browning 
is required; will cook 
the ingredients down 
to the core.

Microwave 
+Pizza 50°C, 100-220°C P01, P03

This function is 
suitable where quick 
under browning is 
required; will cook the 
ingredients down to 
the core.

 NOTE

1. Opening the oven door or pressing  during operation will interrupt the current 
mode. Press  again to continue cooking.

2. The temperature, power level and cooking time can be changed during cooking (except 
preheating). Press  once, the current temperature will flash, turn the knob to adjust 

the temperature. And then press  again, the current power level will flash, turn 

the knob to adjust the power level. After setting the power level, press  again, the 
current cooking time will flash, and then turn the knob to adjust the cooking time. The 
oven will work with the selected temperature, power level and cooking time if there is 
no operation within 6 seconds.

3. For cooking below 100°C, the preheating function cannot be set.
4. After 15 minutes of continuous preheating, the preheating temperature has not 

reached, “E-03” will display for 3 seconds, and then the oven will return to standby 
mode.

5. After preheating is completed, if there is no operation within 2 hours, the oven will 
beep once and return to standby mode.

Defrost By Weight

1. In standby mode, turn the knob once to enter the setting and then press  twice, 
“100g” and “dF1” will display.

2. Turn the knob to choose the food you need, 4 types of food are available.
3. Press  or  to confirm.
4. Turn the knob to set the weight of food.
5. Press  to start defrosting.
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Defrosting chart

Food Display Weight

Meat dF1 100-1500g

Poultry dF2 100-1500g

Fish dF3 100-800g

Bakry, Fruit, Cake dF4 100-500g

 NOTE
The buzzer will sound to remind you to turn the food over during defrosting.
If no operation, the oven will continue working.

Auto menu

1. In standby mode, turn the knob once to enter the setting and then press  once, “A01” 
will display.

2. Turn the knob to choose the menu you need. 12 auto menus are available.
3. Press  or  to confirm.
4. Turn the knob to set the weight of food.
5. Press  to start cooking.

 NOTE
For menu “A04, A06, A12”, please skip the step (3) and (4).

Grill modes chart

Mode Display Weight Power Preheat

A01
Fresh vegetable

200g
400g
600g

200g
400g
600g

P10 No

A02
Potatoes-peeled/
cooked

240g
480g
720g

240g
480g
720g

P10 No

A03
Potatoes-roast

450g
1000g

450g
1000g

P10
+Convection 230°C No

A04
Chicken pieces/
Fish pieces

450g 450g P05
+Double Grill+Fan 220°C No

A05
Bakery-cake

400g
500g
600g

400g
500g
600g

Convection 160°C Yes

A06
Bakery-quiche 1000g 1000g Pizza 200°C Yes
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Mode Display Weight Power Preheat

A07
Reheat-drink/
soup

200g
400g
600g

200g
400g
600g

P08 No

A08
Reheat-plated 
meal

250g
350g

250g
350g P10 No

A09
Reheat-sauce/
stew/dish

100g
200g
300g

100g
200g
300g

P10 No

A10
Frozen pizza

200g
400g
600g

200g
400g
600g

Convection 220°C No

A11
Oven chips

300g
400g
500g

300g
400g
500g

Pizza 200°C Yes

A12
Lasagne 1600g 1600g P10

+Convection 200°C No

Lock Function for Children

You can use this function to prevent children from accidentally turning the oven on.
To activate the lock:
Press and hold  for three seconds. And then the locked icon will display.
To deactivate the lock:
In locked state, press and hold  for three seconds.

Wireless Connection

Wireless Connection

Press and hold " " for 3 seconds, till a beep sounds, "AP" and wireless icon will display. 
If it fails, "n0~n5" will display, and the oven will return to standby mode after 30 seconds.

Disconnect from the network

Press and hold " " for 8 seconds, till a beep sounds, "--" flashes for few seconds. If 
the link has been removed successfully, the screen will display "8888" and then return to 
standby mode after 3 seconds. If it fails, "FFFF" will display, and the oven will return to 
standby after 3 seconds.
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CLEANING AND MAINTENANCE
With careful care and cleaning your compact oven will retain its looks and remain good 
order. We will explain here how you should care for and clean your appliance correctly.

 Risk of electric shock!
Penetrating moisture may cause an electric shock. Do not use any high-pressure cleaners 
or steam cleaners.

 Risk of burns!
Never clean the appliance immediately after switching off. Let the appliance cool down.

 Risk of serious damage to health!
Microwave energy may escape if the cooking compartment door or the door seal is 
damaged. Never use the appliance if the cooking compartment door or the door seal is 
damaged. Contact the after-sales service.

 NOTE
• Slight differences in colour on the front of the appliance are caused by the use of 

different materials, such as glass, plastic and metal.
• Shadows on the door panel which look like streaks, are caused by reflections made by 

the oven light.
• Unpleasant odours, e.g. after fish has been prepared, can be removed very easily. Add 

a few drops of lemon juice to a cup of water. Place a spoon into the container as well, 
to prevent delayed boiling. Heat the water for 1 to 2 minutes at maximum microwave 
power.

Cleaning Agents

To ensure that the different surfaces are not damaged by using the wrong cleaning 
agent, observe the information in the table. Do not use
• Sharp or abrasive cleaning agents,

• Metal or glass scrapers to clean the glass in the appliance door.

• Metal or glass scrapers to clean the door seal,

• Hard scouring pads and sponges,

• Cleaning agents with high concentrations of alcohol.
Wash new sponge cloths thoroughly before use.
Allow all surfaces to dry thoroughly before using the appliance again.



26

ENEN

Area Cleaning agents

Appliance front
Hot soapy water:
Clean with a dish cloth and dry with a soft cloth. Do not use glass 
cleaners or metal or glass scrapers for cleaning.

Appliance front 
with stainless steel

Hot soapy water:
Clean with a dish cloth and dry with a soft cloth. Remove flecks of 
limescale, grease, starch and albumin (e.g. egg white) immediately. 
Corrosion can form under such residues. Special stainless steel 
cleaning agents can be obtained from the after-sales service or 
from specialist shops. Do not use glass cleaners or metal or glass 
scrapers for cleaning.

Cooking 
compartment

Hot soapy water or a vinegar solution:
Clean with a dish cloth and dry with a soft cloth. If the oven 
is very dirty: Do not use oven spray or other aggressive oven 
cleaners or abrasive materials. Scouring pads, rough sponges and 
pan cleaners are also unsuitable. These items scratch the surface. 
Allow the interior surfaces to dry thoroughly.

Recess in cooking 
compartment

Damp cloth:
Ensure that no water seeps through the turntable drive into the 
appliance interior.

Wire racks
Hot soapy water:
Clean using stainless steel cleaning agent or in the dishwasher.

Door panels
Glass cleaner:
Clean with a dish cloth. Do not use a glass scraper.

Seal
Hot soapy water:
Clean with a dish cloth, do not scour. Do not use a metal or glass 
scraper for cleaning.
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TROUBLE SHOOTING
Malfunctions often have simple explanations. Please refer to the malfunction table before 
calling the after-sales service.
If a meal does not turn out exactly as you wanted, refer to the Expert Cooking Guide 
section, where you will find plenty of cooking tips and tricks.

 Risk of electric shock!
Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only be carried out by one of our trained 
after-sales engineers.

Malfunction Table

Problem Possible cause Remedy/information

The appliance 
does not work.

• Faulty circuit breaker.
• Look in the fuse box and check 

that the circuit breaker for the 
appliance is in working order.

• Plug not plugged in. • Plug in the plug.

• Power cut • Check whether the kitchen light 
works.

The appliance 
does not work. 

 appears in the 
displ ay panel.

• Childproof lock is active. • Deactivate the childproof lock 
(see section: Childproof lock).

The microwave 
does not switch 
on.

• Door not fully closed. • Check whether food residue or 
debris is trapped in the door.

It takes longer 
than before for the 
food to heat up in 
the microwave

• The selected microwave 
power level is too low. • Select a higher power level.

• A larger amount than usual 
has been placed in the 
appliance.

• Double the amount = almost 
double the cooking time.

• The food was colder than 
usual.

• Stir or turn the food during 
cooking.

A particular 
operating mode 
or power level 
cannot be set.

• The temperature, power 
level or combined setting 
is not possible for this 
operating mode.

• Choose permitted settings.
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Acrylamide In Foodstuffs

Which foods are affected?
Acrylamide is mainly produced in grain and potato products that are heated to high 
temperatures, such as potato crisps, chips, toast, bread rolls, bread, fine baked goods 
(biscuits, gingerbread, cookies).

Tips for keeping acrylamide to a minimum when preparing food

General
• Keep cooking times to a minimum. Cook meals until 

they are golden brown, but not too dark. Large, thick 
pieces of food contain less acrylamide.

Baking biscuits Oven 
chips

• Max. 200 °C in Top/bottom heating or max. 180 °C 
in 3D hot air or hot air mode. Max. 190° C in Top/
bottom heating or max. 170 °C in 3D hot air or hot air 
mode. Egg white and egg yolk reduce the formation of 
acrylamide. Distribute thinly and evenly over the baking 
tray. Cook at least 400 g at once on a baking tray so 
that the chips do not dry out.

Heating food
 Risk of electric shock!

There is a possibility of delayed boiling when a liquid is heated. This means that the liquid 
reaches boiling temperature without the usual steam bubbles rising to the surface. Even if 
the container only moves a little, the hot liquid can suddenly boil over and spatter. When 
heating liquids, always place a spoon in the container. This will prevent delayed boiling.
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TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND 
LEGAL STATEMENT

 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are valuable 

assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns trademarks, 

copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived from using any 

part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial purposes without 

the prior written consent of Midea may constitute trademark infringement or unfair 

competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or bundle 

or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important Instructions For Environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product be ars a 

classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 

with other household wastes at the end of its service life. Used 

device must be returned to official collection point for recycling 

of electrical electronic devices. To find these collection systems 

please contact to your local authorities or retailer where the 

product was purchased. Each household performs important role 

in recovering and recycling of old appliance. Appropriate disposal 

of used appliance helps prevent potential negative consequences 

for the environment and human health.

Compliance With Rohs Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 

not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package Information

Packaging materials of the product are manufactured from 

recyclable materials in accordance with our National Environment 

Regulations. Do not dispose of the packaging materials together 

with the domestic or other wastes. Take them to the packaging 

material collection points designated by the local authorities.
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DATA PROTECTION NOTICE
For the provision of the services agreed with the customer,  

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 

law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 

as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 

product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and product 

registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is ensured, 

personal data might be transferred to recipients located outside of the European 

Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 

Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 

personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 

MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.
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MANUALE UTENTE
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FORNO DA INCASSO
AD ARIA CALDA E A MICROONDE

Prima di utilizzare il forno, leggere attentamente le seguenti istruzioni e conservarle con cura. 
Seguendo le istruzioni, il forno garantirà un buon funzionamento per molti anni. 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI CON CURA

Download the app 
& activate product
Scaricare l'app e 
attivare il prodotto

lujc70
矩形
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LETTERA DI RINGRAZIAMENTO

Grazie per aver scelto Midea! Prima di utilizzare il nuovo prodotto Midea, leggere 
attentamente il seguente manuale per assicurarsi di sapere come utilizzare le 
caratteristiche e le funzioni offerte dal nuovo elettrodomestico in modo sicuro.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Uso previsto

Le seguenti linee guida di sicurezza hanno lo scopo di prevenire rischi imprevisti o danni 
derivanti da un funzionamento non sicuro o non corretto dell'elettrodomestico. Una 
volta arrivato l'elettrodomestico, è necessario controllare l'imballaggio per assicurarsi 
che tutto sia intatto per garantire un funzionamento sicuro. In caso di danni, contattare 
il rivenditore o il fornitore. Per motivi di sicurezza non sono consentite modifiche o 
alterazioni all'elettrodomestico. Un utilizzo improprio può causare pericoli e la perdita dei 
diritti di garanzia.

Spiegazione dei simboli

Pericolo
Questo simbolo indica la presenza di pericoli per la vita e la salute delle persone 
causati da gas estremamente infiammabili. 

Avvertenza di tensione elettrica
Questo simbolo indica la presenza di un pericolo per la vita e la salute delle 
persone causato dalla tensione. 

Avvertenza
L'avvertenza indica un pericolo con un livello di rischio medio che, se non evitato, 
può provocare la morte o lesioni gravi.

Attenzione
L'avvertenza indica un pericolo con un basso grado di rischio che, se non evitato, 
può provocare lesioni lievi o moderate.

Attenzione
Questo simbolo indica la presenza di informazioni importanti (ad esempio relative 
ai danni materiali), ma non di un pericolo. 

Osservare le istruzioni
Questo simbolo indica che solo il tecnico dell'assistenza può utilizzare e 
manutenere questo elettrodomestico in conformità con le istruzioni per l'uso. 

Prima di utilizzare/mettere in funzione l'unità, leggere attentamente le seguenti istruzioni 
e conservarle nelle immediate vicinanze del luogo di installazione o dell'unità per un uso 
successivo. 
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IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

AVVERTENZE IMPORTANTI SULLE ISTRUZIONI PER 
LA SICUREZZA
Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche, di 
lesioni a persone o di esposizione all'energia in caso di 
un eccessivo utilizzo del forno a microonde, seguire le 
precauzioni di base, tra cui:
• Questo elettrodomestico può essere utilizzato da 

bambini di età pari o superiore agli 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
a condizione che siano sorvegliati o istruiti sull'uso 
dell'elettrodomestico in modo sicuro e comprendano 
i pericoli connessi. I bambini non devono giocare con 
l'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione da 
parte dell'utente non devono essere effettuate da 
bambini senza supervisione.

• Leggere e seguire le indicazioni 
specifiche:“PRECAUZIONI PER EVITARE POSSIBILI 
ESPOSIZIONI AD UNA ECCESSIVA ENERGIA DEL 
MICROONDE”.

• Tenere l'elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla 
portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito dal produttore, dal suo agente di 
assistenza o da personale similmente qualificato al 
fine di evitare un pericolo.(Per elettrodomestici con 
attacco di tipo Y)

• AVVERTENZA: per evitare pericoli, le operazioni 
di manutenzione o riparazione che prevedono la 
rimozione di una protezione contro l'esposizione 
a energia a microonde devono essere eseguite 
unicamente da personale competente.

• AVVERTENZA: liquidi e altri alimenti non devono 
essere riscaldati in contenitori sigillati poiché questi 
potrebbero di esplodere.
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• Questo elettrodomestico può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore agli 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali, 
a condizione che siano sorvegliati e istruiti 
sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e sulla 
comprensione dei pericoli connessi. I bambini non 
devono giocare con l'elettrodomestico. La pulizia e 
la manutenzione da parte dell'utente non devono 
essere effettuate da bambini senza supervisione a 
meno che non abbiano un'età pari o superiore agli 8 
anni e siano supervisionati.

• Poiché quando si riscaldano gli alimenti in 
contenitori di plastica o carta vi è il rischio che questi 
si possano infiammare, è necessario tenere d'occhio 
il forno.

• Utilizzare solo utensili adatti per l'uso nei forni a 
microonde.

• In caso di emissione di fumo, spegnere o scollegare 
l'elettrodomestico e tenere lo sportello chiuso per 
soffocare eventuali fiamme.

• Il riscaldamento a microonde delle bevande può 
provocare un'ebollizione ritardata, pertanto è 
necessario prestare attenzione quando si maneggia il 
contenitore.

• Il contenuto di biberon e vasetti di alimenti per 
neonati deve essere mescolato o agitato e la 
temperatura controllata prima del consumo, al fine di 
evitare ustioni.

• Le uova con il guscio e le uova sode intere non 
devono essere riscaldate nei forni a microonde 
poiché potrebbero esplodere, anche dopo che il 
riscaldamento a microonde è terminato.

• Il forno deve essere pulito regolarmente e tutti i 
depositi di cibo devono essere rimossi.

• La mancata manutenzione del forno in condizioni 
di pulizia potrebbe portare al deterioramento della 
superficie che potrebbe influire negativamente sulla 
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vita dell'elettrodomestico e provocare una situazione 
di pericolo.

• Utilizzare esclusivamente la sonda di temperatura 
raccomandata per questo forno (per forni dotati di 
sonda di rilevamento della temperatura).

• Il forno a microonde deve essere utilizzato con lo 
sportello decorativo aperto. (per forni con porta 
decorativa.)

• Questo elettrodomestico è pensato per uso 
domestico e per applicazioni simili, come ad 
esempio: 
 -aree cucina riservate al personale in negozi, uffici e 
altri ambienti di lavoro;
 -da clienti in hotel, motel e altri ambienti 
residenziale;
 -case agricole;
 -ambienti tipo bed and breakfast.

• Fare attenzione a non spostare il piatto 
girevole durante la rimozione dei contenitori 
dall’elettrodomestico. (Per elettrodomestici 
fissi e da incasso utilizzati a un'altezza uguale o 
superiore a 900 mm dal pavimento e con il piatto 
girevole staccabile. Questo non è applicabile agli 
elettrodomestici con sportello a battente inferiore 
orizzontale.)

• Non pulire l'elettrodomestico con un pulitore a 
vapore.

• AVVERTENZA: assicurarsi che l'elettrodomestico sia 
spento prima di sostituire la lampada per evitare la 
possibilità di scosse elettriche.

• AVVERTENZA: Le parti accessibili possono 
surriscaldarsi durante l'uso. Tenere lontani i bambini 
piccoli.

• Il pulitore a vapore non deve essere utilizzato.
• Il forno a microonde è progettato per 

riscaldare alimenti e bevande. Asciugare 
cibo,indumenti,cuscinetti riscaldanti, pantofole, 
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spugne, panni umidi e simili possono comportare il 
rischio di lesioni, ignizione o incendio.

• La superficie di un cassetto portaoggetti può 
surriscaldarsi.

• AVVERTENZA: L'elettrodomestico e le sue parti 
accessibili si surriscaldano durante l'uso. Prestare 
attenzione per evitare di toccare gli elementi 
riscaldanti. I bambini di età inferiore agli 8 anni 
devono essere tenuti lontani, a meno che non siano 
costantemente sorvegliati.

• L'elettrodomestico diventa caldo durante l'utilizzo. 
Prestare attenzione per evitare di toccare gli 
elementi riscaldanti all'interno del forno.

• Durante la cottura al microonde non sono ammessi 
contenitori metallici per alimenti e bevande.

• Non utilizzare detergenti abrasivi aggressivi o 
raschietti metallici affilati per pulire i vetri dello 
sportello del forno poiché possono graffiare la 
superficie, causando la rottura del vetro.

• L'elettrodomestico è stato progettato per essere 
utilizzato a incasso.

• Per evitare il surriscaldamento, l'elettrodomestico 
non deve essere posizionato dietro uno sportello 
decorativo. (Questo non è un elettrodomestico con 
sportello decorativo.)

• AVVERTENZA: Quando l'elettrodomestico viene 
utilizzato in modalità combinata, i bambini possono 
utilizzare il forno solo sotto la supervisione di un 
adulto a causa delle temperature generate.

LEGGERE ATTENTAMENTE 
E CONSERVARE PER 
RIFERIMENTI FUTURI
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CAUSE DEL DANNO

 ATTENZIONE
• Causa di scintille: metallo, ad esempio un cucchiaio 

in un bicchiere, deve essere tenuto ad almeno 2 cm 
dalle pareti del forno e dall'interno dello sportello. Le 
scintille potrebbero danneggiare irreparabilmente il 
vetro all'interno dello sportello.

• Acqua nel vano cottura: non versare mai acqua nel 
vano cottura. In caso contrario, viene generato del 
vapore. Lo sbalzo di temperatura può causare danni.

• Cibo umido: non conservare il cibo umido nel vano 
cottura chiuso per lunghi periodi.
Non utilizzare l'elettrodomestico per conservare gli 
alimenti. Questo può portare alla corrosione.

• Raffreddamento con lo sportello 
dell’elettrodomestico aperto: lasciare che il vano 
cottura si raffreddi solo con lo sportello chiuso. 
Evitare di incastrare oggetti nello sportello 
dell’elettrodomestico. Anche se lo sportello rimane 
solo leggermente socchiuso, i frontali delle unità 
adiacenti potrebbero danneggiarsi nel tempo.

• Guarnizione molto sporca: se la guarnizione è molto 
sporca, lo sportello dell'elettrodomestico non si 
chiude più correttamente durante il funzionamento. 
Le parti anteriori delle unità adiacenti potrebbero 
danneggiarsi. Tenere sempre pulita la guarnizione.

• Funzionamento del forno a microonde senza cibo: 
se l'elettrodomestico viene messo in funzione 
senza cibo nel vano di cottura, può presentarsi un 
sovraccarico. Non accendere mai l'elettrodomestico 
a meno che non ci sia cibo nel vano di cottura. 
Un'eccezione a questa regola è rappresentata da 
un breve test delle stoviglie (vedere la sezione 
"Microonde, stoviglie adatte").
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• Utilizzare lo sportello dell'elettrodomestico per 
appoggiarsi o posizionarvici oggetti sopra: non 
appoggiare o posizionare nulla sullo sportello 
dell'elettrodomestico quando è aperto. Non 
posizionare utensili da forno o accessori sullo 
sportello dell'elettrodomestico.

• Trasporto dell'elettrodomestico: non trasportare 
o tenere l'elettrodomestico per la maniglia dello 
sportello. La maniglia dello sportello non è in grado 
di sostenere il peso dell’elettrodomestico e di 
conseguenza può rompersi.

• Popcorn al microonde: non impostare mai la 
potenza del microonde troppo alta. Utilizzare 
un'impostazione di potenza non superiore a 600 
watt. Posizionare sempre il sacchetto dei popcorn 
su un piatto di vetro. Se sovraccaricato, il disco può 
saltare.

• Il liquido fuoriuscito a causa dell'ebollizione, non 
deve essere lasciato scorrere attraverso il piatto 
girevole all'interno dell'elettrodomestico. Monitorare 
il processo di cottura. All'inizio scegliere inizialmente 
un tempo di cottura più breve e aumentare il tempo 
di cottura secondo necessità.

• Pulire regolarmente il forno e gli eventuali depositi 
di cibo in quanto potrebbero esplodere, anche dopo 
che la cottura a microonde è terminata.

• La mancata manutenzione del forno in condizioni 
di pulizia potrebbe portare al deterioramento della 
superficie che potrebbe influire negativamente sulla 
vita dell'elettrodomestico e provocare una situazione 
di pericolo.
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SPECIFICHE

MODELLO MCOTV950E4MO-BK

TENSIONE NOMINALE 230V~

FREQUENZA NOMINALE 50 Hz

MAX. INGRESSO 3000 W

INGRESSO NOMINALE (Microonde) 1650W

INGRESSO NOMINALE (Griglia) 2200W

INGRESSO NOMINALE (CONVEZIONE): 1700W

USCITA NOMINALE (Microonde) 900 W

CONSUMI ENERGETICI
Informazioni sul prodotto per il consumo energetico e il tempo 
massimo per raggiungere la modalità a basso consumo applicabile.

Modalità standby 0,8 W

Il tempo massimo necessario affinché il forno 
a microonde raggiunga automaticamente la 
modalità o la condizione di basso consumo 
applicabile.

20 minuti
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INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO

Unità montate

• Questo elettrodomestico è destinato esclusivamente ad essere installato 
esclusivamente in una cucina.

• Questo elettrodomestico non è progettato per essere utilizzato come 
elettrodomestico da tavolo o all'interno di una credenza.

• La credenza montata non deve essere provvisto di una parete posteriore dietro 
l'apparecchio.

• Mantenere uno spazio di almeno 45 mm tra la parete e la base o il pannello posteriore 
dell'unità di cui sopra.

• La credenza montata deve avere un'apertura di ventilazione di 250 cm² sulla 
parte anteriore. A tale scopo, tagliare il pannello di base o montare una griglia di 
ventilazione.

• Non coprire le fessure e le prese di ventilazione.
• È possibile garantire un funzionamento sicuro dell'elettrodomestico, solo se questo è 

stato installato in conformità con le presenti istruzioni di installazione.
• L'installatore è responsabile di eventuali danni derivanti da un'errata installazione.
• Le unità in cui è montato l'elettrodomestico devono resistere al calore fino a 90° C.
• Altezza di installazione non inferiore a 850 mm.
• Non utilizzare sotto il piano di lavoro, in un luogo soggetto a versamenti di liquidi 

presenti nei contenitori sulle superfici sotto le quali è installato l'elettrodomestico.

Dimensioni di installazione

50460+2
450+2

560+8

560+8

600

Aperture di 
ventilazione dietro, 
min. 250 cm2

Area di 
ventilazione nella 
base min. 250 cm2

Ventilazione 
nella base 
min. 250 cm2

min. 
550

min. 
550

min 6

min 850

min 45

Griglia di 
ventilazione

Piedi credenza

Pannello 
posteriore 
aperto

Pannello 
posteriore 
aperto

 NOTA
Dovrebbe esserci una fessura sopra il forno.
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Incasso

• Non afferrare o trasportare l'elettrodomestico utilizzando maniglia dello sportello. La 
maniglia dello sportello non è in grado di sostenere il peso dell'elettrodomestico e 
potrebbe rompersi.

1. Spingere con cautela il forno nello spazio predisposto, verificando che sia centrato.
2. Aprire lo sportello e fissare il forno con le viti in dotazione.

568

450 454

419 (20)

595

454
min.10

min.550

*20 mm per fasce metalliche

• Inserire completamente l'elettrodomestico e centrarlo.

• Non attorcigliare il cavo di collegamento.

• Avvitare l'elettrodomestico in posizione.

• Lo spazio tra il piano di lavoro e l'elettrodomestico non deve essere chiuso da listelli 
aggiuntivi.

Informazioni importanti 

1. L'elettrodomestico è progettato per essere installato in modo permanente con un 
cavo di alimentazione a tre poli e può essere collegato solo da un esperto autorizzato 
in conformità con lo schema di collegamento.

2. Il cavo di alimentazione può essere sostituito solo da un elettricista qualificato che 
tenga conto delle normative pertinenti.

3. Non utilizzare spine multiple, ciabatte o prolunghe. Il sovraccarico provoca un rischio 
di incendio.

4. Se dopo l'installazione il collegamento non è più accessibile, deve essere previsto un 
interruttore di isolamento a tutti i poli con una distanza di contatto di almeno 3 mm.

Collegare i fili del cavo di alimentazione di rete in conformità con la 
seguente codifica a colori:

Verde e giallo Filo di terra  (E) Neutro

Blu Filo neutro (N)

Marrone Filo sottotensione (L)
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Gran Bretagna e Australia:

Non collegare l'elettrodomestico utilizzando una spina da 13 A o proteggerlo con un 
fusibile da 13 A. L'elettrodomestico deve essere protetto utilizzando un fusibile di 16 A 
o superiore. Durante i lavori di installazione, l'elettrodomestico deve essere scollegato 
dall'alimentazione. Una volta che l'elettrodomestico è stato installato, è necessario fornire 
una protezione contro possibili contatti accidentali.

Ventola di raffreddamento

L'elettrodomestico è dotato di una ventola di raffreddamento. Durante il funzionamento 
verrà accesa la ventola di raffreddamento. L'aria calda fuoriesce al di sopra dello sportello. 
Dopo il funzionamento, la ventola di raffreddamento continua a funzionare per un certo tempo.

 ATTENZIONE

Evitare di coprire le fessure di ventilazione. In caso contrario, l'elettrodomestico si surriscalda.

 NOTA
• L'elettrodomestico rimane freddo durante il funzionamento a microonde. La ventola 

di raffreddamento si accenderà comunque. La ventola può funzionare anche quando è 
terminato il funzionamento a microonde.

• Potrebbe comparire condensa sulla finestra dello sportello, sulle pareti interne e 
sul pavimento. Ciò è normale e non influisce negativamente sul funzionamento del 
microonde. Dopo la cottura pulire la condensa.

Accessori

 NOTA
Il tipo e la quantità di accessori sono soggetti alla domanda effettiva.

Griglia
• Per grigliare, ad esempio bistecche, salsicce e per tostare il pane.

Teglia
• Per motivi di sicurezza, la teglia da forno deve essere posizionata sul gancio laterale 

invece che essere posizionata direttamente sul pannello inferiore della cavità.

Teglia da forno-Teglia smaltata
• Per preparare panini, arrostire polli interi.
• È vietato l'utilizzo del vassoio smaltato quando si cucina con la funzione microonde.
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Teglia da forno-Teglia di vetro
• Utilizzare la teglia di vetro quando si cucina con la funzione microonde.
• Utilizzata per catturare liquidi, come acqua e grasso, quando il cibo è cotto.
• Per una cottura ottimale, la pirofila di vetro deve essere posizionata nella parte 

inferiore del gancio laterale, come mostrato nelle figure sottostanti, spingere la teglia 
di vetro in posizione, lungo le guide più basse del gancio laterale.

[1 ]1

[10]

[9]

[9] x 2 [10] x 2 [11] x 2
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Una volta sollevato il forno all'interno dell'alloggiamento dell'elettrodomestico, 
individuare i due fori nell'alloggiamento del forno e metterlo in posizione utilizzando 
[08], [09] e [10].

 ATTENZIONE

Non stringere eccessivamente le viti [08] per evitare danni al forno o all'alloggiamento 
dell'elettrodomestico: utilizzare solo un cacciavite.

Installazione delle clip in ceramica e delle guide laterali

[04] x 2[03] x 2

1

1

2

2

3

3

[04]

[03]
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Installazione guida laterale sinistra [05]

[05]

[03]

[04]

[04] [03][05]

[05] x 1 [06] x 1
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[05]
[03]

[04]

Installazione guida laterale destra [06]

[03]

[04][06]
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[04][03]

[04][03] [06]
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

Pannello di controllo

Annulla Wireless Luce (premere una volta) / 
Funzione di blocco per 

bambini (tenere premuto per 
3 secondi)

Riscaldare Microonde Menu automatico

Temperatura/Orologio Avvio/Pausa
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ISTRUZIONI PER IL 
FUNZIONAMENTO

Impostazione dell’orologio

1. In modalità standby, ruotare la manopola una volta, quindi tenere premuto  per tre 
secondi, verrà visualizzato "00h00m".

2. Ruotare la manopola per impostare le cifre delle ore. L’intervallo deve essere compreso 
tra 0 e 23.

3. Premere  o  per confermare.
4. Ruotare la manopola per impostare le cifre dei minuti. L’intervallo deve essere 

compreso tra 0 e 59.
5. Premere  o  per confermare.

 NOTA
1. L’orologio viene visualizzato con il formato a 24 ore. Se l'orologio non è impostato, 

non funzionerà dopo l'accensione del forno.
2. Per resettare l’orologio, ripetere i passaggi da 1 a 5.
3. Durante il processo di impostazione, se  viene premuto o se per 5 minuti non viene 

eseguita alcuna operazione, l'impostazione non è valida.

Cottura a microonde

Sono disponibili 5 livelli di potenza.

Livello di potenza 100% 80% 50% 30% 10%

Display P10 P08 P05 P03 P01

1. In modalità standby, ruotare la manopola una volta per accedere all'impostazione e 
quindi premere  una volta, verranno visualizzati "P10" e "01m00s".

2. Premere  o  per confermare.
3. Ruotare la manopola per regolare il livello di potenza, sono disponibili 5 livelli di 

potenza.
4. Premere  o  per confermare.
5. Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura. Il valore di tempo massimo è 

"01h30m" (se si sceglie "P10", il valore di tempo massimo è "30m00s").
6. Premere  per avviare la cottura.

 NOTA

1. Se si apre lo sportello del forno o si preme  durante il funzionamento, la modalità 
attuale verrà interrotta. Premere di nuovo  per continuare la cottura.

2. Durante il funzionamento è possibile modificare il livello di potenza e il tempo di 
cottura. Premere una volta , il livello di potenza attuale lampeggerà, quindi ruotare 

la manopola per regolare il livello di potenza. Premere di nuovo  , il tempo di 
cottura attuale lampeggerà, quindi ruotare la manopola per regolare il tempo di 
cottura. Se entro 6 secondi non viene eseguita alcuna operazione, il forno funzionerà 
con la potenza e il tempo di cottura selezionati.
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Funzione griglia (con e senza preriscaldamento)

1. In modalità standby, ruotare la manopola per scegliere la modalità grill che si
preferisce, sono disponibili 8 modalità grill.

2. Premere  o  per confermare la modalità grill.
3. Ruotare la manopola per impostare la temperatura.
4. Premere  per confermare.
5. Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura. Il valore di tempo massimo è

"09h00m".
6. Premere una volta  , quindi premere  per avviare il preriscaldamento.

Al termine del preriscaldamento, il forno emetterà un segnale acustico. Aprire lo
sportello e posizionare il cibo nel forno. Chiudere lo sportello del forno (se si desidera
cucinare senza preriscaldare, saltare questo passaggio).

7. Premere  per avviare la cottura.

Tabella della modalità grill

Modalità Display Temperatura 
predefinita

L'intervallo di 
temperatura Utilizzo

Statico 180°C 100-235°C

Gli elementi superiori e 
inferiori lavorano insieme 
per fornire una cottura 
convenzionale. Il forno deve 
essere preriscaldato alla 
temperatura richiesta: ideale 
per piatti a cottura lenta 
come casseruole e stufati.

Convezione 160°C 50°C, 100-
250°C

Per la cottura su più livelli 
(ad es. teglie di biscotti con 
gocce di cioccolato).

Statico
+ ventilato

160°C 50°C, 100-
235°C

È possibile cuocere fino a 4 
piatti contemporaneamente 
e su ripiani diversi, senza che 
il gusto o l'odore i mescolino, 
risparmiando tempo e in 
tutta comodità.

Griglia 
radiante

180°C 100-235°C

Utilizzando il ripiano 
superiore per preparazioni 
piccole e i ripiani inferiori per 
quelle più grandi, si possono 
ottenere risultati migliori.

Doppia 
griglia+ventola

180°C 100-250°C Per gratinare e rifinire le 
verdure arrosto.

Doppia griglia 180°C 100-235°C

Gli elementi radianti 
interni e l'elemento 
superiore esterno lavorano 
contemporaneamente dando 
un calore rapido e uniforme 
alla griglia, rosolando in 
maniera ottimale la superficie 
del cibo.

ex_bingy
矩形

ex_bingy
矩形
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Modalità Display Temperatura 
predefinita

L'intervallo di 
temperatura Utilizzo

Pizza 180°C 50°C, 100-
250°C

Grazie al calore extra che 
arriva sia dal fondo che 
dai lati del forno, la pizza 
è perfettamente cotta con 
una base perfettamente 
croccante.

Elemento 
riscaldante 
inferiore

170°C 50°C, 100-
235°C

Ideale per piatti a lenta 
cottura come casserole e 
stufati.

 NOTA
1. Se non si necessita di impostare il tempo di cottura, saltare i passaggi (4) e (5). Il 

tempo di cottura predefinito è "09h00m".
2. Se si apre lo sportello del forno o si preme  durante il funzionamento, la modalità 

attuale verrà interrotta. Premere di nuovo  per continuare la cottura.
3. Durante la cottura è possibile modificare la temperatura e il tempo di cottura (tranne 

per il preriscaldamento). Premere una volta  , la temperatura attuale lampeggerà, 

quindi ruotare la manopola per regolare la temperatura. Premere di nuovo  , il 
tempo di cottura attuale lampeggerà, quindi ruotare la manopola per regolare il 
tempo di cottura. Se entro 6 secondi non viene eseguita alcuna operazione, il forno 
funzionerà con la temperatura e il tempo di cottura selezionati.

4. Per cotture inferiori a 100°C, la funzione di preriscaldamento non può essere impostata.
5. Se dopo 15 minuti di preriscaldamento continuo, la temperatura di preriscaldamento 

non è stata raggiunta, verrà visualizzato "E-03" per 3 secondi, quindi il forno tornerà in 
modalità standby.

6. Se non si interviene entro 2 ore dalla fine del preriscaldamento, il forno emetterà un 
segnale acustico e tornerà in modalità standby.

Cottura combinata (con e senza preriscaldamento)

1. In modalità standby, ruotare la manopola una volta per accedere all'impostazione e 
quindi premere  una volta, verranno visualizzati "P10" e "01m00s".

2. Ruotare la manopola per scegliere la modalità di combinazione necessaria, sono 
disponibili 3 modalità di combinazione.

3. Premere  o  per confermare.
4. Ruotare la manopola per impostare la temperatura. La temperatura predefinita è 180°C.
5. Premere  o  per confermare.
6. Ruotare la manopola per impostare il livello di potenza del microonde. Il livello di 

potenza predefinito è P03.
7. Premere  o  per confermare.
8. Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura. Il valore massimo di tempo è 

"01h30m".
9. Premere una volta  , quindi premere  per avviare il preriscaldamento.

Al termine del preriscaldamento, il forno emetterà un segnale acustico. Aprire lo 
sportello e posizionare il cibo nel forno. Chiudere lo sportello del forno (se si desidera 
cucinare senza preriscaldare, saltare questo passaggio).

10. Premere  per avviare la cottura.
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Tabella delle modalità di combinazione

Modalità TEMPERATURA Potenza Utilizzo

Microonde+ 
Convezione 50°C, 100-220°C P01, P03

Per ridurre il tempo 
di cottura di grandi 
porzioni con rosolatura 
finale.

Microonde+  
Doppio grill 
+Ventola

100-220°C P01, P03

Questa funzione è 
adatta laddove è 
richiesta una rosolatura 
rapida ; cuocerà gli 
ingredienti fino al 
midollo.

Microonde+Pizza 50°C, 100-220°C P01, P03

Questa funzione è 
adatta laddove è 
richiesta una rosolatura 
inferiore rapida ; 
cuocerà gli ingredienti 
fino al midollo.

 NOTA

1. Se si apre lo sportello del forno o si preme  durante il funzionamento, la modalità 
attuale verrà interrotta. Premere di nuovo  per continuare la cottura.

2. Durante la cottura è possibile modificare la temperatura, il livello di potenza e il tempo 
di cottura (tranne per il preriscaldamento). Premere una volta  , la temperatura 
attuale lampeggerà, ruotare la manopola per regolare la temperatura. Poi premere di 
nuovo  , il livello di potenza attuale lampeggerà, ruotare la manopola per regolare 

il livello di potenza. Dopo aver impostato il livello di potenza, premere di nuovo  
, il tempo di cottura attuale lampeggerà, quindi ruotare la manopola per regolare il 
tempo di cottura. Se non viene eseguita alcuna operazione entro 6 secondi, il forno 
funzionerà con la temperatura, il livello di potenza e il tempo di cottura selezionati.

3. Per cotture inferiori a 100°C, la funzione di preriscaldamento non può essere 
impostata.

4. Se dopo 15 minuti di preriscaldamento continuo, la temperatura di preriscaldamento 
non è stata raggiunta, verrà visualizzato "E-03" per 3 secondi, quindi il forno tornerà in 
modalità standby.

5. Se non si interviene entro 2 ore dalla fine del preriscaldamento, il forno emetterà un 
segnale acustico e tornerà in modalità standby.

Scongelamento in base al peso

1. In modalità standby, ruotare la manopola una volta per accedere all'impostazione e 
quindi premere due volte , verranno visualizzati "100g" e "dF1".

2. Ruotare la manopola per scegliere l'alimento di cui si ha bisogno, sono disponibili 4 
tipi di alimenti.

3. Premere  o  per confermare.
4. Ruotare la manopola per impostare il peso degli alimenti.
5. Premere  per avviare lo scongelamento.
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Tabella per lo scongelamento

Alimento Display Peso

Carne dF1 100-1500 g

Pollame dF2 100-1500 g

Pesce dF3 100-800 g

Prodotti da forno, frutta, dolci dF4 100-500 g

 NOTA
Il cicalino suonerà per ricordare di girare gli alimenti durante lo scongelamento.
Se non si eseguono operazioni, il forno continua a funzionare.

Menu automatico

1. In modalità standby, ruotare la manopola una volta per accedere all'impostazione e 
quindi premere una volta , "A01" verrà visualizzato.

2. Ruotare la manopola per scegliere il menu desiderato. Sono disponibili 12 menu 
automatici.

3. Premere  o  per confermare.
4. Ruotare la manopola per impostare il peso degli alimenti.
5. Premere  per avviare la cottura.

 NOTA
Per il menu "A04, A06, A12", saltare i passaggi (3) e (4).

Tabella della modalità grill

Modalità Display Peso Potenza Preriscaldamento

A01
Verdura fresca

200 g
400 g
600 g

200 g
400 g
600 g

P10 No

A02
Patate pelate/
cotte

240 g
480 g
720 g

240 g
480 g
720 g

P10 No

A03
Patate arrosto

450 g
1000 g

450 g
1000 g

P10
+Convezione 230°C No

A04
Pezzi di pollo/
pezzi di pesce

450 g 450 g
P05
+Doppia griglia+ 
Ventola 220°C

No

A05
Torte

400 g
500 g
600 g

400 g
500 g
600 g

Convezione 160°C Si

A06
Quiche 1000 g 1000 g Pizza 200°C Si
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Modalità Display Peso Potenza Preriscaldamento

A07
Riscaldamento 
bevande/
zuppe

200 g
400 g
600 g

200 g
400 g
600 g

P08 No

A08
Riscaldamento 
pietanze

250 g
350 g

250 g
350 g P10 No

A09
Riscaldamento 
salse/stufati/
piatto

100 g
200 g
300 g

100 g
200 g
300 g

P10 No

A10
Pizza 
surgelata

200 g
400 g
600 g

200 g
400 g
600 g

Convezione 220°C No

A11
Patatine

300 g
400 g
500 g

300 g
400 g
500 g

Pizza 200°C Si

A12
Lasagne 1600 g 1600 g P10

+Convezione 200°C No

Funzione di blocco per bambini

È possibile utilizzare tale funzione per impedire ai bambini di accendere accidentalmente 
il forno.
Per attivare il blocco:
Tenere premuto  per tre secondi. Verrà visualizzata l'icona di blocco.
Per disattivare il blocco:
In stato di blocco, tenere premuto  per tre secondi.

Connessione wireless

Connessione wireless

Tenere premuto " " per 3 secondi, fino a quando non viene emesso un segnale 
acustico, verrà visualizzato "AP" e l'icona wireless. In caso di guasto, verrà visualizzato 
"n0~n5" e il forno tornerà in modalità standby dopo 30 secondi.

Disconnessione dalla rete

Tenere premuto " " per 8 secondi, finché non viene emesso un segnale acustico, 
"--" lampeggia per alcuni secondi. Se il collegamento è stato rimosso con successo, lo 
schermo visualizzerà "8888" e poi tornerà in modalità standby dopo 3 secondi. In caso di 
errore, verrà visualizzato "FFFF" e il forno tornerà in standby dopo 3 secondi.
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PULIZIA E MANUTENZIONE
Con attenta cura e pulizia, il forno compatto potrà mantenere il suo aspetto e rimanere 
in buono stato. Di seguito spiegheremo come prendersi cura e pulire correttamente il 
proprio elettrodomestico.

 Rischio di scosse elettriche!
La penetrazione di umidità può causare scosse elettriche. Non utilizzare idropulitrici o 
pulitrici a vapore.

 Rischio di ustioni!
Non pulire mai l'elettrodomestico immediatamente dopo lo spegnimento. Lasciare che 
l'elettrodomestico si raffreddi.

 Rischio di gravi danni per la salute!
Se lo sportello del vano cottura o la guarnizione dello sportello sono danneggiati, può 
verificarsi una fuoriuscita dell'energia del microonde. Se lo sportello del vano cottura o 
la guarnizione dello sportello sono danneggiati, non utilizzare mai l'elettrodomestico. 
Contattare il servizio post-vendita.

 NOTA
• L'uso di materiali diversi, come vetro, plastica e metallo, possono causare leggere 

differenze di colore sulla parte anteriore dell'elettrodomestico.
• I riflessi della luce del forno, causano delle ombre sul pannello dello sportello simili a 

striature.
• Si possono rimuovere molto facilmente gli odori sgradevoli, ad esempio dopo la 

preparazione del pesce. In una tazza d'acqua aggiungere qualche goccia di succo di 
limone. Mettere anche un cucchiaio nel contenitore, per evitare possa bollire in ritardo. 
Riscaldare l'acqua per 1 o 2 minuti alla massima potenza del microonde.

Detergenti

Affinché le diverse superfici non vengano danneggiate dall'uso di un detergente 
inappropriato, osservare le indicazioni della tabella. Non utilizzare
• Detergenti disincrostanti o abrasivi,

• Raschietti in metallo o vetro per pulire il vetro dello sportello dell'elettrodomestico.

• Raschietti in metallo o vetro per pulire le guarnizioni dello sportello,

• Cuscinetti abrasivi rigidi e spugne,

• Detergenti con un'alta concentrazione di alcool.
Lavare bene le spugne nuove prima dell'uso.
Lasciare asciugare bene tutte le superfici prima di utilizzare nuovamente 
l'elettrodomestico.
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Area Detergenti

Parte anteriore 
dell'elettrodomestico

Acqua calda e sapone:
Pulire con un panno per piatti e asciugare con un panno 
morbido. Non usare detergenti per vetro o raschietti per 
metallo o vetro per la pulizia.

Parte anteriore 
dell'elettrodomestico con 

acciaio inossidabile

Acqua calda e sapone:
Pulire con un panno per piatti e asciugare con un panno 
morbido. Rimuovere immediatamente le macchie di 
calcare, il grasso, l'amido e l'albumina (ad esempio 
l'albume d'uovo). Sotto tali residui può formarsi 
corrosione. I detergenti speciali per l'acciaio inossidabile 
possono essere richiesti al servizio post-vendita o ai 
negozi specializzati. Non usare detergenti per vetro o 
raschietti per metallo o vetro per la pulizia.

Vano cottura

Acqua calda e sapone o una soluzione di aceto:
Pulire con un panno per piatti e asciugare con un panno 
morbido. Se il forno è molto sporco: Non utilizzare spray 
per forno o altri detergenti aggressivi per forno o materiali 
abrasivi. Non utilizzare pagliette, spugne abrasive e 
prodotti per la pulizia delle pentole in quanto non idonei. 
Questi prodotti graffiano la superficie dell'apparecchio. 
Lasciare asciugare accuratamente le superfici interne.

Incavo nel vano cottura

Panno umido:
Verificare che non vi siano infiltrazioni d'acqua 
attraverso la piattaforma del piatto girevole all'interno 
dell'elettrodomestico.

Griglia
Acqua calda e sapone:
Pulire con detergente per acciaio inossidabile o in 
lavastoviglie.

Pannelli degli sportelli
Detergente per vetri:
Pulire con uno strofinaccio. Non utilizzare un raschietto 
per vetro.

Guarnizione
Acqua calda e sapone:
Pulire con un panno per piatti, non strofinare. Non 
utilizzare un raschietto in metallo o vetro per la pulizia.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
I malfunzionamenti hanno spesso semplici spiegazioni. Prima di chiamare il servizio di 
post-vendita, consultare la tabella dei malfunzionamenti.
Se una preparazione non va esattamente come si voleva, fare riferimento alla sezione 
Guida esperta di cucina, dove si trovano molti suggerimenti e trucchi per cucinare.

 Rischio di scosse elettriche!
Le riparazioni eseguite in modo improprio sono pericolose. Le riparazioni possono essere 
eseguite solo da uno dei nostri tecnici qualificati post-vendita.

Tabella malfunzionamenti

Problema Possibile causa Rimedio/informazioni

L’elettrodomestico non 
funziona.

• Interruttore automatico 
difettoso.

• Controllare nella scatola 
dei fusibili e verificare che 
l'interruttore automatico 
dell'elettrodomestico sia 
funzionante.

• Spina non inserita. • Collegare la spina.

• Interruzione di corrente • Controllare se la luce della 
cucina funziona.

L’elettrodomestico non 
funziona.  appare nel 
pannello display.

• Il blocco bambini è attivo.
• Disattivare il blocco bambini 

(vedere la sezione: Blocco 
bambini).

Il microonde non si 
accende.

• Sportello non 
completamente chiuso.

• Verificare che non vi siano 
residui di cibo o detriti 
intrappolati nello sportello.

È richiesto più tempo 
di prima affinché gli 
alimenti si riscaldino 
nel microonde

• Il livello di potenza del 
microonde selezionato è 
troppo basso.

• Selezionare un livello di 
potenza più elevato.

• Nell'elettrodomestico 
è stata collocata una 
quantità maggiore del 
solito.

• Raddoppiare la quantità = 
raddoppiare quasi il tempo di 
cottura.

• Gli alimenti erano più 
freddi del solito.

• Mescolare o girare il cibo 
durante la cottura.

Non è possibile 
impostare una 
particolare modalità di 
funzionamento o livello 
di potenza.

• Per questa modalità di 
funzionamento non sono 
possibili temperatura, 
livello di potenza o 
impostazione combinata.

• Scegliere le impostazioni 
consentite.
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Acrilammide negli alimenti

Quali alimenti sono interessati?
L'acrilammide è prodotta principalmente nei cereali e nei prodotti a base di patate che 
vengono riscaldati ad alte temperature, come patate a forno, patatine fritte, pane tostato, 
panini, pane, prodotti da forno (crackers, pan di zenzero, biscotti).

Suggerimenti per ridurre al minimo l'acrilammide durante la preparazione degli 
alimenti

Generale

• Ridurre al minimo i tempi di cottura. Cuocere i pasti 
fino a quando non saranno dorati, ma non troppo 
scuri. Pezzi di cibo grandi e spessi contengono meno 
acrilammide.

Biscotti da forno 
Patatine al forno

• Max. 200 °C in riscaldamento superiore/inferiore o max. 
180 °C in modalità aria calda 3D o aria calda. Max. 190° 
C in riscaldamento superiore/inferiore o max. 170° C in 
modalità aria calda 3D o aria calda. L'albume e il tuorlo 
riducono la formazione di acrilammide. Distribuire in 
maniera sottile e uniforme sulla teglia. Cuocere almeno 
400 g in una volta su una teglia in modo che le patatine 
non si secchino.

Riscaldare gli alimenti
 Rischio di scosse elettriche!

Quando si riscalda un liquido, è possibile che questo possa bollire in ritardo. Ciò significa 
che il liquido raggiunge la temperatura di ebollizione, senza che le solite bolle di vapore 
salgano in superficie. Anche se il contenitore si muove solo un po', il liquido caldo può 
improvvisamente ribollire e fuoriuscire. Quando si riscaldano i liquidi, posizionare sempre 
un cucchiaio all'interno del contenitore. In questo modo si eviterà un'ebollizione ritardata.
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MARCHI, COPYRIGHT E 
DICHIARAZIONI LEGALI
Logo , marchi denominativi, nome commerciale, immagine commerciale e 

tutte le loro versioni sono beni di Midea Group e/o delle sue affiliate ("Midea"), di cui 

Midea possiede marchi, diritti d'autore e altri diritti di proprietà intellettuale, e tutto 

l'avviamento derivante dall'utilizzo di qualsiasi parte di un marchio Midea. L'uso del 

marchio Midea per scopi commerciali senza il previo consenso scritto di Midea, può 

costituire violazione del marchio o concorrenza sleale in violazione delle leggi pertinenti.

Questo manuale è creato da Midea e Midea si riserva tutti i diritti d'autore. Nessuna entità 

o individuo può utilizzare, duplicare, modificare, distribuire in tutto o in parte questo 

manuale, o raggruppare o vendere con altri prodotti senza il previo consenso scritto di 

Midea.

Tutte le funzioni e le istruzioni descritte sono aggiornate al momento della stampa del 

presente manuale. Tuttavia, il prodotto effettivo può variare a causa di funzioni e design 

migliorati.
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SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

Istruzioni importanti per l'ambiente

Conformità alla direttiva RAEE e smaltimento del prodotto di scarto:

Questo prodotto è conforme alla direttiva UE RAEE (2012/19/UE). Questo prodotto è 

un simbolo di classificazione per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 

(RAEE).

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere 

smaltito con altri rifiuti domestici alla fine del suo ciclo di vita. Il 

dispositivo usato deve essere restituito al punto di raccolta ufficiale 

per il riciclaggio dei dispositivi elettronici elettrici. Per trovare 

questi sistemi di raccolta, contattare le autorità locali o il rivenditore 

in cui è stato acquistato il prodotto. Ogni nucleo familiare svolge 

un ruolo importante nel recupero e nel riciclaggio di vecchi 

elettrodomestici. Lo smaltimento appropriato dell'elettrodomestico 

usato aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative per 

l'ambiente e la salute umana.

Conformità alla direttiva Rohs

Il prodotto acquistato è conforme alla direttiva UE RoHS (2011/65/UE). Non contiene 

materiali nocivi e vietati specificati nella Direttiva.

Informazioni sull’imballaggio

I materiali di imballaggio del prodotto sono realizzati con materiali 

riciclabili, in conformità con le nostre normative ambientali nazionali. 

Non smaltire i materiali di imballaggio insieme ai normali rifiuti 

domestici o con altri rifiuti. Consegnarli presso uno dei punti di 

raccolta per materiali da imballaggio predisposti dalle autorità locali.
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INFORMATIVA SULLA 
PROTEZIONE DEI DATI
Per la fornitura dei servizi concordati con il cliente,  

accettiamo di rispettare senza restrizioni tutte le disposizioni della legge applicabile sulla 

protezione dei dati, in linea con i paesi concordati all'interno dei quali verranno forniti i 

servizi al cliente, nonché, ove applicabile, il Regolamento generale sulla protezione dei 

dati dell'UE (GDPR).

In generale, elaboriamo i dati per rispettare gli obblighi contrattuali con i clienti, per 

motivi legati alla sicurezza dei prodotti, per salvaguardare i diritti dei clienti relativi alla 

garanzia e per le domande sulla registrazione dei prodotti. In alcuni casi, ma solo se è 

garantita un'adeguata protezione dei dati, i dati personali potrebbero essere trasferiti a 

destinatari situati al di fuori dello Spazio economico europeo.

Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. È possibile contattare il responsabile 

della protezione dei dati all'indirizzo MideaDPO@midea.com. Per esercitare i propri 

diritti, come il diritto di opporsi al trattamento dei dati personali per scopi di marketing 

diretto, contattare l'indirizzo MideaDPO@midea.com. Per ulteriori informazioni, seguire il 

QR Code.









www.midea.com 
© Midea 2025 tutti i diritti riservati 



MANUAL DEL USUARIO
MCOTV950E4MO-BK

HORNO INTEGRADO
CON AIRE CALIENTE Y MICROONDAS

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar su horno microondas, y guárdelas 
cuidadosamente. 
Si sigue las instrucciones, el horno le proporcionará muchos años de buen servicio. 
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE

Download the app 
& activate product

Descarga de la 
aplicación y activación 
del producto
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CARTA DE AGRADECIMIENTO

¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo producto Midea, lea 
detenidamente este manual para asegurarse de que sabe cómo manejar las 
características y funciones que le ofrece su nuevo electrodoméstico de forma 
segura.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Uso previsto

Las siguientes directrices de seguridad tienen por objeto evitar riesgos imprevistos o 
daños derivados de un funcionamiento inseguro o incorrecto del aparato. Compruebe 
el embalaje y el aparato a su llegada para asegurarse de que todo está intacto para 
garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en contacto 
con el vendedor o distribuidor. Tenga en cuenta que no se permiten modificaciones o 
alteraciones en el aparato por razones de seguridad. El uso no previsto puede causar 
peligros y la pérdida de derechos de garantía.

Explicación de los símbolos

Peligro
Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las personas 
debido a los gases extremadamente inflamables. 

Advertencia de tensión eléctrica
Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la tensión. 

Advertencia
La señal indica un riesgo de nivel medio que, si no se evita, puede provocar la 
muerte o una lesión grave.

Precaución
La señal indica un riesgo de nivel bajo, que si no se evita, puede provocar una 
lesión leve o moderada.

Atención
La señal indica información importante (por ejemplo, daños a la propiedad), pero 
no peligro. 

Cumplir con las instrucciones
Este símbolo indica que únicamente un técnico de mantenimiento debe operar 
y realizar el mantenimiento de este aparato conforme a las instrucciones de 
funcionamiento. 

Lea detenida y atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar/poner en 
servicio el aparato y consérvelo en las inmediaciones del lugar de instalación o del 
aparato para su uso posterior. 



03

ESES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA DE INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
DE SEGURIDAD
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica, las 
personas o la exposición a la energía cuando la lesión al 
horno de microondas excesiva utilizando su aparato, siga 
las precauciones básicas, incluyendo los siguientes:
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir 

de 8 años y por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimientos, siempre que hayan 
recibido supervisión o instrucciones relativas al uso del 
aparato de forma segura y comprendan los peligros 
que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben 
ser realizados por niños sin supervisión.

• Lea y siga las «PRECAUCIONES PARA EVITAR 
UNA POSIBLE EXPOSICIÓN A ENERGÍA DE 
MICROONDAS EXCESIVA».

• Mantenga el aparato y su cable alejado del alcance 
de los niños menores de 8 años.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante, su servicio técnico o 
personas cualificadas para evitar riesgos. (Para 
aparatos con accesorio tipo Y)

• ADVERTENCIA: Es peligroso para cualquiera excepto 
para una persona competente realizar ninguna 
operación de servicio o mantenimiento que implique 
la retirada de la carcasa que ofrece protección frente 
a la exposición de la energía del microondas.

• ADVERTENCIA: Los líquidos y otros alimentos no 
deben calentarse en recipientes cerrados, ya que 
pueden explotar.
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• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir 
de 8 años y por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o instrucciones relativas al uso del aparato 
de forma segura y comprendan los peligros que 
conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben 
ser realizados por niños sin supervisión, a menos que 
tengan a partir de 8 años y estén supervisados.

• Cuando caliente alimentos en recipientes de plástico 
o papel, vigile el horno debido a la posibilidad de 
ignición.

• Use únicamente utensilios que sean aptos para su 
uso en hornos microondas.

• Si sale humo, apague o desenchufe el aparato y 
mantenga la puerta cerrada para sofocar las llamas.

• El calentamiento de bebidas en microondas puede 
provocar una ebullición eruptiva retardada, por lo 
que debe tenerse cuidado al manipular el recipiente.

• El contenido de los biberones y los potitos debe 
removerse o agitarse y debe comprobarse la 
temperatura antes de consumirlos, para evitar 
quemaduras.

• Los huevos con cáscara y los huevos duros enteros 
no deben calentarse en hornos microondas, ya que 
pueden explotar, incluso después de haber finalizado 
el calentamiento por microondas.

• El horno debe limpiarse periódicamente y deben 
eliminarse los restos de comida.

• Si no se mantiene el horno en condiciones de 
limpieza, podría producirse un deterioro de la 
superficie que podría afectar negativamente a la 
vida útil del aparato y, posiblemente, dar lugar a una 
situación peligrosa.

• Use únicamente la sonda de temperatura 
recomendada para este horno. (Para hornos que 



05

ESES

disponen de un espacio para usar una sonda de 
prueba de temperatura.)

• El horno microondas debe funcionar con la puerta 
decorativa abierta. (Para hornos con puerta 
decorativa.)

• Este aparato ha sido diseñado para uso doméstico y 
aplicaciones similares, como: 
 -zonas de cocina del personal en tiendas, oficinas y 
otros entornos de trabajo;
 -por parte de clientes en hoteles, moteles y otros 
entornos de tipo residencial;
 -casas rurales;
 -en entornos de tipo hostal.

• Tenga cuidado de no desplazar el plato giratorio al 
sacar los recipientes del aparato. (Para aparatos fijos 
y aparatos empotrados que se utilicen a una altura 
igual o superior a 900 mm por encima del suelo y 
que tengan plataformas giratorias desmontables. 
Pero esto no es aplicable a los aparatos con puerta 
inferior abatible horizontal).

• El aparato no debe limpiarse con un limpiador a 
vapor.

• ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato está 
apagado antes de sustituir la bombilla para evitar la 
posibilidad de una descarga eléctrica.

• ADVERTENCIA: Las piezas accesibles pueden 
calentarse durante el funcionamiento. Se debe 
mantener alejados a los niños pequeños.

• No se debe emplear un limpiador a vapor.
• El horno microondas está diseñado para el 

calentamiento de alimentos y bebidas. El secado 
de alimentos o ropa y el calentamiento de mantas 
eléctricas, zapatillas, esponjas, paños húmedos y 
similares puede provocar riesgo de lesiones, ignición 
o incendio.
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• La superficie del cajón de almacenamiento puede 
calentarse.

• ADVERTENCIA: El aparato y sus partes accesibles 
se calientan durante el uso. Se debe tener cuidado 
para evitar tocar los elementos térmicos. Los niños 
menores de 8 años deben mantenerse alejados a 
menos que estén supervisados continuamente.

• El aparato se calienta durante el funcionamiento. 
Se debe tener cuidado para evitar tocar elementos 
térmicos dentro del horno.

• Los recipientes metálicos para alimentos y bebidas 
no están permitidos durante la cocción con 
microondas.

• No utilice productos de limpieza abrasivos ni 
rascadores metálicos afilados para limpiar los 
cristales de la puerta del horno, ya que podrían rayar 
la superficie y romper el cristal.

• El aparato está destinado a ser utilizado integrado.
• El aparato no debe instalarse detrás de una puerta 

decorativa para evitar el sobrecalentamiento. (No se 
trata de aparatos con puerta decorativa).

• ADVERTENCIA: Cuando el aparato está funcionando 
en el modo combinado, los niños solo deben 
usarlo bajo la supervisión de un adulto debido a las 
temperaturas generadas.

LÉALO DETENIDAMENTE 
Y GUÁRDELO COMO 

REFERENCIA FUTURA
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CAUSAS DE DAÑOS

 PRECAUCIÓN
• Generación de chispas: el metal, como por ejemplo 

una cuchara en un vaso, debe mantenerse a una 
distancia mínima de 2 cm de las paredes del horno y 
del interior de la puerta. Las chispas podrían dañar 
irreparablemente el cristal del interior de la puerta.

• Agua en el compartimento de cocción caliente: 
nunca vierta agua en el compartimento de 
cocción caliente. Esto causará vapor. El cambio de 
temperatura puede causar daños.

• Alimentos húmedos: no almacene alimentos 
húmedos en el compartimento de cocción cerrado 
durante períodos prolongados.
No utilice el aparato para almacenar alimentos. Esto 
puede provocar corrosión.

• Enfriar con la puerta del aparato abierta: deje 
enfriar el compartimento de cocción sólo con la 
puerta cerrada. No deje nada atrapado en la puerta 
del aparato. Aunque la puerta esté ligeramente 
entreabierta, los frentes de los aparatos contiguos 
pueden dañarse con el tiempo.

• Junta muy sucia: si la junta está muy sucia, la puerta 
del aparato ya no cerrará correctamente durante 
el funcionamiento. Los frentes de los aparatos 
adyacentes podrían resultar dañados. Mantenga 
siempre limpia la junta.

• Funcionamiento del microondas sin alimentos: el 
funcionamiento del aparato sin alimentos en el 
compartimento de cocción puede provocar una 
sobrecarga. No encienda nunca el aparato si no hay 
alimentos en el compartimento de cocción. Una 
excepción a esta regla es una breve prueba de vajilla 
(véase el apartado «Microondas, vajilla adecuada»).
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• Utilización de la puerta del aparato para apoyarse 
o colocar objetos: no se pare ni coloque nada en 
la puerta del aparato. No coloque utensilios ni 
accesorios sobre la puerta del aparato.

• Transporte del aparato: no transporte ni sujete el 
aparato por el tirador de la puerta. El tirador de 
la puerta no soporta el peso del aparato y podría 
romperse.

• Palomitas de maíz en el microondas: nunca ajuste la 
potencia del microondas demasiado alta. Utilice una 
potencia no superior a 600 vatios. Coloque siempre 
la bolsa de palomitas sobre un plato de cristal. El 
disco puede saltar si se sobrecarga.

• El líquido que haya hervido no debe pasar por el 
accionamiento del plato al interior del aparato. Vigile 
el proceso de cocción. Elija un tiempo de cocción 
más corto al principio y aumente el tiempo de 
cocción según sea necesario.

• Limpie regularmente el horno y elimine los restos de 
alimentos, ya que pueden explotar incluso después 
de finalizar el calentamiento por microondas.

• Si no se mantiene el horno en condiciones de 
limpieza, podría producirse un deterioro de la 
superficie que podría afectar negativamente a la 
vida útil del aparato y, posiblemente, dar lugar a una 
situación peligrosa.
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ESPECIFICACIONES

MODELO MCOTV950E4MO-BK

TENSIÓN NOMINAL 230 V~

FRECUENCIA NOMINAL 50 Hz

MÁX. ENTRADA 3000 W

ENTRADA NOMINAL (Microondas) 1650 W

ENTRADA NOMINAL (Parrilla) 2200 W

ENTRADA NOMINAL (CONVECCIÓN): 1700 W

SALIDA NOMINAL (Microondas) 900 W

CONSUMO DE ENERGÍA
Información del producto sobre el consumo de energía y el tiempo 
máximo para alcanzar el modo de baja potencia aplicable.

Modo de espera 0,8 W

El tiempo máximo necesario para que el horno 
microondas alcance automáticamente el modo o 
condición de baja potencia aplicable.

20 minutos
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Muebles empotrados

• Este aparato sólo está diseñado para instalarse completamente en una cocina.
• Este aparato no está diseñado para ser utilizado como aparato de sobremesa o dentro 

de un armario.
• El armario empotrado no debe tener una pared trasera detrás del aparato.
• Debe mantenerse un espacio de al menos 45 mm entre la pared y la base o el panel 

trasero de la unidad superior.
• El armario empotrado debe tener una abertura de ventilación de 250 cm² en la parte 

frontal. Para ello, recorte el panel de la base o coloque una rejilla de ventilación.
• Las ranuras y entradas de ventilación no deben estar cubiertas.
• El funcionamiento seguro de este aparato sólo puede garantizarse si se ha instalado 

de acuerdo con estas instrucciones de instalación.
• El instalador es responsable de los daños derivados de una instalación incorrecta.
• Los muebles en los que se instale el aparato deben ser resistentes al calor hasta 90 °C.
• Altura de instalación no inferior a 850 mm.
• No debe colocarse debajo de una superficie de trabajo para evitar derrames de los 

recipientes sobre las superficies bajo las que está instalado el aparato.

Dimensiones de instalación

50460+2
450+2

560+8

560+8

600

Aberturas de 
ventilación detrás, 
mín. 250 cm2

Superficie de 
ventilación en la 
base mín. 250 cm2

Ventilación 
en la base 
mín. 250 cm2

mÍn. 
550

mÍn. 
550

mín. 6

mín. 850

mín. 45

Rejilla de 
ventilación

Pies del armario

Panel 
trasero 
abierto

Panel 
trasero 
abierto

 NOTA
Debe haber un hueco por encima del horno.
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Montaje

• No sujete ni transporte el aparato por el tirador de la puerta. El tirador de la puerta no 
soporta el peso del aparato y podría romperse.

1. Empuje con cuidado el horno dentro de la caja, asegurándose de que quede en el centro.
2. Abra la puerta y fije el horno con los tornillos suministrados.

568

450 454

419 (20)

595

454
mín.10

mín. 550

*20 mm para imposta metálica

• Introduzca completamente el aparato y céntrelo.

• No doble el cable de conexión.

• Atornille el aparato.

• El espacio entre la encimera y el aparato no debe cerrarse con listones adicionales.

Información importante 

1. El aparato está diseñado para ser instalado permanentemente con un cable de 
alimentación de tres clavijas y sólo puede ser conectado por un experto autorizado de 
acuerdo con el diagrama de conexión.

2. Sólo un electricista cualificado que tenga en cuenta la normativa vigente puede 
sustituir el cable de alimentación.

3. No utilice enchufes múltiples, regletas o alargadores. La sobrecarga provoca riesgo de 
incendio.

4. Si después de la instalación ya no se puede acceder a la conexión, deberá preverse un 
interruptor seccionador de todas las clavijas con una distancia entre contactos de al 
menos 3 mm.

Conecte los hilos del cable de alimentación de acuerdo con el 
siguiente código de colores:

Verde y amarillo Cable de tierra  (E) Neutro

Azul Cable neutro (N)

Marrón Fase (L)
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Gran Bretaña y Australia:

No conecte el aparato con un enchufe de 13 A ni lo proteja con un fusible de 13 A. El aparato 
debe protegerse con un fusible de 16 A o superior. El aparato debe desconectarse de la 
red eléctrica durante todos los trabajos de instalación. Una vez instalado el aparato, debe 
preverse una protección contra contactos accidentales en el futuro.

Ventilador de refrigeración

El aparato dispone de un ventilador de refrigeración. El ventilador de refrigeración se 
conecta durante el funcionamiento. El aire caliente sale por encima de la puerta. 
El ventilador de refrigeración sigue funcionando durante cierto tiempo después del 
funcionamiento.

 PRECAUCIÓN

No tape las ranuras de ventilación. De lo contrario, el aparato se sobrecalentará.

 NOTA
• El aparato permanece frío durante el funcionamiento con microondas. El ventilador 

de refrigeración sigue conectado. El ventilador puede funcionar incluso cuando el 
microondas ha finalizado su funcionamiento.

• Puede aparecer condensación en la ventana de la puerta, en las paredes interiores 
y en el suelo. Esto es normal y no afecta negativamente al funcionamiento del 
microondas. Limpie la condensación después de cocinar.

Accesorios

 NOTA
El tipo y la cantidad de accesorios están sujetos a la demanda real.

Rejilla de parrilla
• Para asar, por ejemplo, filetes, salchichas y para tostar pan.

Bandeja de cocción
• Por razones de seguridad, la bandeja de hornear debe colocarse en la percha lateral 

en lugar de colocarse directamente en la tabla inferior de la cavidad.

Bandeja de cocción-Bandeja esmaltada
• Para hacer rollo de tarta, asar pollos enteros.
• Cuando se cocina con la función de microondas, está prohibido el uso de la bandeja 

esmaltada.
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Bandeja de cocción-Bandeja de cristal
• Cuando se cocina con la función de microondas, use la bandeja de cristal.
• Se utiliza para recoger líquidos, como agua y grasa, cuando se hornean alimentos.
• Para garantizar el mejor efecto de cocción, la bandeja de cristal debe colocarse en la parte 

inferior del soporte lateral, como se muestra en las figuras siguientes, la bandeja de cristal 
debe empujarse a lo largo de los rieles de guía inferiores del soporte lateral en su lugar.

[1 ]1

[10]

[9]

[9] x 2 [10] x 2 [11] x 2
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Una vez colocado el horno en su lugar dentro de la carcasa del aparato, localice los dos 
orificios en la carcasa del horno y colóquelo en su lugar utilizando [08], [09] y [10].

 PRECAUCIÓN

No apriete demasiado los tornillos [08] para evitar daños en el horno o en la carcasa del 
aparato - ¡utilice sólo un destornillador!

Instalación de los clips cerámicos y las barandillas laterales

[04] x 2[03] x 2

1

1

2

2

3

3

[04]

[03]
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Instalación del riel lateral izquierdo [05]

[05]

[03]

[04]

[04] [03][05]

[05] x 1 [06] x 1
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[05]
[03]

[04]

Instalación del riel lateral derecho [06]

[03]

[04][06]
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[04][03]

[04][03] [06]



18

ESES

VISTA GENERAL DEL PRODUCTO

Panel de control

Cancelar Inalámbrico Luz (pulsar una vez) / 
Función de bloqueo para 
niños (mantener pulsado 

durante 3 segundos)

Recalentar Microondas Menú automático

Temperatura/Reloj Inicio / pausa
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INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO

Configuración del reloj

1. En modo de espera, gire el mando regulador una vez y, a continuación, manténgalo 
pulsado  durante tres segundos; aparecerá «00h00m».

2. Gire el mando regulador para establecer las cifras de las horas. Elija un número entre 
el 0 y el 23.

3. Pulse  o  para confirmar.
4. Gire el mando regulador para establecer las cifras de los minutos. Elija un número 

entre el 0 y el 59.
5. Pulse  o  para confirmar.

 NOTA
1. El reloj es de 24 horas. Si el reloj no está configurado, no funcionará cuando se 

encienda.
2. Para restablecer el reloj, repita el paso 1 hasta el paso 5.
3. Durante el proceso de ajuste, si se pulsa  o si no hay ninguna operación en  

5 minutos, el ajuste no es válido.

Cocinar con microondas

Hay 5 niveles de potencia disponibles.

Nivel de potencia 100 % 80 % 50 % 30 % 10 %

Pantalla P10 P08 P05 P03 P01

1. En el modo de espera, gire el mando regulador una vez para entrar en el ajuste y luego 
pulse  una vez, aparecerá «P10» y «01m00s».

2. Pulse  o  para confirmar.
3. Gire el mando regulador para ajustar el nivel de potencia, hay 5 niveles de potencia 

disponibles.
4. Pulse  o  para confirmar.
5. Gire el mando regulador para establecer el tiempo de cocinado. El valor máximo de 

tiempo es «01h30m» (Si se elige «P10», el valor máximo de tiempo es «30m00s»).
6. Pulse  para iniciar la cocción.

 NOTA

1. Abrir la puerta del horno o pulsar  durante el funcionamiento interrumpirá el modo 
actual. Pulse  de nuevo para continuar la cocción.

2. El nivel de potencia y el tiempo de cocción pueden modificarse durante el 
funcionamiento. Pulse  una vez, el nivel de potencia actual parpadeará y, a 

continuación, gire el mando regulador para ajustar el nivel de potencia. Pulse  una 
vez, el tiempo de cocción actual parpadeará y, a continuación, gire el mando regulador 
para ajustar el tiempo de cocción. El horno funcionará con la potencia y el tiempo de 
cocción seleccionados si no se produce ninguna operación en 6 segundos.
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Función Parrilla (con precalentamiento y sin precalentamiento)

1. En el modo de espera, gire el mando regulador para elegir el modo de parrilla que
necesite, hay 8 modos de parrilla disponibles.

2. Pulse  o  para confirmar el modo de parrilla.
3. Gire el mando regulador para establecer la temperatura.
4. Pulse  para confirmar.
5. Gire el mando regulador para establecer el tiempo de cocinado. El valor máximo de

tiempo es «09h00m».
6. Pulse  una vez y, a continuación, pulse  para iniciar el precalentamiento.

Cuando finalice el precalentamiento, el horno emitirá un pitido. Abra la puerta y
coloque la comida en el horno. A continuación, cierre la puerta del horno (si desea
cocinar sin precalentar, omita este paso).

7. Pulse  para iniciar la cocción.

Tabla de modos de parrilla

Modo Pantalla Temp. 
predet.

Rango de 
temp. Uso

Convencional 180 °C 100-235 °C

Los elementos superior e inferior 
trabajan juntos para proporcionar 
una cocción convencional. Es 
necesario precalentar el horno 
a la temperatura deseada: ideal 
para platos de cocción lenta 
como guisos y estofados.

Convección 160 °C 50 °C, 
100-250 °C

Para hornear en varios niveles 
(por ejemplo, bandejas de 
galletas con pepitas de 
chocolate).

Convencional 
+ Ventilador

160 °C 50 °C, 
100-235 °C

Comodidad y ahorro de 
tiempo, se pueden cocinar 
simultáneamente hasta 4 platos 
en diferentes estantes sin que se 
mezclen los sabores ni los olores.

Parrilla 
radiante

180 °C 100-235 °C

Los mejores resultados se 
obtienen utilizando el estante 
superior para los artículos 
pequeños y los estantes 
inferiores para los artículos más 
grandes.

Parrilla doble
+ Ventilador

180 °C 100-250 °C Para gratinar y terminar verduras 
asadas.

Parrilla doble 180 °C 100-235 °C

Los elementos radiantes 
interiores y el elemento 
superior exterior funcionan 
simultáneamente, 
proporcionando un calor de 
asado rápido y uniforme que 
dora eficazmente la superficie 
superior de los alimentos.

ex_bingy
矩形

ex_bingy
矩形
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Modo Pantalla Temp. 
predet.

Rango de 
temp. Uso

Pizza 180 °C 50 °C, 100-
250 °C

La pizza queda perfectamente 
cocinada con calor extra tanto 
en la parte inferior como en 
los laterales del horno, lo que 
garantiza que las bases de pizza 
queden crujientes.

Elemento 
calefactor 
inferior

170 °C 50 °C, 100-
235 °C

Es ideal para platos de cocción 
lenta como guisos, estofados.

 NOTA
1. Si no necesita ajustar el tiempo de cocción, omita los pasos (4) y (5). Y el tiempo de 

cocción predeterminado es «09h00m».
2. Abrir la puerta del horno o pulsar  durante el funcionamiento interrumpirá el modo 

actual. Pulse  de nuevo para continuar la cocción.
3. La temperatura y el tiempo de cocción pueden modificarse durante la cocción 

(excepto el precalentamiento). Pulse  una vez, la temperatura actual parpadeará y, 

a continuación, gire el mando regulador para ajustar la temperatura. Pulse  una vez, 
el tiempo de cocción actual parpadeará y, a continuación, gire el mando regulador 
para ajustar el tiempo de cocción. El horno funcionará con la temperatura y el tiempo 
de cocción seleccionados si no se produce ninguna operación en 6 segundos.

4. Para cocinar por debajo de 100 °C, no se puede ajustar la función de precalentamiento.
5. Después de 15 minutos de precalentamiento continuo, la temperatura de 

precalentamiento no se ha alcanzado, «E-03» se mostrará durante 3 segundos, y luego 
el horno volverá al modo de espera.

6. Una vez finalizado el precalentamiento, si no se realiza ninguna operación en 2 horas, 
el horno emitirá un pitido y volverá al modo de espera.

Cocción combinada (con precalentamiento y sin precalentamiento)

1. En el modo de espera, gire el mando regulador una vez para entrar en el ajuste y luego 
pulse  una vez, aparecerá «P10» y «01m00s».

2. Gire el mando regulador para elegir el modo de combinación que necesite, hay 3 
modos de combinación disponibles.

3. Pulse  o  para confirmar.
4. Gire el mando regulador para establecer la temperatura. La temperatura 

predeterminada es de 180 °C.
5. Pulse  o  para confirmar.
6. Gire el mando regulador para establecer el nivel de potencia del microondas. El nivel 

de potencia predeterminado es P03.
7. Pulse  o  para confirmar.
8. Gire el mando regulador para establecer el tiempo de cocinado. El valor máximo de 

tiempo es «01h30m».
9. Pulse  una vez y, a continuación, pulse  para iniciar el precalentamiento.

Cuando finalice el precalentamiento, el horno emitirá un pitido. Abra la puerta y 
coloque la comida en el horno. A continuación, cierre la puerta del horno (si desea 
cocinar sin precalentar, omita este paso).

10. Pulse  para iniciar la cocción.
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Tabla de modos de combinación

Modo Temp. Potencia Uso

Microondas + 
Convección 50 °C, 100-220 °C P01, P03

Para reducir el tiempo 
de cocción de grandes 
porciones con acabado 
dorado.

Microondas + 
Doble Parrilla 
+ Ventilador

100-220 °C P01, P03

Esta función es adecuada 
cuando se requiere un 
dorado rápido; cocinará 
los ingredientes hasta la 
médula.

Microondas + 
Pizza 50 °C, 100-220 °C P01, P03

Esta función es adecuada 
cuando se requiere una 
cocción rápida por debajo 
del punto de cocción; 
cocinará los ingredientes 
hasta el núcleo.

 NOTA

1. Abrir la puerta del horno o pulsar  durante el funcionamiento interrumpirá el modo 
actual. Pulse  de nuevo para continuar la cocción.

2. La temperatura, el nivel de potencia y el tiempo de cocción pueden modificarse 
durante la cocción (excepto el precalentamiento). Pulse  una vez, la temperatura 
actual parpadeará, gire el mando regulador para ajustar la temperatura. Y, a 
continuación, pulse  de nuevo, el nivel de potencia actual parpadeará, gire el mando 
regulador para ajustar el nivel de potencia. Después de ajustar el nivel de potencia, 
pulse  de nuevo, el tiempo de cocción actual parpadeará y, a continuación, gire 
el mando regulador para ajustar el tiempo de cocción. El horno funcionará con la 
temperatura, el nivel de potencia y el tiempo de cocción seleccionados si no se 
produce ninguna operación en 6 segundos.

3. Para cocinar por debajo de 100 °C, no se puede ajustar la función de precalentamiento.
4. Después de 15 minutos de precalentamiento continuo, la temperatura de 

precalentamiento no se ha alcanzado, «E-03» se mostrará durante 3 segundos, y luego 
el horno volverá al modo de espera.

5. Una vez finalizado el precalentamiento, si no se realiza ninguna operación en 2 horas, 
el horno emitirá un pitido y volverá al modo de espera.

Descongelar por peso

1. En el modo de espera, gire el mando regulador una vez para entrar en el ajuste y luego 
pulse  dos veces, aparecerán «100 g» y «dF1».

2. Gire el mando regulador para elegir el alimento que necesite, hay 4 tipos de comida 
disponibles.

3. Pulse  o  para confirmar.
4. Gire el botón regulador para establecer el peso de la comida.
5. Pulse  para iniciar la descongelación.
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Tabla de descongelación

Alimento Pantalla Peso

Carne dF1 100-1500 g

Pollo dF2 100-1500 g

Pescado dF3 100-800 g

Panadería, fruta, pastel dF4 100-500 g

 NOTA
Sonará el pitido para recordarle que dé la vuelta a los alimentos durante la 
descongelación.
Si no se realiza ninguna operación, el horno continuará funcionando.

Menú automático

1. En el modo de espera, gire el mando regulador una vez para entrar en el ajuste y luego 
pulse  una vez, aparecerá «A01».

2. Gire el botón regulador para elegir la opción del menú que necesite. Hay 12 menús 
automáticos disponibles.

3. Pulse  o  para confirmar.
4. Gire el botón regulador para establecer el peso de la comida.
5. Pulse  para iniciar la cocción.

 NOTA
Para el menú «A04, A06, A12», omita los pasos (3) y (4).

Tabla de modos de parrilla

Modo Pantalla Peso Potencia Precalentar

A01
Verdura fresca

200 g
400 g
600 g

200 g
400 g
600 g

P10 No

A02
Patatas peladas/
cocidas

240 g
480 g
720 g

240 g
480 g
720 g

P10 No

A03
Patatas asadas

450 g
1000 g

450 g
1000 g

P10
+Convección 230 °C No

A04
Trozos de pollo/
de pescado

450 g 450 g
P05
+ Doble Parrilla + 
Ventilador 220 °C

No

A05
Panadería-pastel

400 g
500 g
600 g

400 g
500 g
600 g

Convección 160 °C Sí
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Modo Pantalla Peso Potencia Precalentar

A06
Panadería-quiche 1000 g 1000 g Pizza 200 °C Sí

A07
Recalentar-
bebida/sopa

200 g
400 g
600 g

200 g
400 g
600 g

P08 No

A08
Recalentar plato

250 g
350 g

250 g
350 g P10 No

A09
Calentar salsa/
guiso/plato

100 g
200 g
300 g

100 g
200 g
300 g

P10 No

A10
Pizza congelada

200 g
400 g
600 g

200 g
400 g
600 g

Convección 220 °C No

A11
Patatas fritas al 
horno

300 g
400 g
500 g

300 g
400 g
500 g

Pizza 200 °C Sí

A12
Lasaña 1600 g 1600 g P10

+Convección 200 °C No

Función de bloqueo infantil

Puede usar esta función para evitar que los niños enciendan el horno por accidente.
Para activar el bloqueo:
Mantenga pulsado  durante tres segundos. Y luego aparecerá el icono de bloqueado.
Para desactivar el bloqueo:
En estado bloqueado, mantenga pulsado  durante tres segundos.

Conexión inalámbrica

Conexión inalámbrica

Mantenga pulsado « » durante 3 segundos, hasta que suene un pitido y aparezcan 
«AP» y el icono de conexión inalámbrica. Si falla, se mostrará «n0~n5» y el horno volverá 
al modo de espera después de 30 segundos.

Desconexión de la red

Mantenga pulsado « » durante 8 segundos, hasta que suene un pitido, «--» parpadeará 
durante unos segundos. Si el enlace se ha eliminado correctamente, la pantalla mostrará 
«8888» y volverá al modo de espera al cabo de 3 segundos. Si falla, se mostrará «FFFF» 
y el horno volverá al modo de espera después de 3 segundos.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Con un cuidado y una limpieza esmerados, su horno compacto conservará su aspecto y 
se mantendrá en buen estado. A continuación le explicamos cómo debe cuidar y limpiar 
correctamente su electrodoméstico.

 ¡Peligro de descarga eléctrica!
La humedad penetrante puede provocar una descarga eléctrica. No utilice limpiadores 
de alta presión ni limpiadores de vapor.

 ¡Riesgo de quemaduras!
No limpie nunca el aparato inmediatamente después de apagarlo. Deje que el aparato se 
enfríe.

 ¡Riesgo de daños graves para la salud!
La energía de microondas puede salir si la puerta del compartimento de cocción 
o la junta de la puerta están dañadas. No utilice nunca el aparato si la puerta del 
compartimento de cocción o la junta de la puerta están dañadas. Póngase en contacto 
con el servicio posventa.

 NOTA
• Las ligeras diferencias de color en la parte frontal del aparato se deben al uso de 

distintos materiales, como vidrio, plástico y metal.
• Las sombras en el panel de la puerta, que parecen rayas, se deben a los reflejos de la 

luz del horno.
• Los olores desagradables, por ejemplo tras la preparación del pescado, pueden 

eliminarse muy fácilmente. Añada unas gotas de zumo de limón a un vaso de agua. 
Coloque también una cuchara en el recipiente para evitar que hierva con retraso. 
Caliente el agua durante 1 ó 2 minutos a la máxima potencia del microondas.

Productos de limpieza

Para asegurar que no se dañan las diferentes superficies usando el agente de limpieza 
erróneo, observe la información de la tabla. No utilice
• Productos de limpieza cortantes o abrasivos,

• Rascadores metálicos o de vidrio para limpiar el cristal de la puerta del aparato.

• Rascadores metálicos o de vidrio para limpiar la junta de la puerta,

• Estropajos y esponjas duras,

• Productos de limpieza con altas concentraciones de alcohol.
Lave las nuevas bayetas bien antes de usarlas.
Deje secar bien todas las superficies antes de volver a utilizar el aparato.
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Área Productos de limpieza

Parte frontal del 
aparato

Agua caliente jabonosa:
Limpie con un paño de cocina y secar con un paño suave. No 
use limpiadores de vidrio o metal ni rasquetas de vidrio para la 
limpieza.

Parte frontal del 
aparato con acero 

inoxidable

Agua caliente jabonosa:
Limpie con un paño de cocina y secar con un paño suave. Elimine 
inmediatamente las manchas de cal, grasa, almidón y albúmina 
(por ejemplo, la clara de huevo). Bajo estos residuos puede 
formarse corrosión. Los productos de limpieza especiales para 
acero inoxidable pueden obtenerse en el servicio posventa o en 
tiendas especializadas. No use limpiadores de vidrio o metal ni 
rasquetas de vidrio para la limpieza.

Compartimento de 
cocción

Agua caliente jabonosa o una solución de vinagre:
Limpie con un paño de cocina y secar con un paño suave. Si 
el horno está muy sucio: no utilice spray para hornos ni otros 
limpiadores de hornos agresivos o materiales abrasivos. Tampoco 
son apto estropajos, bayetas, salvauñas y limpiadores de cazuelas. 
Estos elementos rallan la superficie. Deje que las superficies 
interiores se sequen bien.

Hueco en el 
compartimento de 

cocción

Paño húmedo:
Asegúrese de que no penetre agua en el interior del aparato a 
través del accionamiento del plato giratorio.

Estante de alambre
Agua caliente jabonosa:
Limpiar con detergente para acero inoxidable o en el lavavajillas.

Paneles de puerta
Limpiador de vidrio:
Límpielo con una bayeta. No utilice un rascador de vidrio.

Sello
Agua caliente jabonosa:
Limpiar con un paño de cocina, no fregar. No use rascador de 
vidrio para la limpieza.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Las averías suelen tener explicaciones sencillas. Consulte la tabla de averías antes de 
llamar al servicio posventa.
Si una comida no le sale exactamente como quería, consulte la sección Guía de cocina 
para expertos, donde encontrará multitud de trucos y consejos de cocina.

 ¡Peligro de descarga eléctrica!
Las reparaciones incorrectas son peligrosas. Las reparaciones sólo pueden ser realizadas 
por uno de nuestros técnicos de posventa cualificados.

Tabla de averías

Problema Causas posibles Solución/información

El aparato no 
funciona.

• Disyuntor defectuoso.
• Mire en la caja de fusibles y 

compruebe que el disyuntor del 
aparato funciona correctamente.

• Enchufe no conectado. • Enchufe la clavija.

• Corte de corriente. • Compruebe si funciona la luz de 
la cocina.

El aparato no 
funciona.  
aparece en la 
pantalla.

• El seguro para niños está 
activado.

• Desactive el seguro para niños 
(consulte el apartado: Seguro 
para niños).

El microondas no 
se enciende.

• La puerta no está 
completamente cerrada.

• Compruebe si quedan restos de 
comida o suciedad atrapados en 
la puerta.

La comida tarda 
más que antes en 
calentarse en el 
microondas

• El nivel de potencia de 
microondas seleccionado es 
demasiado bajo.

• Seleccione un nivel de potencia 
superior.

• Se ha introducido en el 
aparato una cantidad 
superior a la habitual.

• El doble de cantidad = casi el 
doble de tiempo de cocción.

• La comida estaba más fría 
de lo habitual.

• Remover o girar los alimentos 
durante la cocción.

No se puede 
establecer 
un modo de 
funcionamiento 
o un nivel 
de potencia 
concretos.

• La temperatura, el nivel 
de potencia o el ajuste 
combinado no son posibles 
para este modo de 
funcionamiento.

• Elija los ajustes permitidos.
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Acrilamida en los alimentos

¿Qué alimentos se ven afectados?
La acrilamida se produce principalmente en productos de cereales y patatas que se 
calientan a altas temperaturas, como patatas fritas, tostadas, panecillos, pan, productos 
de panadería fina (galletas, pan de especias, galletas).

Consejos para reducir al mínimo la acrilamida al preparar alimentos

General

• Reduzca al mínimo el tiempo de cocción. Cocine las comidas 
hasta que estén doradas, pero no demasiado oscuras. Los 
trozos grandes y gruesos de alimentos contienen menos 
acrilamida.

Galletas al horno 
Patatas fritas al 
horno

• Máx. 200 °C en calefacción superior/inferior o máx. 180 °C  
en modo aire caliente 3D o aire caliente. Máx. 190 °C en 
calefacción superior/inferior o máx. 170 °C en modo aire 
caliente 3D o aire caliente. La clara y la yema de huevo 
reducen la formación de acrilamida. Distribuir fina y 
uniformemente sobre la bandeja de horno. Cocer al menos 
400 g de una vez en una bandeja de horno para que las 
patatas fritas no se sequen.

Calentar los alimentos
 ¡Peligro de descarga eléctrica!

Existe la posibilidad de ebullición retardada cuando se calienta un líquido. Esto significa 
que el líquido alcanza la temperatura de ebullición sin que las habituales burbujas de 
vapor suban a la superficie. Aunque el recipiente sólo se mueva un poco, el líquido 
caliente puede hervir de repente y salpicar. Cuando caliente líquidos, coloque siempre 
una cuchara en el recipiente. Esto evitará que se retrase la ebullición.
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MARCAS REGISTRADAS, 
DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL
El logotipo , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 

comercial y todas sus versiones son activos valiosos del Grupo Midea y/o sus filiales 

(«Midea»), de los que Midea es titular de marcas comerciales, derechos de autor y otros 

derechos de propiedad intelectual, así como de todo el fondo de comercio derivado del 

uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la marca registrada 

de Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea puede 

constituir una infracción de la marca registrada o competencia desleal en violación de las 

leyes pertinentes.

Midea ha creado este manual y se reserva todos los derechos sobre el mismo. Ninguna 

entidad o individuo puede usar, duplicar, modificar, distribuir en todo o en parte este 

manual, o unirlo o venderlo con otros productos sin el consentimiento previos por escrito 

de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas se actualizan en el momento de la 

impresión de este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a funciones 

y diseños mejorados.
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el medio ambiente

Cumplimiento de la Directiva RAEE y eliminación del producto usado:

Este producto cumple con la Directiva RAEE de la UE (2012/19/UE). Este producto tiene 

un símbolo de clasificación de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE).

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse con 

otros residuos domésticos al final de su vida útil. El aparato usado 

debe devolverse al punto de recogida oficial para el reciclaje de 

aparatos eléctricos y electrónicos. Para encontrar estos sistemas de 

recogida, póngase en contacto con las autoridades locales o con el 

minorista donde adquirió el producto. Cada hogar desempeña un 

papel importante en la recuperación y el reciclaje de los aparatos 

viejos. La eliminación adecuada de los aparatos usados ayuda a 

evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y 

la salud humana.

Cumplimiento de la Directiva Rohs

El producto que ha adquirido cumple la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No 

contiene materiales nocivos y prohibidos especificados en la Directiva.

Información del embalaje

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con 

materiales reciclables de acuerdo con nuestra Normativa Nacional 

de Medio Ambiente. No deseche los materiales de embalaje junto 

con los residuos domésticos o de otro tipo. Llévelos a los puntos de 

recogida de materiales de embalaje designados por las autoridades 

locales.
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AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS
Para la prestación de los servicios acordados con el cliente,  

nos comprometemos a cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la legislación 

aplicable en materia de protección de datos, en consonancia con los países acordados en 

los que se prestarán los servicios al cliente, así como, en su caso, el Reglamento General 

de Protección de Datos (RGPD) de la UE.

En general, nuestros datos se procesan para cumplir nuestra obligación contractual 

con usted y por razones de seguridad del producto, para salvaguardar sus derechos en 

relación con la garantía y las cuestiones de registro del producto. En algunos casos, pero 

sólo si se garantiza una protección de datos adecuada, los datos personales podrían 

transferirse a destinatarios situados fuera del Espacio Económico Europeo.

Si lo desea, puede solicitar más información. Puede ponerse en contacto con nuestro 

responsable de protección de datos en MideaDPO@midea.com. Para ejercer sus 

derechos, como el derecho a oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines 
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MANUEL D'UTILISATION
MCOTV950E4MO-BK

FOUR ENCASTRABLE
AVEC AIR CHAUD ET MICRO-ONDES

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser votre four à micro-ondes et conservez-les 
soigneusement. 
Si vous respectez les instructions, votre four vous fournira de nombreuses années de bon service. 
CONSERVEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL

Download the app 
& activate product
Télécharger 
l'application et 
activer le produit
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fonctionnalités et les fonctions offertes par votre nouvel appareil de manière sûre.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Utilisation prévue

Les consignes de sécurité suivantes visent à prévenir les risques imprévus ou les 
dommages causés par un fonctionnement dangereux ou incorrect de l'appareil. Veuillez 
vérifier l'emballage et l'appareil à l'arrivée pour vous assurer que tout est intact pour 
assurer un fonctionnement en toute sécurité. Si vous constatez des dommages, veuillez 
contacter le détaillant ou le revendeur. Veuillez noter que les modifications ou altérations 
de l'appareil ne sont pas autorisées pour des raisons de sécurité. Une utilisation 
involontaire peut entraîner des dangers et la perte des demandes de garantie.

Explication des symboles

Danger
Ce symbole indique qu'il existe des dangers pour la vie et la santé des personnes 
en raison des gaz extrêmement inflammables. 

Avertissement relatif à la tension électrique
Ce symbole indique qu'il existe un danger pour la vie et la santé des personnes en 
raison de la tension. 

Avertissement
Le mot de signalisation indique un danger avec un niveau de risque moyen qui, s'il 
n'est pas évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

Mise en garde
Le mot de signalisation indique un danger avec un faible degré de risque qui, s'il 
n'est pas évité, peut entraîner des blessures mineures ou modérées.

Attention
Ce symbole indique une information importante (par exemple, un dommage 
matériel), mais pas un danger. 

Respectez les instructions
Ce symbole indique qu'un technicien d'entretien ne doit utiliser et entretenir cet 
appareil que conformément aux consignes d'utilisation. 

Lisez attentivement ces consignes d'utilisation avant d'utiliser/de mettre en service 
l'unité et conservez-les à proximité immédiate du site d'installation ou de l'unité pour une 
utilisation ultérieure ! 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Pour réduire le risque d’incendie, électrocution, 
blessures ou exposition à une énergie excessive 
du four à micro-ondes lors de l’utilisation de votre 
appareil, suivez les précautions de sécurité de base, 
notamment les suivantes :
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 

de 8 ans et plus et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou un manque d'expérience et de connaissances si 
elles ont reçu une supervision ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 
et comprennent les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance.

• Lisez et respectez les « PRÉCAUTIONS POUR 
ÉVITER UNE EXPOSITION POSSIBLE À L'ÉNERGIE 
EXCESSIVE DES MICRO-ONDES ».

• Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des 
enfants de moins de 8 ans.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent d'entretien ou 
des personnes de qualification similaire afin d'éviter un 
danger.(Pour appareil avec fixation de type Y)

• AVERTISSEMENT : Les travaux d’inspection ou de 
réparation qui impliquent la dépose d’un capot qui 
protège l’exposition aux micro-ondes ne doivent être 
effectués que par une personne compétente.

• AVERTISSEMENT : Les liquides et autres aliments ne 
doivent pas être chauffés dans des récipients scellés 
car ils sont susceptibles d'exploser.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans 
et plus ainsi que par des personnes dont les capacités 
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physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, s'ils 
ont été formés sur son utilisation d'une manière sure, 
et sont conscients des risques encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance, à moins qu'ils aient plus 
de 8 ans et supervisés.

• Lorsque vous chauffez des aliments dans des 
récipients en plastique ou en papier, gardez un œil 
sur le four en raison de la possibilité d'inflammation.

• N’utilisez que des ustensiles adaptés aux fours à 
micro-ondes.

• Si de la fumée est émise, éteignez ou débranchez 
l’appareil et gardez la porte fermée afin d’étouffer les 
flammes.

• Le chauffage par micro-ondes des boissons peut 
entraîner une ébullition éruptive retardée, c’est 
pourquoi des précautions doivent être prises lors de 
la manipulation du récipient.

• Le contenu des biberons et des pots pour bébé doit 
être agité ou secoué et la température contrôlée 
avant consommation, afin d’éviter les brûlures.

• Les œufs dans leur coquille et les œufs entiers durs 
ne doivent pas être chauffés dans des fours à micro-
ondes car ils peuvent exploser, même après la fin du 
chauffage au micro-ondes.

• Le four doit être nettoyé régulièrement et tous les 
dépôts de nourriture doivent être enlevés.

• Le fait de ne pas maintenir le four dans un état 
propre pourrait entraîner une détérioration de 
la surface qui pourrait nuire à la durée de vie de 
l'appareil et éventuellement entraîner une situation 
dangereuse.

• Utilisez uniquement une sonde de température 
recommandée pour ce four. (Pour les fours équipés 
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d’une fonction permettant d’utiliser une sonde de 
détection de température).

• Le four à micro-ondes doit être utilisé avec la porte 
décorative ouverte. (pour les fours équipés d'une 
porte décorative.)

• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et similaires telles que : 
 - les zones de cuisine du personnel dans les 
magasins, les bureaux et autres environnements de 
travail ;
 -par des clients dans des hôtels, des motels et 
d'autres environnements de type résidentiel ;
 -maisons de ferme ;
 -environnements de type chambre d'hôtes.

• Des précautions doivent être prises pour éviter 
de déplacer le plateau tournant lors du retrait de 
récipients. (Pour les appareils fixes et les appareils 
intégrés utilisés à une hauteur égale ou supérieure 
à 900 mm au-dessus du sol et ayant des plateaux 
tournants amovibles. Mais ceci ne s’applique pas aux 
appareils équipés d'une porte à charnière inférieure 
horizontale.)

• L'appareil ne doit pas être nettoyé avec un nettoyeur 
à vapeur.

• AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'appareil est 
éteint avant de remplacer la lampe pour éviter tout 
risque de décharge électrique.

• AVERTISSEMENT : Les pièces accessibles peuvent 
devenir chaudes pendant l'utilisation. Les jeunes 
enfants doivent être tenus à l'écart.

• L’appareil ne doit pas être nettoyé avec un nettoyeur 
à vapeur.

• Le four à micro-ondes est conçu pour chauffer des 
aliments et des boissons. Le séchage d'aliments ou 
vêtements et le chauffage des coussins chauffants, 
pantoufles, éponges, chiffons humides et autres 
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peuvent entraîner des risques de blessures, 
d'inflammation ou d'incendie.

• La surface du tiroir de rangement peut devenir 
chaude.

• AVERTISSEMENT : L'appareil et ses pièces 
accessibles deviennent chauds pendant l'utilisation. 
Des précautions doivent être prises pour éviter de 
toucher les éléments chauffants. Les enfants de 
moins de 8 ans doivent être tenus à l'écart à moins 
d'être surveillés en permanence.

• Pendant l’utilisation, l’appareil devient chaud. 
Des précautions doivent être prises pour éviter 
de toucher les éléments chauffants se trouvant à 
l'intérieur du four.

• Les récipients métalliques pour les aliments et les 
boissons ne sont pas autorisés pendant la cuisson au 
micro-ondes.

• N'utilisez pas de nettoyants abrasifs agressifs ou de 
grattoirs en métal tranchants pour nettoyer les glas 
des portes du four, car ils peuvent rayer la surface, ce 
qui peut entraîner l'éclatement du verre.

• L’appareil est destiné à être encastré.
• L'appareil ne doit pas être installé derrière une porte 

décorative afin d'éviter la surchauffe. (Ce ne sont pas 
des appareils avec porte décorative.)

• AVERTISSEMENT : Lorsque l'appareil est utilisé en 
mode combiné, les enfants ne doivent utiliser le four 
que sous la surveillance d'un adulte en raison des 
températures générées.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET 
CONSERVEZ POUR RÉFÉRENCE 

FUTURE
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CAUSES DE DOMMAGES

 MISE EN GARDE
• Création d’étincelles : un métal, par ex. une cuillère 

dans un verre doit être maintenue à au moins 2 cm 
des parois du four et de l’intérieur de la porte. Des 
étincelles pourraient endommager irrémédiablement 
la vitre encastrée dans la porte.

• Eau dans l’espace de cuisson chaud : Ne versez 
jamais d’eau dans l’espace de cuisson chaud. 
Cela génère de la vapeur. Tout changement de 
température peut provoquer des dommages.

• Aliments humides : Ne stockez pas d’aliments 
humides dans l’espace de cuisson fermé pendant de 
longues périodes.
N’utilisez pas l’appareil pour stocker des aliments. 
Cela peut entraîner de la corrosion.

• Refroidissement avec la porte de l’appareil ouverte 
: Ne laissez refroidir l’espace de cuisson que porte 
fermée. Ne coincez aucun objet dans la porte de 
l’appareil. Même si la porte n’est que légèrement 
entrouverte, les façades des unités à proximité 
peuvent être endommagées avec le temps.

• Joint très sale : Si le joint de la porte du four est très 
sale, la porte ne se ferme plus correctement pendant 
le fonctionnement. Les faces des unités adjacentes 
pourraient être endommagées. Le joint doit être 
maintenu propre.

• Utilisation du micro-onde sans aliments : L’utilisation 
de l’appareil sans aliments dans l’espace de cuisson 
peut entraîner une surcharge. N’allumez jamais 
l’appareil s’il n’y a pas d’aliments dans l’espace de 
cuisson. Une exception à cette règle est un test 
d'ustensile court (voir la section « Ustensiles adaptés 
au micro-onde »).
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• Utilisation de la porte de l’appareil pour placer des 
objets dessus : Ne posez pas aucun objet sur la 
porte ouverte du four. Ne placez aucun ustensile ou 
accessoire destiné au four sur la porte de l’appareil.

• Transport de l’appareil : Ne transportez pas et ne 
tenez pas l’appareil par la poignée de la porte. La 
poignée de porte ne peut pas supporter le poids de 
l’appareil et pourrait se casser.

• Pop-corn au micro-onde : Ne réglez jamais le  
micro-onde sur une puissance très élevée. Utilisez 
une puissance ne dépassant pas 600 watts. Placez 
toujours le sac de pop-corn sur une assiette en verre. 
Le disque risque de sauter s’il est surchargé.

• Le liquide bouilli ne doit pas passer à travers l’axe 
d’entraînement du plateau tournant à l’intérieur 
de l’appareil. Surveillez le processus de cuisson. 
Choisissez un temps de cuisson plus court au départ 
et l’augmentez au besoin.

• Le four doit être nettoyé régulièrement et tout dépôt 
d’aliments doit être éliminé car ils peuvent exploser, 
même après la fin du chauffage par micro-ondes.

• Le fait de ne pas maintenir le four dans un état 
propre pourrait entraîner une détérioration de 
la surface qui pourrait nuire à la durée de vie de 
l'appareil et éventuellement entraîner une situation 
dangereuse.



09

FRFR

CARACTÉRISTIQUES

MODÈLE MCOTV950E4MO-BK

TENSION NOMINALE 230 V~

FRÉQUENCE NOMINALE 50 Hz

MAX. ENTRÉE 3000 W

ENTRÉE NOMINALE (micro-ondes) 1650 W

ENTRÉE NOMINALE (gril) 2200 W

ENTRÉE NOMINALE (CONVECTION) : 1700 W

SORTIE NOMINALE (micro-ondes) 900 W

CONSOMMATION D'ÉNERGIE
Les informations sur le produit relatives à la consommation d'énergie 
et au temps maximum nécessaire pour atteindre le mode de faible 
consommation applicable.

Mode Standby 0,8 W

Le temps maximum nécessaire pour que le four à 
micro-ondes atteigne automatiquement le mode 
ou la condition de faible puissance applicable.

20 minutes
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INSTALLATION DU PRODUIT

Unités ajustées

• Cet appareil est uniquement destiné à être entièrement installé dans une cuisine.
• Cet appareil n’est pas conçu pour être installé au-dessus d’une table ou à l’intérieur 

d’une armoire.
• Le placard encastré ne doit pas avoir de paroi arrière derrière l'appareil.
• Un espace d’au moins 45 mm doit être maintenu entre le mur et la base ou le panneau 

arrière de l’unité placée au dessus.
• L'armoire équipée doit avoir une ouverture de ventilation de 250 cm² à l'avant. Pour 

cela, coupez le panneau de base ou installez une grille de ventilation.
• Les fentes et les prises d’aération ne doivent pas être couvertes.
• Une utilisation sans risque de cet appareil ne peut être garantie que si ce dernier a été 

installé conformément au guide d’utilisation.
• L’installateur est responsable de tout dommage résultant d’une installation incorrecte.
• Les unités dans lesquelles l'appareil est installé doivent être résistantes à la chaleur 

jusqu'à 90°C.
• La hauteur d'installation ne doit pas être à moins de 850 mm.
• Il ne faut pas l’utiliser sous le plan de travail et il ne doit pas être possible de déverser 

des récipients sur les surfaces sous lesquelles l’appareil est installé.

Dimensions d'installation

50460+2
450+2

560+8

560+8

600

Ouvertures de 
ventilation derrière, 
min. 250 cm2

Zone de 
ventilation dans 
la base min.  
250 cm2

Ventilation 
dans la base 
min. 250 cm2

min. 
550

min. 
550

min 6

min 850

min 45

Grille de 
ventilation

Pieds de placard

Panneau 
arrière 
ouvert

Panneau 
arrière 
ouvert

 REMARQUE
Il devrait y avoir un espace au-dessus du four.
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Encastrement

• Ne tenez pas et ne transportez pas l’appareil par la poignée de la porte. La poignée de 
porte ne peut pas supporter le poids de l’appareil et pourrait se casser.

1. Poussez délicatement le four à micro-onde dans la boîte, en vous s’assurant qu’il est 
bien centré.

2. Ouvrez la porte et fixez le four avec les vis qui ont été fournies.

568

450 454

419 (20)

595

454
min.10

min.550

*20 mm pour le fascia métallique

• Insérez complètement l’appareil et centrez-le.

• Ne pliez pas le câble de connexion.

• Vissez l’appareil en place.

• L’espace entre le plan de travail et l’appareil ne doit pas être fermé par des tasseaux 
supplémentaires.

Informations Importantes 

1. L’appareil est conçu pour être installé en permanence avec un cordon d’alimentation 
à trois broches et ne peut être connecté que par un expert agréé conformément au 
schéma de connexion.

2. Seul un électricien qualifié qui respecte les réglementations en vigueur peut remplacer 
le cordon d’alimentation.

3. N’utilisez pas plusieurs prises, multiprises ou rallonges. Toute surcharge entraîne un 
risque d’incendie.

4. Si la connexion n’est plus accessible après l’installation, un sectionneur toutes broches 
avec un écart de contact d’au moins 3 mm doit être fourni.

Connectez les câbles du cordon d'alimentation secteur 
conformément au code couleur suivant :

Vert et jaune Fil de terre  (E) Neutre

Bleu Fil neutre (N)

Brun Phase (L)
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Grande-Bretagne et Australie :

Ne connectez pas l’appareil à l’aide d’une fiche de 13 A et ne le protégez pas avec un 
fusible de 13 A. L’appareil doit être protégé à l’aide d’un fusible de 16 A ou plus. L’appareil 
doit être débranché pendant tous les travaux d’installation. Lorsque l’appareil est installé, 
une protection doit être fournie contre tout contact accidentel.

Ventilateur de refroidissement

Votre appareil est équipé d’un ventilateur de refroidissement. Le ventilateur de refroidissement 
se met en marche pendant le fonctionnement. L’air chaud s’échappe au-dessus de la porte. 
Le ventilateur de refroidissement continue de fonctionner pendant un certain temps une 
fois l'appareil arrêté.

 MISE EN GARDE

Ne couvrez pas les fentes de ventilation. Autrement, l’appareil va surchauffer.

 REMARQUE
• L’appareil reste froid pendant le fonctionnement du micro-onde. Mais le ventilateur 

de refroidissement reste toujours en marche. Le ventilateur peut fonctionner même 
lorsque le micro-onde est arrêté.

• De la condensation peut apparaître sur la fenêtre de la porte, les parois intérieurs et 
le fond. Ceci est normal et n’affecte pas le fonctionnement du micro-onde. Essuyez la 
condensation après la cuisson.

Accessoires

 REMARQUE
Le type et le nombre d’accessoires dépendent de la demande réelle.

Grille
• Pour griller, par ex. steaks, saucisses et pain.

Plateau de cuisson
• Pour des raisons de sécurité, le plateau de cuisson doit être placé sur le cintre latéral 

au lieu d'être placé directement sur le panneau inférieur de la cavité.

Plateau de cuisson - plateau en émail
• Servent à faire des gâteaux et rôtir du poulet entier.
• Lors de la cuisson avec fonction micro-ondes, l'utilisation d'un plateau en émail est interdite.
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Plateau de cuisson - Plateau en verre
• Lors de la cuisson avec la fonction microwave (micro-ondes), veuillez utiliser le plateau 

en verre.
• Sert à recueillir les liquides, tels que l'eau et la graisse lors de la cuisson des aliments.
• Afin d'assurer le meilleur effet de cuisson, le plateau en verre doit être placé dans le 

bas du crochet latéral, comme le montrent les figures ci-dessous, le plateau en verre 
doit être poussé le long des rails de guidage les plus bas du crochet latéral en place.

[1 ]1

[10]

[9]

[9] x 2 [10] x 2 [11] x 2
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Une fois le four mis en place à l'intérieur du boîtier de l'appareil, localisez les deux trous 
dans le boîtier du four et mettez-le en place à l'aide de [08], [09] et [10].

 MISE EN GARDE

Ne serrez pas trop les vis [08] afin éviter d'endommager le four ou le boîtier de l'appareil 
- utilisez uniquement un tournevis !

Mise en place des clips céramiques et des longerons

[04] x 2[03] x 2

1

1

2

2

3

3

[04]

[03]
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Installation du rail latéral gauche [05]

[05]

[03]

[04]

[04] [03][05]

[05] x 1 [06] x 1



16

FRFR

[05]
[03]

[04]

Installation du rail latéral droit [06]

[03]

[04][06]
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[04][03]

[04][03] [06]
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APERÇU DU PRODUIT

Panneau de commande

Annuler Sans fil Lumière (appuyez 
une fois) /Fonction 
de verrouillage pour 
les enfants (appuyez 

et maintenez pendant 
3 secondes)

Réchauffer Micro-ondes Menu automatique

Température/Horloge Démarrer/Pause
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CONSIGNES D'UTILISATION

Réglage de l’horloge

1. En mode veille, tournez le bouton une fois, puis appuyez et maintenez  pendant 
trois secondes, « 00h 00m » s'affichera.

2. Tournez le bouton pour régler les chiffres des heures. L'heure doit être comprise entre 
0 - 23.

3. Appuyez sur  ou sur  pour confirmer.
4. Tournez le bouton pour régler les chiffres des minutes. L'heure doit être comprise 

entre 0 - 59.
5. Appuyez sur  ou sur  pour confirmer.

 REMARQUE
1. L’horloge a un format d’affichage de 24 heures. Si l’horloge n’est pas réglée, elle ne 

fonctionnera pas lorsqu’elle sera alimentée.
2. Pour réinitialiser l’horloge, répétez les étapes 1 à 5.
3. Pendant le processus de réglage, si vous appuyez sur  ou s'il n'y a pas de 

fonctionnement en 5 minutes, le réglage est invalide.

Cuisson au micro-ondes

5 niveaux de puissance sont disponibles.

Niveau de 
puissance

100% 80% 50% 30% 10%

Affichage P10 P08 P05 P03 P01

1. En mode veille, tournez le bouton une fois pour accéder au réglage, puis appuyez une 
fois sur  , « P10 » et « 01m 00s » s'afficheront.

2. Appuyez sur  ou sur  pour confirmer.
3. Tournez le bouton pour régler le niveau de puissance, 5 niveaux de puissance sont 

disponibles.
4. Appuyez sur  ou sur  pour confirmer.
5. Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson. La valeur maximale du temps est 

« 01h 30m » (si « P10 » est choisi, la valeur maximale du temps est « 30m 00s »).
6. Appuyez sur  pour démarrer la cuisson.

 REMARQUE

1. Le fait d'ouvrir la porte du four ou appuyer sur  pendant le fonctionnement 
interrompt le mode actuel. Appuyez à nouveau sur  pour continuer la cuisson.

2. Le niveau de puissance et le temps de cuisson peuvent être modifiés pendant le 
fonctionnement. Appuyez sur  une fois, le niveau de puissance actuel clignotera, 

puis tournez le bouton pour régler le niveau de puissance. Appuyez à nouveau sur  
, le temps de cuisson actuel clignotera, puis tournez le bouton pour régler le temps de 
cuisson. Le four fonctionnera avec la puissance et le temps de cuisson sélectionnés s'il 
n'y a pas de fonctionnement dans les 6 secondes.
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Fonction gril (avec préchauffage et sans préchauffage)

1. En mode veille, tournez le bouton pour choisir le mode gril dont vous avez besoin, 8
modes gril sont disponibles.

2. Appuyez sur  ou sur  pour confirmer le mode gril.
3. Tournez le bouton pour régler la température.
4. Appuyez sur  pour confirmer.
5. Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson. La valeur maximale du temps est

« 09h 00m ».
6. Appuyez sur  une fois, puis appuyez sur  pour commencer le préchauffage.

Lorsque le préchauffage est terminé, le four émettra un signal sonore. Ouvrez la porte
et placez les aliments dans le four. Puis fermez la porte du four (si vous souhaitez cuire
sans préchauffage, veuillez sauter cette étape).

7. Appuyez sur  pour démarrer la cuisson.

Tableau des modes gril

Mode Affichage Température. 
par défaut

La plage de 
température. Utilisation

Conventionnel 180°C 100-235°C

Les éléments chauffants 
supérieurs et inférieurs 
fonctionnent en synergie pour 
rendre la cuisson par convection 
possible. Le four doit être 
préchauffé à la température 
requise : idéal pour les plats 
à cuisson lente tels que les 
casseroles et les ragoûts.

Convection 160°C 50°C, 
100-250°C

Pour la cuisson sur plusieurs 
niveaux (par exemple, des 
plateaux de cuisson de biscuits 
aux pépites de chocolat).

Conventionnel 
+ ventilateur

160°C 50°C, 
100-235°C

Pratique et permettant de gagner 
du temps, jusqu'à 4 plats peuvent 
être cuits simultanément sur 
différentes étagères sans mélange 
de goût ou d'odeur.

Grillade avec 
radiant

180°C 100-235°C

Les meilleurs résultats peuvent 
être obtenus en utilisant 
l'étagère supérieure pour les 
petits articles et les étagères 
inférieures pour les articles plus 
grands.

Double gril + 
Ventilateur

180°C 100-250°C Pour les plats à gratin et la 
finition des légumes rôtis.

Double gril 180°C 100-235°C

Les éléments radiants intérieurs 
et les éléments supérieurs 
extérieurs fonctionnent 
simultanément, donnant une 
chaleur de cuisson rapide et 
uniforme, ce qui permet de 
dorer efficacement la surface 
supérieure des aliments.

ex_bingy
矩形

ex_bingy
矩形
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Mode Affichage Température. 
par défaut

La plage de 
température. Utilisation

Pizza 180°C 50°C,  
100-250°C

La pizza est parfaitement cuite 
avec une chaleur supplémentaire 
du fond et des côtés du four, 
garantissant les bases de pizza 
croustillantes.

Élément 
chauffant 
inférieur

170°C 50°C,  
100-235°C

C'est idéal pour les plats à 
cuisson lente tels que les 
casseroles, les ragoûts.

 REMARQUE
1. Si vous n'avez pas besoin de régler le temps de cuisson, veuillez sauter les étapes (4) 

et (5). Et le temps de cuisson par défaut est « 09h 00m ».
2. Le fait d'ouvrir la porte du four ou appuyer sur  pendant le fonctionnement 

interrompt le mode actuel. Appuyez à nouveau sur  pour continuer la cuisson.
3. La température et le temps de cuisson peuvent être modifiés pendant la cuisson (sauf 

préchauffage). Appuyez une fois sur  , la température actuelle clignotera, puis 

tournez le bouton pour régler la température. Appuyez à nouveau sur  , le temps 
de cuisson actuel clignotera, puis tournez le bouton pour régler le temps de cuisson. 
Le four fonctionnera avec la température et le temps de cuisson sélectionnés s'il n'y a 
pas d'action dans les 6 secondes.

4. Pour une cuisson inférieure à 100°C, la fonction de préchauffage ne peut pas être 
réglée.

5. Après 15 minutes de préchauffage continu, la température de préchauffage n'a pas 
atteint, « E-03 » s'affiche pendant 3 secondes, puis le four reviendra en mode veille.

6. Une fois le préchauffage terminé, s'il n'y a pas de fonctionnement dans les 2 heures, le 
four émettra un bip et reviendra en mode veille.

Cuisson combinée (avec préchauffage et sans préchauffage)

1. En mode veille, tournez le bouton une fois pour accéder au réglage, puis appuyez une 
fois sur  , « P10 » et « 01m 00s » s'afficheront.

2. Tournez le bouton pour choisir le mode de combinaison dont vous avez besoin,  
3 modes de combinaison sont disponibles.

3. Appuyez sur  ou sur  pour confirmer.
4. Tournez le bouton pour régler la température. La température par défaut est 180°C.
5. Appuyez sur  ou sur  pour confirmer.
6. Tournez le bouton pour régler le niveau de puissance du micro-ondes. Le niveau de 

puissance par défaut est P03.
7. Appuyez sur  ou sur  pour confirmer.
8. Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson. La valeur maximale du temps est 

« 01h 30m ».
9. Appuyez sur  une fois, puis appuyez sur  pour commencer le préchauffage.

Lorsque le préchauffage est terminé, le four émettra un signal sonore. Ouvrez la porte 
et placez les aliments dans le four. Puis fermez la porte du four (si vous souhaitez cuire 
sans préchauffage, veuillez sauter cette étape).

10. Appuyez sur  pour démarrer la cuisson.
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Tableau des modes de combinaison

Mode Température. Puissance Utilisation

Micro-ondes 
+Convection 50°C, 100-220°C P01, P03

Pour réduire le temps 
de cuisson de grandes 
portions avec une 
finition dorée.

Micro-ondes+ 
Gril double 
+Ventilateur

100-220°C P01, P03

Cette fonction 
convient aux endroits 
où un brunissement 
rapide est nécessaire ; 
elle permet de cuire 
les ingrédients à point.

Micro-ondes 
+ Pizza 50°C, 100-220°C P01, P03

Cette fonction 
convient lorsque le 
brunissement rapide 
est nécessaire ; elle 
permet de cuire à 
point les ingrédients.

 REMARQUE

1. Le fait d'ouvrir la porte du four ou appuyer sur  pendant le fonctionnement 
interrompt le mode actuel. Appuyez à nouveau sur  pour continuer la cuisson.

2. La température, le niveau de puissance et le temps de cuisson peuvent être modifiés 
pendant la cuisson (sauf préchauffage). Appuyez une fois sur  , la température 
actuelle clignotera, tournez le bouton pour régler la température. Puis appuyez à 
nouveau sur  , le niveau de puissance actuel clignotera, tournez le bouton pour 
régler le niveau de puissance. Après avoir réglé le niveau de puissance, appuyez 
à nouveau sur  , le temps de cuisson actuel clignotera, puis tournez le bouton 
pour régler le temps de cuisson. Le four fonctionnera à la température, au niveau de 
puissance et au temps de cuisson sélectionnés s'il n'y a pas de fonctionnement dans 
les 6 secondes.

3. Pour une cuisson inférieure à 100°C, la fonction de préchauffage ne peut pas être 
réglée.

4. Après 15 minutes de préchauffage continu, la température de préchauffage n'a pas 
atteint, « E-03 » s'affiche pendant 3 secondes, puis le four reviendra en mode veille.

5. Une fois le préchauffage terminé, s'il n'y a pas de fonctionnement dans les 2 heures, le 
four émettra un bip et reviendra en mode veille.

Décongélation en poids

1. En mode veille, tournez le bouton une fois pour accéder au réglage, puis appuyez 
deux fois sur  , « 100g » et « dF1 » s'afficheront.

2. Tournez le bouton pour choisir l'aliment dont vous avez besoin, 4 types d'aliments 
sont disponibles.

3. Appuyez sur  ou sur  pour confirmer.
4. Tournez le bouton pour choisir le poids des aliments.
5. Appuyez sur  pour commencer le dégivrage.
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Diagramme de dégivrage

Aliment Affichage Poids

Viande dF1 100-1500 g

Volaille dF2 100-1500 g

Poisson dF3 100-800g

Boulangerie, fruits, gâteau dF4 100-500g

 REMARQUE
L’avertisseur sonore retentira pour vous rappeler de retourner les aliments pendant la 
décongélation.
S’il n’y a pas d’opération, le four continue de fonctionner.

Menu Automatique

1. En mode standby, tournez le bouton une fois pour accéder à setting, puis appuyez sur 
 une fois, «A01» s'affichera.

2. Tournez le bouton pour choisir le menu dont vous avez besoin. 12 menus automatiques 
sont disponibles.

3. Appuyez sur  ou sur  pour confirmer.
4. Tournez le bouton pour choisir le poids des aliments.
5. Appuyez sur  pour démarrer la cuisson.

 REMARQUE
Pour le menu « A04, A06, A12 », veuillez ignorer les étapes (3) et (4).

Tableau des modes gril

Mode Affichage Poids Puissance Préchauffage

A01
Légumes frais

200g
400g
600g

200g
400g
600g

P10 Non

A02
Pommes de terre 
pelées/cuites

240g
480g
720g

240g
480g
720g

P10 Non

A03
Rôti de pommes 
de terre

450g
1000g

450g
1000g

P10
+Convection 230°C Non

A04
Morceaux de 
poulet/Morceaux 
de poisson

450g 450g
P05
+Gril double+ 
Ventilateur 220°C

Non

A05
Gâteau de 
boulangerie

400g
500g
600g

400g
500g
600g

Convection 160°C Oui
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Mode Affichage Poids Puissance Préchauffage

A06
Boulangerie-
quiche

1000g 1000g Pizza 200°C Oui

A07
Réchauffer-
boisson/soupe

200g
400g
600g

200g
400g
600g

P08 Non

A08
Repas réchauffé

250g
350g

250g
350g P10 Non

A09
Réchauffer la 
sauce/le ragoût/
le plat

100g
200g
300g

100g
200g
300g

P10 Non

A10
Pizza congelée

200g
400g
600g

200g
400g
600g

Convection 220°C Non

A11
Frites faites au 
four

300g
400g
500g

300g
400g
500g

Pizza 200°C Oui

A12
Lasagne 1600g 1600g P10

+Convection 200°C Non

Fonction de verrouillage pour les enfants

Cette fonction peut être utilisée pour empêcher les enfants d'allumer accidentellement le 
four.
Pour activer le verrouillage :
Appuyez et maintenez enfoncé  pendant trois secondes. Ensuite, l'icône verrouillée 
s'affichera.
Pour désactiver le verrouillage :
En mode locked, appuyez et maintenez enfoncé  pendant trois secondes.

Connexion sans fil

Connexion sans fil

Appuyez sur « » et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes, jusqu'à ce qu'un bip 
retentisse, «AP» et l'icône sans fil s'affichera. En cas de défaillance, « n0~n5 » s'affichera 
et le four reviendra en mode veille après 30 secondes.

Déconnexion du réseau

Appuyez et maintenez enfoncé « » pendant 8 secondes, jusqu'à ce qu'un bip 
retentisse, «--» clignote pendant quelques secondes. Si le lien a été supprimé avec 
succès, l'écran affichera «8888», puis reviendra en mode veille après 3 secondes. Si cela 
échoue, « FFFF » s'affichera et le four retournera en veille après 3 secondes.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Avec un soin et un nettoyage minutieux, votre four compact conservera son apparence 
et restera en bon état. Nous allons vous expliquer ici comment entretenir et nettoyer 
correctement votre appareil.

 Risque de décharge électrique !
Une humidité pénétrante peut provoquer un choc électrique. N’utilisez pas de nettoyeur 
haute pression ou à vapeur.

 Risque de brûlures !
Ne nettoyez jamais l’appareil immédiatement après l’avoir éteint. Laissez le four refroidir.

 Risque de dommages graves pour la santé !
L’énergie micro-ondes peut s’échapper si la porte de l’espace de cuisson ou le joint de la 
porte est endommagé. N’utilisez jamais l’appareil si la porte de l’espace de cuisson ou le 
joint de la porte est endommagé. Contactez le service après-vente.

 REMARQUE
• De légères différences de couleur à l’avant de l’appareil sont causées par l’utilisation 

de différents matériaux, tels que verre, plastique et métal.
• Les ombres sur le panneau de porte, qui ressemblent à des stries, sont causées par les 

reflets de la lumière du four.
• Des odeurs désagréables, par ex. une fois le poisson préparé, peuvent être éliminés 

très facilement. Mettez quelques gouttes de jus de citron dans un verre d’eau. Placez 
également une cuillère dans le récipient pour retarder l’ébullition. Faites chauffer l’eau 
pendant 1 à 2 minutes à la puissance maximale de micro-onde.

Produit de nettoyage

Pour avoir les différentes surfaces non endommagées par l'utilisation d'un mauvais 
produit de nettoyage, respectez les informations du tableau suivant. N’utilisez pas de
• Produits de nettoyage tranchants ou abrasifs,

• Grattoirs en métal ou en verre pour nettoyer la vitre de la porte de l’appareil,

• Grattoirs en métal ou en verre pour nettoyer le joint de la porte,

• Tampons et éponges à récurer durs,

• Produits de nettoyage à forte concentration d’alcool.
Lavez soigneusement les nouveaux chiffons éponge avant utilisation.
Laisser toutes les surfaces sécher complètement avant de réutiliser l’appareil.
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Zone Produit de nettoyage

Avant de l'appareil

Eau chaude savonneuse :
À nettoyer avec un torchon et à sécher avec un chiffon doux. Pour 
le nettoyage, n'utilisez pas de produits nettoyants pour vitres ou 
de raclette pour vitre ou en métal.

Avant de l'appareil 
avec inox

Eau chaude savonneuse :
À nettoyer avec un torchon et à sécher avec un chiffon doux. 
Enlevez sans trop tarder les taches de calcaire, de graisse, 
d’amidon et d’albumine (ex. blanc d’œuf). De la corrosion peut se 
former sous de tels résidus. Des produits de nettoyage spéciaux 
pour inox peuvent être procurés auprès du service après-vente ou 
auprès de magasins spécialisés. Pour le nettoyage, n'utilisez pas 
de produits nettoyants pour vitres ou de raclette pour vitre ou en 
métal.

Compartiment de 
cuisson

Eau savonneuse chaude ou une solution de vinaigre :
À nettoyer avec un torchon et à sécher avec un chiffon doux. Si le 
four est très sale : N’utilisez pas d’aérosol ou d’autres nettoyants 
agressifs ou abrasifs pour four. Les tampons à récurer, les éponges 
rugueuses et les nettoyants pour casseroles ne conviennent pas 
non plus. Ces produits laissent des rayures sur la surface. Laisser 
les surfaces intérieures sécher complètement.

Creux dans l’espace 
de cuisson

Chiffon humide :
Veillez à ce qu’il n’y ait aucune infiltration d’eau à travers l’axe 
d’entraînement du plateau tournant à l’intérieur de l’appareil.

Étagère grillagée
Eau chaude savonneuse :
À nettoyer avec un produit de nettoyage pour inox ou au lave-
vaisselle.

Panneaux de la 
porte

Nettoyants pour vitres :
À nettoyer avec un torchon. N’utilisez pas de grattoir à vitre.

Joint
Eau chaude savonneuse :
À nettoyer avec un torchon, ne pas récurer. N’utilisez pas de 
raclette pour vitre ou en métal.
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DÉPANNAGE
Les dysfonctionnements ont souvent des explications simples. Reportez-vous au tableau 
des pannes avant d’appeler le service après-vente.
Si un repas ne se déroule pas exactement comme vous le souhaitiez, reportez-vous à la 
section Guide de cuisine expert, où vous trouverez de nombreux trucs et astuces.

 Risque de décharge électrique !
Les réparations incorrectes sont dangereuses. Les réparations ne doivent être effectuées 
que par l’un de nos agents après-vente qualifiés.

Table de dysfonctionnement

Problème Cause possible Remèdes/informations

L’appareil ne 
fonctionne pas.

• Disjoncteur défectueux.
• Regardez dans la boîte à fusibles 

et vérifiez que le disjoncteur de 
l’appareil fonctionne.

• Fiche non branchée. • Branchez la fiche.

• Panne de courant • Vérifiez si la lumière de la cuisine 
marche.

L’appareil ne 
fonctionne pas. 

 apparaît dans 
le panneau 
d'affichage.

• Le verrouillage de sécurité 
enfants est activé.

• Désactivez le verrouillage de 
sécurité enfants (voir section : 
Sécurité enfants).

Le micro-onde ne 
s’allume pas. • La porte est entre-ouverte.

• Vérifiez si des résidus d’aliments 
ou des débris sont coincés dans 
la porte.

Les aliments 
prennent plus 
de temps pour 
se réchauffer au 
micro-onde

• La puissance micro-onde 
sélectionnée est trop faible.

• Sélectionnez une puissance plus 
élevée.

• Une plus grande quantité a 
été placée dans l’appareil.

• Quantité double = temps de 
cuisson presque double.

• Les aliments étaient plus 
froids que d’habitude.

• Remuez ou retournez les 
aliments pendant la cuisson.

Nettoyez 
soigneusement 
les roues sous le 
plateau tournant 
et le creux en bas 
du four.

• La température, le niveau 
de puissance ou le 
réglage combiné n’est pas 
possible pour ce mode de 
fonctionnement.

• Choisissez des réglages 
autorisés.
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Acrylamide dans les aliments

Quels aliments sont concernés ?
L’acrylamide est principalement générée dans les produits céréaliers et à base de 
pommes de terre qui sont chauffés à des températures élevées, tels que chips de pomme 
de terre, chips, toasts, petits pains, pain, produits de boulangerie fine (biscuits, pain 
d’épices, biscuits).

Conseils pour garder l’acrylamide au minimum lors de préparation d’aliments

Général

• Réglez les temps de cuisson au minimum. Faites cuire 
les aliments jusqu’à ce qu’ils soient dorés, mais pas 
trop. Les gros morceaux épais d’aliments contiennent 
moins d’acrylamide.

Biscuits au four Chips au 
four

• Max. 200°C en chauffage haut/bas ou max. 180 °C 
en mode air chaud 3D ou air chaud. Max. 190°C en 
chauffage haut/bas ou max. 170°C en mode air chaud 
3D ou air chaud. Le blanc et le jaune d’œuf réduisent 
la formation d’acrylamide. À répartir finement et 
uniformément sur le plateau de cuisson. Faites cuire au 
moins 400 g à la fois sur un plateau de cuisson afin que 
les frites ne sèchent pas.

Réchauffe d’aliments
 Risque de décharge électrique !

Il y a toujours une possibilité d'ébullition retardée quand un liquide est chauffé. Cela 
signifie que le liquide atteint la température d’ébullition sans que des bulles de vapeur 
habituelles ne remontent à la surface. Même si le récipient ne bouge qu'un tout petit peu, 
le liquide chaud peut soudainement déborder et éclabousser. Lorsque vous chauffez des 
liquides, placez toujours une cuillère dans le récipient. Cela empêche l’ébullition retardée.
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MARQUES, DROITS D'AUTEUR ET 
DÉCLARATION LÉGALE

 le logo, les marques verbales, le nom commercial, l'habillage commercial 

et toutes les versions de ceux-ci sont des actifs précieux du Groupe Midea et/ou de 

ses sociétés affiliées (« Midea »), auxquels Midea possède des marques, des droits 

d'auteur et d'autres droits de propriété intellectuelle, et toute la bonne volonté dérivée 

de l'utilisation d'une partie d'une marque Midea. L'utilisation de la marque Midea à des 

fins commerciales sans le consentement écrit préalable de Midea peut constituer une 

contrefaçon de marque ou une concurrence déloyale en violation des lois pertinentes.

Ce manuel est créé par Midea et Midea se réserve tous les droits d'auteur de celui-ci. 

Aucune entité ou individu ne peut utiliser, dupliquer, modifier, distribuer en tout ou en 

partie ce manuel, ou regrouper ou vendre avec d'autres produits sans le consentement 

écrit préalable de Midea.

Toutes les fonctions et instructions décrites étaient à jour au moment de l'impression 

de ce manuel. Cependant, le produit réel peut varier en raison de l'amélioration des 

fonctions et des conceptions.
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MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

Instructions importantes pour l’environnement

Respect de la directive DEEE et élimination du produit usagé :

Ce produit respecte la directive européenne DEEE (2012/19/EU). Ce produit est un 

symbole de classification pour les déchets d'équipements électriques et électroniques 

(DEEE).

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être mis au rebut 

avec d'autres déchets ménagers à la fin de sa durée de vie. 

L'appareil usagé doit être retourné au point de collecte officiel 

pour le recyclage des appareils électriques électroniques. Pour 

trouver ces systèmes de collecte, veuillez contacter les autorités 

locales ou le détaillant où le produit a été acheté. Chaque ménage 

joue un rôle important dans la récupération et le recyclage des 

anciens appareils. La mise au rebut appropriée des appareils 

usagés aide à prévenir les conséquences négatives potentielles 

pour l'environnement et la santé humaine.

Conformité à la directive RoHS

Le produit que vous avez acheté est conforme à la directive RoHS de l'UE (2011/65/UE). 

Il ne contient pas de matières nocives et interdites spécifiées dans la directive.

Informations relatives àl'emballage

Les matériaux d'emballage du produit sont fabriqués à partir 

de matériaux recyclables conformément à notre réglementation 

nationale sur l'environnement. Ne jetez pas les matériaux 

d'emballage avec les déchets domestiques ou autres. Emmenez-les 

aux points de collecte des matériaux d'emballage désignés par les 

autorités locales.
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AVIS DE PROTECTION DES 
DONNÉES
Pour la fourniture des services convenus avec le client,  

nous acceptons de nous conformer sans restriction à toutes les stipulations de la 

législation applicable en matière de protection des données, conformément aux pays 

convenus dans lesquels les services au client seront fournis, ainsi que, le cas échéant, au 

Règlement général sur la protection des données (RGPD) de l'UE.

En règle générale, notre traitement des données vise à remplir notre obligation 

contractuelle avec vous et, pour des raisons de sécurité des produits, à protéger vos 

droits en ce qui concerne les questions de garantie et d'enregistrement des produits. 

Dans certains cas, mais uniquement si une protection appropriée des données est 

assurée, les données personnelles peuvent être transférées à des destinataires situés en 

dehors de l'Espace économique européen.

De plus amples informations sont fournies sur demande. Vous pouvez contacter notre 

délégué à la protection des données par MideaDPO@midea.com. Pour exercer vos 

droits tels que le droit de vous opposer au traitement de votre date personnelle à des 

fins de marketing direct, veuillez nous contacter par MideaDPO@midea.com. Pour plus 

d'informations, veuillez suivre le QR code.



L'appareil, ses 
accessoires et 
son cordon 
d'alimenta�on 
sont recyclables

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr 
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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ΕΝΤΟΙΧΙΖΟΜΕΝΟΣ ΦΟΥΡΝΟΣ
ΜΕ ΘΕΡΜΟ ΑΕΡΑ ΚΑΙ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤA

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες προτού χρησιμοποιήσετε τον φούρνο μικροκυμάτων και φυλάξτε 
τις. 
Αν ακολουθήσετε τις οδηγίες, ο φούρνος θα σας προσφέρει πολλά χρόνια καλής λειτουργίας. 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ

Download the app 
& activate product

Κατεβάστε την εφαρμογή 
& ενεργοποιήστε το 
προϊόν
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΕΣ

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε την Midea! Προτού χρησιμοποιήσετε το 
νέο σας προϊόν της Midea, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο για 
να βεβαιωθείτε ότι γνωρίζετε πώς να χειρίζεστε τις δυνατότητες και τις 
λειτουργίες που προσφέρει η νέα σας συσκευή με ασφάλεια.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Προβλεπόμενη χρήση

Οι παρακάτω οδηγίες ασφαλείας αποσκοπούν στην αποφυγή απρόβλεπτων κινδύνων 
ή πρόκλησης ζημιών από μη ασφαλή ή εσφαλμένη λειτουργία της συσκευής. Ελέγξτε 
τη συσκευασία και τη συσκευή κατά την παραλαβή για να βεβαιωθείτε ότι όλα 
είναι άθικτα, και έτσι να διασφαλιστεί η ασφαλής λειτουργία. Εάν διαπιστώσετε 
οποιαδήποτε ζημιά, επικοινωνήστε με τον έμπορο λιανικής ή τον αντιπρόσωπο. 
Σημειώστε ότι δεν επιτρέπονται τροποποιήσεις ή μετατροπές στη συσκευή για λόγους 
ασφαλείας. Η ακούσια χρήση μπορεί να προκαλέσει κινδύνους και απώλεια αξιώσεων 
εγγύησης.

Επεξήγηση συμβόλων

Κίνδυνος
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι υπάρχουν κίνδυνοι για τη ζωή και την υγεία 
των ατόμων λόγω εξαιρετικά εύφλεκτου αερίου. 

Προειδοποίηση για την ηλεκτρική τάση
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι υπάρχει κίνδυνος για τη ζωή και την υγεία των 
ατόμων λόγω τάσης. 

Προειδοποίηση
Η ένδειξη υποδηλώνει μεσαίο επίπεδο κινδύνου που, εάν δεν αποφευχθεί, 
ενδέχεται να οδηγήσει σε θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

Προσοχή
Η ενδεικτική λέξη υποδηλώνει χαμηλό επίπεδο κινδύνου που, εάν δεν 
αποφευχθεί, ενδέχεται να οδηγήσει σε μικρό ή μέτριο τραυματισμό.

Υπόδειξη
Η ενδεικτική λέξη υποδηλώνει σημαντικές πληροφορίες (π.χ. ζημιά σε 
περιουσιακά στοιχεία), αλλά όχι κίνδυνο. 

Τηρείτε τις οδηγίες
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι ο χειρισμός και η συντήρηση της συσκευής 
πρέπει να εκτελείται από τεχνικό σέρβις μόνο σύμφωνα με τις οδηγίες 
λειτουργίας. 

Διαβάστε προσεκτικά και με προσοχή τις παρούσες οδηγίες λειτουργίας πριν από τη 
χρήση/λειτουργία της συσκευής και φυλάξτε τις σε κοντά στον χώρο εγκατάστασης ή 
τη μονάδα για μελλοντική χρήση! 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΟΔΗΓΙΩΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Για τη μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, 
ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμών, ακολουθείτε τις 
βασικές προφυλάξεις κατά τη χρήση της συσκευής, 
συμπεριλαμβανομένων των παρακάτω:
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 

παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και από άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον 
βρίσκονται υπό επίβλεψη ή τους έχουν δοθεί οδηγίες 
σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο 
και κατανοούν τους σχετικούς κινδύνους. Τα παιδιά 
δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να 
πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

• Διαβάστε και ακολουθήστε την ενότητα: 
"ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ ΠΙΘΑΝΗΣ 
ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑ 
ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ".

• Διατηρείτε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά 
από παιδιά κάτω των 8 ετών.

• Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί βλάβη, θα 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον εκπρόσωπο σέρβις ή άτομα με παρόμοια 
προσόντα για την αποφυγή κινδύνων. (Για συσκευή 
με εξάρτημα τύπου Y)

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η πραγματοποίηση εργασιών 
σέρβις ή επισκευής είναι επικίνδυνη από μη 
ειδικευμένα άτομα, συμπεριλαμβανομένης 
της αφαίρεσης του καλύμματος που παρέχει 
προστασία από την έκθεση στην ενέργεια 
μικροκυμάτων.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα υγρά και λοιπά τρόφιμα δεν 
πρέπει να θερμαίνονται σε σφραγισμένα δοχεία, 
αφού υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
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• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και από 
άτομα με μειωμένες σωματικές, ή αισθητηριακές 
ικανότητες. εφόσον τους έχουν δοθεί οδηγίες 
σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή 
τρόπο και κατανοούν τους σχετικούς κινδύνους. Τα 
παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. 
Ο καθαρισμός και συντήρηση δεν πρέπει να γίνεται 
από παιδιά χωρίς επιτήρηση, εκτός εάν είναι 
ηλικίας άνω των 8 ετών και εποπτεύονται.

• Κατά τη θέρμανση φαγητού σε πλαστικά ή 
χάρτινα δοχεία, προσέχετε τον φούρνο, λόγω της 
πιθανότητας ανάφλεξης.

• Χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη κατάλληλα για χρήση 
σε φούρνους μικροκυμάτων.

• Σε περίπτωση εκπομπής καπνού, απενεργοποιήστε 
ή αποσυνδέστε από την πρίζα τη συσκευή και 
διατηρήστε την πόρτα κλειστή, για να κατασταλούν 
τυχόν φλόγες.

• Η θέρμανση ροφημάτων σε φούρνο μικροκυμάτων 
μπορεί να προκαλέσει καθυστερημένη βράση, γι’ 
αυτό θα πρέπει να προσέχετε κατά τον χειρισμό 
του δοχείου.

• Το περιεχόμενο μπιμπερό και βάζων βρεφικής 
τροφής πρέπει να αναδεύεται ή να ανακινείται, 
καθώς και να ελέγχεται η θερμοκρασία του πριν 
την κατανάλωση, για την αποφυγή εγκαυμάτων.

• Αυγά μέσα στο τσόφλι τους και ολόκληρα βραστά 
αυγά δεν πρέπει να θερμαίνονται σε φούρνους 
μικροκυμάτων, αφού υπάρχει κίνδυνος έκρηξης, ακόμη 
και μετά την ολοκλήρωση της θέρμανσής τους.

• Ο φούρνος πρέπει να καθαρίζεται τακτικά, 
αφαιρώντας τυχόν υπολείμματα τροφίμων.

• Εάν ο φούρνος δεν διατηρείται καθαρός, η επιφάνειά 
του μπορεί να υποστεί φθορά, επηρεάζοντας 
αρνητικά τη διάρκεια ζωής της συσκευής και 
οδηγώντας πιθανώς σε επικίνδυνες συνθήκες.
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• Χρησιμοποιείτε μόνο τον αισθητήρα θερμοκρασίας 
που συνιστάται για τον συγκεκριμένο φούρνο (για 
φούρνους που διαθέτουν δυνατότητα χρήσης 
αισθητήρα θερμοκρασίας).

• Ο φούρνος μικροκυμάτων πρέπει να 
χρησιμοποιείται με ανοικτή τη διακοσμητική πόρτα. 
(για φούρνους με διακοσμητική πόρτα)

• Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακές 
και παρόμοιες εφαρμογές όπως: 
 -προσωπικό κουζίνας σε καταστήματα, γραφεία και 
άλλα επαγγελματικά περιβάλλοντα,
 -χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα 
περιβάλλοντα οικιακού τύπου,
 -αγροικίες,
 -χώρους φιλοξενίας που προσφέρουν πρωινό.

• Προσέχετε να μην ανατραπεί ο περιστρεφόμενος 
δίσκος κατά την αφαίρεση δοχείων από τη 
συσκευή. (Για σταθερές και εντοιχιζόμενες 
συσκευές που χρησιμοποιούνται σε ύψος 900mm 
ή μεγαλύτερο από το δάπεδο και που διαθέτουν 
αποσπώμενους περιστρεφόμενους δίσκους. Η 
οδηγία δεν ισχύει για συσκευές με αρθρωτές 
πόρτες οριζόντιας βάσης)

• Μην καθαρίζετε τη συσκευή με καθαριστή ατμού.
• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 

απενεργοποιημένη πριν αντικαταστήσετε τη λάμπα, 
για την αποφυγή της πιθανότητας ηλεκτροπληξίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα προσβάσιμα μέρη ενδέχεται 
να καίνε κατά τη χρήση. Τα μικρά παιδιά πρέπει να 
παραμένουν μακριά.

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται συσκευή 
καθαρισμού με ατμό.

• Ο φούρνος μικροκυμάτων παρέχεται για 
τη θέρμανση τροφίμων και ροφημάτων. Η 
αποξήρανση τροφίμων ή το στέγνωμα ρούχων 
και η θέρμανση θερμοφόρων, παντοφλών, 
σφουγγαριών, υγρών πανιών και παρόμοιων 
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αντικειμένων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο 
τραυματισμού, ανάφλεξης ή φωτιάς.

• Η επιφάνεια του συρταριού αποθήκευσης ενδέχεται 
να θερμανθεί υπερβολικά.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και μερικά από τα 
προσβάσιμα μέρη της μπορεί να θερμανθούν πολύ 
κατά τη διάρκεια της χρήσης. Προσέχετε, ώστε 
να αποφεύγετε την επαφή με τα θερμαινόμενα 
στοιχεία. Τα παιδιά ηλικίας μικρότερης των 8 ετών 
δεν πρέπει να πλησιάζουν τη συσκευή αν δεν 
βρίσκονται υπό επιτήρηση.

• Κατά τη χρήση, η συσκευή θερμαίνεται. Πρέπει να 
προσέχετε ώστε να μην αγγίζετε τα θερμαντικά 
στοιχεία μέσα στο φούρνο.

• Δεν επιτρέπεται η τοποθέτηση μεταλλικών 
δοχείων τροφίμων και ροφημάτων στον φούρνο 
μικροκυμάτων.

• Μην χρησιμοποιείτε σκληρά αποξεστικά 
καθαριστικά ή αιχμηρές μεταλλικές σπάτουλες 
για να καθαρίσετε τη γυάλινη θύρα του φούρνου, 
καθώς μπορεί να χαράξουν την επιφάνειά της.

• Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση ως 
εντοιχισμένη συσκευή.

• Η συσκευή δεν πρέπει να τοποθετείται πίσω από 
διακοσμητική πόρτα, προκειμένου να αποφευχθεί 
τυχόν υπερθέρμανση. (Αυτό δεν ισχύει για 
συσκευές που διαθέτουν διακοσμητική πόρτα.)

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν η συσκευή λειτουργεί 
στη λειτουργία συνδυασμού, τα παιδιά πρέπει 
να χρησιμοποιούν τον φούρνο μόνο υπό την 
επίβλεψη ενηλίκων λόγω των θερμοκρασιών που 
δημιουργούνται.

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ 

ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ
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ΑΙΤΙΕΣ ΒΛΑΒΗΣ

 ΠΡΟΣΟΧΗ
• Δημιουργία σπινθήρων: Το μέταλλο (π.χ. κουτάλι σε 

ποτήρι) πρέπει να φυλάσσεται τουλάχιστον 2 cm 
από τα τοιχώματα του φούρνου και το εσωτερικό 
της πόρτας. Οι σπινθήρες ενδέχεται να βλάψουν 
ανεπανόρθωτα το γυαλί στο εσωτερικό της πόρτας.

• Νερό στον καυτό θάλαμο μαγειρέματος: 
Μην ρίχνετε ποτέ νερό στον καυτό θάλαμο 
μαγειρέματος. Αυτό θα προκαλέσει ατμό. Η αλλαγή 
θερμοκρασίας ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά.

• Υγρά τρόφιμα: Μην αποθηκεύετε υγρά τρόφιμα 
στον κλειστό χώρο μαγειρέματος για μεγάλα 
χρονικά διαστήματα.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για αποθήκευση 
τροφίμων. Αυτό ενδέχεται να οδηγήσει σε διάβρωση.

• Ψύξη με την πόρτα της συσκευής ανοιχτή: Αφήνετε 
τον θάλαμο μαγειρέματος να ψυχθεί μόνο με 
την πόρτα κλειστή. Μην παγιδεύετε αντικείμενα 
στην πόρτα της συσκευής. Ακόμη και αν η πόρτα 
είναι ελαφρώς μισάνοιχτη, οι μπροστινές πλευρές 
των παρακείμενων μονάδων ενδέχεται να 
καταστραφούν με την πάροδο του χρόνου.

• Έντονα λερωμένη στεγανοποίηση: Εάν το λάστιχο 
της πόρτας είναι πολύ βρώμικο, η πόρτα της 
συσκευής δεν θα κλείνει πλέον σωστά κατά τη 
λειτουργία. Οι επιφάνειες των παρακείμενων 
επίπλων θα μπορούσαν να υποστούν ζημιά. 
Διατηρείτε πάντα το λάστιχο της πόρτας καθαρό.

• Λειτουργία του φούρνου μικροκυμάτων χωρίς 
φαγητό: Η λειτουργία της συσκευής χωρίς 
φαγητό στον θάλαμο μαγειρέματος ενδέχεται να 
προκαλέσει υπερφόρτωση. Μην ενεργοποιείτε ποτέ 
τη συσκευή εάν δεν υπάρχει φαγητό στον θάλαμο 
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μαγειρέματος. Εξαίρεση σε αυτόν τον κανόνα 
αποτελεί η σύντομη δοκιμή σκευών (ανατρέξτε 
στην ενότητα "Φούρνος μικροκυμάτων, κατάλληλα 
σκεύη").

• Στήριξη ατόμων ή τοποθέτηση αντικειμένων 
στην πόρτα της συσκευής: Μην στέκεστε και μην 
τοποθετείτε τίποτα επάνω στην ανοιχτή πόρτα 
της συσκευής. Μην τοποθετείτε σκεύη φούρνου ή 
εξαρτήματα στην πόρτα της συσκευής.

• Μεταφορά της συσκευής: Μην μεταφέρετε ή 
κρατάτε τη συσκευή από τη λαβή της πόρτας. Η 
λαβή της πόρτας δεν μπορεί να συγκρατήσει το 
βάρος της συσκευής και μπορεί να σπάσει.

• Ποπ κορν μικροκυμάτων: Ποτέ μην ρυθμίζετε 
την ισχύ μικροκυμάτων υπερβολικά ψηλά. 
Χρησιμοποιήστε ρύθμιση ισχύος που δεν 
υπερβαίνει τα 600 watt. Τοποθετείτε πάντα τη 
σακούλα ποπ κορν σε ένα γυάλινο πιάτο. Ο δίσκος 
ενδέχεται να μετακινηθεί από τη θέση του εάν 
υπερφορτωθεί.

• Τυχόν υγρό που έχει βράσει δεν πρέπει να 
περνάει από τη μονάδα περιστροφικού δίσκου 
στο εσωτερικό της συσκευής. Παρακολουθείτε 
τη διαδικασία μαγειρέματος. Αρχικά επιλέξτε 
μικρότερο χρόνο μαγειρέματος και αυξήστε τον 
χρόνο μαγειρέματος όπως απαιτείται.

• Ο φούρνος θα πρέπει να καθαρίζεται τακτικά 
και να αφαιρούνται τυχόν υπολείμματα τροφών, 
καθώς ενδέχεται να εκραγούν, ακόμη και μετά το 
τέλος της θέρμανσης με μικροκύματα.

• Εάν ο φούρνος δεν διατηρείται καθαρός, η επιφάνειά 
του μπορεί να υποστεί φθορά, επηρεάζοντας 
αρνητικά τη διάρκεια ζωής της συσκευής και 
οδηγώντας πιθανώς σε επικίνδυνες συνθήκες.
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ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

ΜΟΝΤΕΛΟ MCOTV950E4MO-BK

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΤΑΣΗ 230V~

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ 50 Hz

Μέγ. ΕΙΣΟΔΟΣ 3000W

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΕΙΣΟΔΟΣ (Μικροκύματα) 1650W

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΕΙΣΟΔΟΣ (Γκριλ) 2200 W

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΕΙΣΟΔΟΣ (Μεταφορά θερμότητας): 1700 W

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΕΞΟΔΟΣ (Μικροκύματα) 900 W

ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
Πληροφορίες προϊόντος για την κατανάλωση ισχύος και τον μέγιστο 
χρόνο για την επίτευξη της ισχύουσας λειτουργίας χαμηλής ισχύος.

Κατάσταση αναμονής 0,8 W

Ο μέγιστος χρόνος που απαιτείται για να φτάσει ο 
φούρνος μικροκυμάτων αυτόματα στην ισχύουσα 
λειτουργία ή κατάσταση χαμηλής ισχύος.

20 λεπτά
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Εντοιχισμένες μονάδες

• Η παρούσα συσκευή προορίζεται μόνο για τοποθέτηση σε κουζίνα.
• Αυτή η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση ως επιτραπέζια συσκευή ή στο 

εσωτερικό ντουλαπιού.
• Το εντοιχισμένο ντουλάπι δεν πρέπει να έχει οπίσθιο τοίχωμα πίσω από τη συσκευή.
• Πρέπει να διατηρείται κενό τουλάχιστον 45 mm μεταξύ του τοίχου και της βάσης ή 

του πίσω πάνελ της παραπάνω μονάδας.
• Το εντοιχισμένο ντουλάπι πρέπει να έχει άνοιγμα εξαερισμού 250 cm² στη 

μπροστινή πλευρά. Για να το επιτύχετε αυτό, κόψτε τη μπάζα ή τοποθετήστε μια 
γρίλια εξαερισμού.

• Οι σχισμές και τα ανοίγματα αερισμού δεν πρέπει να καλύπτονται.
• Η ασφαλής λειτουργία αυτής της συσκευής μπορεί να διασφαλιστεί μόνο εάν έχει 

γίνει εγκατάσταση σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες εγκατάστασης.
• Ο τεχνικός εγκατάστασης ευθύνεται για τυχόν ζημιές που προκύπτουν από 

λανθασμένη εγκατάσταση.
• Ο χώρος εγκατάστασης της συσκευής πρέπει να είναι ανθεκτικός σε θερμοκρασία 

έως 90°C.
• Το ύψος εγκατάστασης δεν πρέπει να είναι μικρότερο από 850mm.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κάτω από τον πάγκο εργασίας και μην επιτρέπετε 

τη διαρροή υγρών από δοχεία σε επιφάνειες κάτω από τις οποίες είναι 
εγκατεστημένη η συσκευή.

Διαστάσεις εγκατάστασης

50460+2
450+2

560+8

560+8

600
Ανοίγματα 
εξαερισμού 
στο πίσω 
μέρος, ελάχ. 
250 cm2

Περιοχή 
εξαερισμού στη 
βάση, ελάχ.  
250 cm2

Εξαερισμός 
στη βάση, 
ελάχ. 250 cm2

ελάχ. 
550

ελάχ. 
550

ελάχ. 6

ελάχ. 850

ελάχ. 45

Πλέγμα 
εξαερισμού

Πόδια 
ντουλαπιού

Ανοιχτό 
πίσω 
πλαίσιο

Ανοιχτό 
πίσω 
πλαίσιο

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Θα πρέπει να υπάρχει κενό πάνω από τον φούρνο.
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Εντοιχισμός

• Μην κρατάτε ή μεταφέρετε τη συσκευή από τη λαβή της πόρτας. Η λαβή της 
πόρτας δεν μπορεί να συγκρατήσει το βάρος της συσκευής και μπορεί να σπάσει.

1. Σπρώξτε προσεκτικά τον φούρνο μέσα στο κουτί, φροντίζοντας να βρίσκεται στο 
κέντρο.

2. Ανοίξτε την πόρτα και στερεώστε τον φούρνο με τις παρεχόμενες βίδες.

568

450 454

419 (20)

595

454
ελάχ.10

ελάχ.550

*20 mm για μεταλλικές προσόψεις

• Τοποθετήστε πλήρως τη συσκευή στο κέντρο.

• Μην τσακίζετε το καλώδιο σύνδεσης.

• Βιδώστε τη συσκευή στη θέση της.

• Το κενό μεταξύ του πάγκου εργασίας και της συσκευής δεν πρέπει να κλείνει με 
πρόσθετο υλικό.

Σημαντικές πληροφορίες 

1. Η συσκευή έχει σχεδιαστεί για μόνιμη εγκατάσταση με καλώδιο ρεύματος τριών 
ακίδων και επιτρέπεται να συνδεθεί μόνο από εξουσιοδοτημένο τεχνικό σύμφωνα 
με το διάγραμμα σύνδεσης.

2. Μόνο ειδικευμένος ηλεκτρολόγος που γνωρίζει τους σχετικούς κανονισμούς μπορεί 
να αντικαταστήσει το καλώδιο τροφοδοσίας.

3. Μην χρησιμοποιείτε πολύπριζα ή προεκτάσεις. Η υπερφόρτωση ενδέχεται να 
προκαλέσει κίνδυνο πυρκαγιάς.

4. Εάν η σύνδεση δεν είναι πλέον προσβάσιμη μετά την εγκατάσταση, πρέπει να 
παρέχεται συσκευή αποσύνδεσης όλων των πόλων στο σημείο της εγκατάστασης, 
με κενό επαφής τουλάχιστον 3 mm.

Συνδέστε τα καλώδια του καλωδίου τροφοδοσίας σύμφωνα με την 
ακόλουθη χρωματική κωδικοποίηση:

Πράσινο και κίτρινο Καλώδιο γείωσης  (E) Ουδέτερο

Μπλε Ουδέτερο (N)

Καφέ Ρεύμα (L)
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Μεγάλη Βρετανία και Αυστραλία:

Μην συνδέετε τη συσκευή χρησιμοποιώντας βύσμα 13 A και μην την προστατεύετε με 
ασφάλεια 13 A. Η συσκευή πρέπει να προστατεύεται με ασφάλεια ονομαστικής ισχύος 
16 A ή μεγαλύτερης. Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται από την παροχή ρεύματος 
κατά τη διάρκεια όλων των εργασιών εγκατάστασης. Κατά την εγκατάσταση της 
συσκευής, πρέπει να παρέχεται προστασία από τυχαία μελλοντική επαφή.

Ανεμιστήρας ψύξης

Η συσκευή σας διαθέτει ανεμιστήρα ψύξης. Ο ανεμιστήρας ψύξης ενεργοποιείται κατά 
τη λειτουργία. Ο ζεστός αέρας διαφεύγει πάνω από την πόρτα. 
Ο ανεμιστήρας ψύξης συνεχίζει να λειτουργεί για ορισμένο χρονικό διάστημα μετά τη 
λειτουργία.

 ΠΡΟΣΟΧΗ

Μην καλύπτετε τις οπές εξαερισμού. Διαφορετικά, η συσκευή θα υπερθερμανθεί.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Η συσκευή παραμένει δροσερή κατά τη λειτουργία με μικροκύματα. Ο ανεμιστήρας 

ψύξης θα συνεχίσει να ανάβει. Ο ανεμιστήρας ενδέχεται να λειτουργεί ακόμη και 
όταν έχει ολοκληρωθεί η λειτουργία του φούρνου μικροκυμάτων.

• Ενδέχεται να εμφανιστεί συμπύκνωση υδρατμών στο παράθυρο της πόρτας, στους 
εσωτερικούς τοίχους και στο δάπεδο. Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν επηρεάζει τη 
λειτουργία του φούρνου μικροκυμάτων. Σκουπίστε τη συμπύκνωση μετά το μαγείρεμα.

Εξαρτήματα

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Ο τύπος και η ποσότητα των εξαρτημάτων εξαρτώνται από τη χρήση.

Σχάρα γκριλ
• Για ψήσιμο γκριλ, π.χ. μπριζόλες, λουκάνικα και ψήσιμο ψωμιού.

Ταψί ψησίματος
• Για λόγους ασφαλείας, το ταψί ψησίματος πρέπει να τοποθετείται στο πλευρικό 

άγκιστρο αντί να τοποθετείται απευθείας στο κάτω μέρος της κοιλότητας.

Ταψί ψησίματος-Ταψί σμάλτου
• Για παρασκευή ρολού κέικ και ψήσιμο κοτόπουλου ολόκληρου.
• Κατά το μαγείρεμα με τη λειτουργία μικροκυμάτων, απαγορεύεται η χρήση ταψιού 

σμάλτου.
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Ταψί ψησίματος-Ταψί από γυαλί
• Όταν μαγειρεύετε με τη λειτουργία μικροκυμάτων, χρησιμοποιείτε το γυάλινο ταψί.
• Χρησιμοποιείται για τη συλλογή υγρών, όπως νερό και λάδι, κατά τη ψήσιμο του φαγητού.
• Για το καλύτερο αποτέλεσμα μαγειρέματος, το γυάλινο ταψί πρέπει να τοποθετηθεί 

στο κάτω μέρος του πλευρικού άγκιστρου, όπως φαίνεται στα παρακάτω 
σχήματα. Το γυάλινο ταψί πρέπει να ωθηθεί στη θέση του χρησιμοποιώντας τους 
χαμηλότερους οδηγούς του πλευρικού άγκιστρου.

[1 ]1

[10]

[9]

[9] x 2 [10] x 2 [11] x 2
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Μόλις ο φούρνος τοποθετηθεί στη θέση του μέσα στο περίβλημα της συσκευής, 
βρείτε τις δύο οπές στο περίβλημα του φούρνου και τοποθετήστε το στη θέση του 
χρησιμοποιώντας τα [08], [09] και [10].

 ΠΡΟΣΟΧΗ

Μην σφίγγετε υπερβολικά τις βίδες [08], προκειμένου να αποφύγετε ζημιές στο 
περίβλημα του φούρνου ή της συσκευής - χρησιμοποιήστε μόνο κατσαβίδι!

Τοποθέτηση των κεραμικών κλιπ και των πλευρικών ραγών

[04] x 2[03] x 2

1

1

2

2

3

3

[04]

[03]
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Εγκατάσταση ράγας στην αριστερή πλευρά [05]

[05]

[03]

[04]

[04] [03][05]

[05] x 1 [06] x 1
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[05]
[03]

[04]

Εγκατάσταση ράγας στη δεξιά πλευρά [06]

[03]

[04][06]
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[04][03]

[04][03] [06]
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ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Πίνακας ελέγχου

Άκυρο Ασύρματη σύνδεση Λυχνία (πατήστε μία 
φορά) /Λειτουργία 

κλειδώματος για παιδιά 
(πατήστε παρατεταμένα 

για 3 δευτερόλεπτα)

Ξαναζέσταμα Φούρνος μικροκυμάτων Αυτόματο μενού

Θερμοκρασία/Ρολόι Έναρξη/Παύση



19

GRGR

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

Ρύθμιση του ρολογιού

1. Σε κατάσταση αναμονής, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη μία φορά και, στη 
συνέχεια, πατήστε το πλήκτρο  παρατεταμένα για τρία δευτερόλεπτα. Θα 
εμφανιστεί η ένδειξη "00h00m".

2. Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να ορίσετε τις ώρες. Ο χρόνος θα πρέπει 
να είναι μεταξύ 0-23.

3. Πατήστε  ή  για επιβεβαίωση.
4. Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να ορίσετε τα λεπτά. Ο χρόνος θα πρέπει 

να είναι μεταξύ 0-59.
5. Πατήστε  ή  για επιβεβαίωση.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
1. Το ρολόι προβάλει 24ωρη ένδειξη ώρας. Εάν το ρολόι δεν ρυθμιστεί, δεν θα 

λειτουργεί κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.
2. Για να ρυθμίσετε εκ νέου το ρολόι, επαναλάβετε τα βήματα 1 έως 5.
3. Κατά τη διάρκεια της ρύθμισης, εάν πατηθεί το πλήκτρο  ή εάν δεν πραγματοποιηθεί 

καμία λειτουργία εντός διαστήματος 5 λεπτού, η ρύθμιση δεν είναι έγκυρη.

Μαγείρεμα με μικροκύματα

Διατίθενται 5 επίπεδα ισχύος.

Επίπεδο ισχύος 100% 80% 50% 30% 10%

Οθόνη P10 P08 P05 P03 P01

1. Σε κατάσταση αναμονής, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη μία φορά για να 
εισάγετε τη ρύθμιση και, στη συνέχεια, πατήστε το πλήκτρο  μία φορά. Θα 
εμφανιστούν οι ενδείξεις "P10" και “01m00s” .

2. Πατήστε  ή  για επιβεβαίωση.
3. Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να ορίσετε το επίπεδο ισχύος. Διατίθενται 

5 επίπεδα ισχύος.
4. Πατήστε  ή  για επιβεβαίωση.
5. Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να ορίσετε τον χρόνο μαγειρέματος. Η 

μέγιστη χρονική τιμή είναι "01h30m" (Εάν επιλέξετε "P10", η μέγιστη χρονική τιμή 
είναι "30m00s").

6. Πατήστε το πλήκτρο  για εκκίνηση του μαγειρέματος.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ

1. Το άνοιγμα της πόρτας του φούρνου ή το πάτημα του πλήκτρου  κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας θα διακόψει την τρέχουσα λειτουργία. Πατήστε ξανά  
για συνέχεια μαγειρέματος.

2. Το επίπεδο ισχύος και ο χρόνος μαγειρέματος μπορούν να αλλάξουν κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας. Πατήστε  μία φορά, το τρέχον επίπεδο ισχύος 
αναβοσβήνει και, στη συνέχεια, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να ορίσετε 
το επίπεδο ισχύος. Πατήστε  ξανά , ο τρέχων χρόνος μαγειρέματος αναβοσβήνει 
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και, στη συνέχεια, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να ορίσετε τον χρόνο 
μαγειρέματος. Ο φούρνος θα λειτουργήσει με την επιλεγμένη ισχύ και τον χρόνο 
μαγειρέματος εάν δεν υπάρχει καμία λειτουργία εντός 6 δευτερολέπτων.

Λειτουργία γκριλ (με προθέρμανση & χωρίς προθέρμανση)

1. Σε κατάσταση αναμονής, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να επιλέξετε την
απαιτούμενη λειτουργία γκριλ. Διατίθενται 8 λειτουργίες γκριλ.

2. Πατήστε  ή  για να επιβεβαιώσετε τη λειτουργία γκριλ.
3. Γυρίστε τον περιστροφικό διακόπτη για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.
4. Πατήστε  για επιβεβαίωση.
5. Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να ορίσετε τον χρόνο μαγειρέματος. Η

μέγιστη τιμή χρόνου είναι "09h00m".
6. Πατήστε  μία φορά και, στη συνέχεια, πατήστε  για να ξεκινήσετε την

προθέρμανση.
Όταν ολοκληρωθεί η προθέρμανση, ο φούρνος θα ηχήσει. Ανοίξτε την πόρτα
και τοποθετήστε το φαγητό στον φούρνο. Στη συνέχεια, κλείστε την πόρτα του
φούρνου (Εάν θέλετε να μαγειρέψετε χωρίς προθέρμανση, παραλείψτε αυτό το
βήμα).

7. Πατήστε το πλήκτρο  για εκκίνηση του μαγειρέματος.

Πίνακας λειτουργιών γκριλ

Λειτουργία Οθόνη Προεπιλεγμένη 
θερμοκρασία

Εύρος 
θερμοκρασίας. Χρήση

Κλασικό 
ψήσιμο 

180°C 100-235°C

Τα επάνω και κάτω 
στοιχεία συνεργάζονται 
για να παρέχουν 
συμβατικό μαγείρεμα. 
Ο φούρνος πρέπει 
να προθερμανθεί 
στην απαιτούμενη 
θερμοκρασία: ιδανικό για 
αργό μαγείρεμα, όπως 
κρέας και στιφάδο.

Μεταγωγή 160°C 50°C, 100-250°C

Για ψήσιμο σε διάφορα 
επίπεδα(π.χ. ταψιά με 
μπισκότα με κομματάκια 
σοκολάτας).

Κλασικό  
ψήσιμο + 
ανεμιστήρας

160°C 50°C, 100-235°C

Άνετο και με 
εξοικονόμηση 
χρόνου, μπορούν να 
μαγειρευτούν έως και 
4 πιάτα ταυτόχρονα 
σε διαφορετικά ράφια 
χωρίς ανάμειξη γεύσεων 
ή οσμών.

ex_bingy
矩形

ex_bingy
矩形

ex_bingy
矩形
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Λειτουργία Οθόνη Προεπιλεγμένη 
θερμοκρασία

Εύρος 
θερμοκρασίας. Χρήση

Γκριλ με 
ακτινοβολία

180°C 100-235°C

Για καλύτερα 
αποτελέσματα, 
χρησιμοποιήστε το 
επάνω ράφι για μικρά 
φαγητά και τα κάτω 
ράφια για μεγαλύτερα 
φαγητά.

180°C 100-250°C
Για πιάτα ογκρατέν 
και φινίρισμα ψητών 
λαχανικών.

180°C 100-235°C

Τα εσωτερικά 
ακτινοβόλα στοιχεία 
και το επάνω στοιχείο 
λειτουργούν ταυτόχρονα 
δίνοντας μια γρήγορη 
και ομοιόμορφη 
θερμότητα ψησίματος, 
επομένως ροδίζουν 
αποτελεσματικά την 
πάνω επιφάνεια του 
φαγητού.

Πίτσα 180°C 50°C, 100-250°C

Η πίτσα μαγειρεύεται 
τέλεια με επιπλέον 
θερμότητα τόσο από 
τις κάτω όσο και από 
τις πλαϊνές πλευρές του 
φούρνου, φροντίζοντας 
οι βάσεις πίτσας να είναι 
τραγανές.

Κάτω 
θερμαντικό 
στοιχείο

170°C 50°C, 100-235°C

Αυτό είναι ιδανικό 
για τρόφιμα αργού 
μαγειρέματος, όπως 
κρέας, στιφάδο κ.λπ.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
1. Εάν δεν χρειάζεται να ρυθμίσετε τον χρόνο μαγειρέματος, παραλείψτε τα βήματα

(4) και (5). Ο προεπιλεγμένος χρόνος μαγειρέματος είναι "09h00m".
2. Το άνοιγμα της πόρτας του φούρνου ή το πάτημα του πλήκτρου  κατά τη

διάρκεια της λειτουργίας θα διακόψει την τρέχουσα λειτουργία. Πατήστε ξανά
για συνέχεια μαγειρέματος.

3. Η θερμοκρασία και ο χρόνος μαγειρέματος μπορούν να αλλάξουν κατά τη διάρκεια
του μαγειρέματος (εκτός από την προθέρμανση). Πατήστε  μία φορά, η τρέχουσα
θερμοκρασία αναβοσβήνει και, στη συνέχεια, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη
για να ορίσετε τη θερμοκρασία. Πατήστε  ξανά , ο τρέχων χρόνος μαγειρέματος
αναβοσβήνει και, στη συνέχεια, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να
ορίσετε τον χρόνο μαγειρέματος. Ο φούρνος θα λειτουργήσει με την επιλεγμένη
θερμοκρασία και τον χρόνο μαγειρέματος εάν δεν υπάρχει καμία λειτουργία εντός 6
δευτερολέπτων.

Διπλό 
γκριλ + 
Ανεμιστήρας

Διπλό γκριλ
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4. Για μαγείρεμα κάτω από τους 100°C, δεν είναι δυνατή η ρύθμιση της λειτουργίας 
προθέρμανσης.

5. Μετά από 15 λεπτά συνεχούς προθέρμανσης, εάν η θερμοκρασία προθέρμανσης δεν 
έχει επιτευχθεί, εμφανίζεται η ένδειξη "E-03" για 3 δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, 
ο φούρνος επιστρέφει σε κατάσταση αναμονής.

6. Μόλις η προθέρμανση ολοκληρωθεί, εάν δεν υπάρχει λειτουργία εντός 2 ωρών, ο 
φούρνος ηχεί μία φορά και, στη συνέχεια, επιστρέφει σε κατάσταση αναμονής.

Συνδυαστικό μαγείρεμα(με προθέρμανση & χωρίς προθέρμανση)

1. Σε κατάσταση αναμονής, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη μία φορά για να 
εισάγετε τη ρύθμιση και, στη συνέχεια, πατήστε το πλήκτρο  μία φορά. Θα 
εμφανιστούν οι ενδείξεις "P10" και “01m00s” .

2. Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να επιλέξετε την απαιτούμενη λειτουργία 
συνδυασμού. Διατίθενται 3 λειτουργίες συνδυασμού.

3. Πατήστε  ή  για επιβεβαίωση.
4. Γυρίστε τον περιστροφικό διακόπτη για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία. Η 

προεπιλεγμένη θερμοκρασία είναι 180 °C.
5. Πατήστε  ή  για επιβεβαίωση.
6. Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να ορίσετε το επίπεδο ισχύος φούρνου 

μικροκυμάτων. Το προεπιλεγμένο επίπεδο ισχύος είναι P03.
7. Πατήστε  ή  για επιβεβαίωση.
8. Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να ορίσετε τον χρόνο μαγειρέματος. Η 

μέγιστη τιμή χρόνου είναι "01h30m".
9. Πατήστε  μία φορά και, στη συνέχεια, πατήστε  για να ξεκινήσετε την 

προθέρμανση.
Όταν ολοκληρωθεί η προθέρμανση, ο φούρνος θα ηχήσει. Ανοίξτε την πόρτα και 
τοποθετήστε το φαγητό στον φούρνο. Στη συνέχεια, κλείστε την πόρτα του φούρνου 
(Εάν θέλετε να μαγειρέψετε χωρίς προθέρμανση, παραλείψτε αυτό το βήμα).

10. Πατήστε το πλήκτρο  για εκκίνηση του μαγειρέματος.

Πίνακας συνδυαστικών λειτουργιών

Λειτουργία Θερμ. Ισχύς Χρήση

Μικροκύματα+ 
Μεταφορά θερμότητας

50°C,  
100-220°C P01, P03

Για μείωση του 
χρόνου μαγειρέματος 
μεγάλων μερίδων με 
φινίρισμα ροδίσματος.

Μικροκύματα+Διπλό 
γκριλ +Ανεμιστήρας 100-220°C P01, P03

Αυτή η λειτουργία 
είναι κατάλληλη για 
περιπτώσεις όπου 
απαιτείται γρήγορο 
ρόδισμα. Μαγειρεύει 
τα φαγητά σε βάθος.

Μικροκύματα +Πίτσα 50°C, 100-
220°C P01, P03

Αυτή η λειτουργία 
είναι κατάλληλη για 
περιπτώσεις όπου 
απαιτείται γρήγορο 
ρόδισμα. Μαγειρεύει 
τα φαγητά σε βάθος.
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 ΣΗΜΕΙΩΣΗ

1. Το άνοιγμα της πόρτας του φούρνου ή το πάτημα του πλήκτρου  κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας θα διακόψει την τρέχουσα λειτουργία. Πατήστε ξανά  
για συνέχεια μαγειρέματος.

2. Η θερμοκρασία, το επίπεδο ισχύος και ο χρόνος μαγειρέματος μπορούν να αλλάξουν 
κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος (εκτός από την προθέρμανση). Πατήστε  μία 
φορά, η τρέχουσα θερμοκρασία αναβοσβήνει, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη 
για να ορίσετε τη θερμοκρασία. Στη συνέχεια, πατήστε ξανά,  το τρέχον επίπεδο 
ισχύος αναβοσβήνει, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να ορίσετε το 
επίπεδο ισχύος. Αφού ορίσετε επίπεδο ισχύος, πατήστε  ξανά, ο τρέχων χρόνος 
μαγειρέματος αναβοσβήνει και, στη συνέχεια, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη 
για να ορίσετε τον χρόνο μαγειρέματος. Ο φούρνος θα λειτουργήσει με την 
επιλεγμένη θερμοκρασία, το επίπεδο ισχύος και τον χρόνο μαγειρέματος εάν δεν 
υπάρχει καμία λειτουργία εντός 6 δευτερολέπτων.

3. Για μαγείρεμα κάτω από τους 100°C, δεν είναι δυνατή η ρύθμιση της λειτουργίας 
προθέρμανσης.

4. Μετά από 15 λεπτά συνεχούς προθέρμανσης, εάν η θερμοκρασία προθέρμανσης δεν 
έχει επιτευχθεί, εμφανίζεται η ένδειξη "E-03" για 3 δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, 
ο φούρνος επιστρέφει σε κατάσταση αναμονής.

5. Μόλις η προθέρμανση ολοκληρωθεί, εάν δεν υπάρχει λειτουργία εντός 2 ωρών, ο 
φούρνος ηχεί μία φορά και, στη συνέχεια, επιστρέφει σε κατάσταση αναμονής.

Απόψυξη βάσει βάρους

1. Σε κατάσταση αναμονής, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη μία φορά για να 
εισάγετε τη ρύθμιση και, στη συνέχεια, πατήστε το πλήκτρο  δύο φορές. Θα 
εμφανιστούν οι ενδείξεις “100g” και “dF1”.

2. Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να επιλέξετε το απαιτούμενο φαγητό. 
Διατίθενται 4 τύπος τροφίμων.

3. Πατήστε  ή  για επιβεβαίωση.
4. Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να ορίσετε το βάρος του φαγητού.
5. Πατήστε το πλήκτρο  για εκκίνηση της απόψυξης.

Πίνακας απόψυξης

Τρόφιμο Οθόνη Βάρος

Κρέας dF1 100-1500g

Πουλερικά dF2 100-1500g

Ψάρι dF3 100-800g

Αρτοσκευάσματα 
,Φρούτα ,Κέικ dF4 100-500g

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Ο βομβητής θα ηχήσει για να σας υπενθυμίσει να γυρίσετε το φαγητό κατά τη διάρκεια 
της απόψυξης.
Εάν δεν πραγματοποιηθεί καμία ενέργεια, ο φούρνος θα συνεχίσει να λειτουργεί.
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Αυτόματο μενού

1. Σε κατάσταση αναμονής, στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη μία φορά για να 
εισάγετε τη ρύθμιση και, στη συνέχεια, πατήστε το πλήκτρο  μία φορά. Θα 
εμφανιστεί η ένδειξη "A01".

2. Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να επιλέξετε το επιθυμητό μενού. 
Διατίθενται 12 αυτόματα μενού.

3. Πατήστε  ή  για επιβεβαίωση.
4. Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να ορίσετε το βάρος του φαγητού.
5. Πατήστε το πλήκτρο  για εκκίνηση του μαγειρέματος.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για τα μενού “A04, A06, A12”, παραλείψτε τα βήματα (3) και (4).

Πίνακας λειτουργιών γκριλ

Λειτουργία Οθόνη Βάρος Ισχύς Προθέρμανση

A01
Φρέσκα λαχανικά

200g
400g
600g

200g
400g
600g

P10 Όχι

A02
Πατάτες 
αποφλοιωμένες/
μαγειρεμένες

240g
480g
720g

240g
480g
720g

P10 Όχι

A03
Πατάτες-ψητές

450g
1000g

450g
1000g

P10
+Μεταφορά 
θερμότητας 230°C

Όχι

A04
Κομμάτια 
κοτόπουλου/Κομμάτια 
ψαριού

450g 450g

P05
+Διπλό 
γκριλ+Ανεμιστήρας 
220°C

Όχι

A05
Αρτοσκευάσματα-κέικ

400g
500g
600g

400g
500g
600g

Μεταφορά 
θερμότητας 160°C Ναι

A06
Αρτοσκευάσματα-κις 
λορέν

1000g 1000g Πίτσα 200°C Ναι

A07
Ζέσταμα-ποτό/σούπα

200g
400g
600g

200g
400g
600g

P08 Όχι

A08
Ζέσταμα-μαγειρεμένο 
γεύμα

250g
350g

250g
350g P10 Όχι

A09
Ζέσταμα-σάλτσα/
στιφάδο/πιάτο

100g
200g
300g

100g
200g
300g

P10 Όχι
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Λειτουργία Οθόνη Βάρος Ισχύς Προθέρμανση

A10
Κατεψυγμένη πίτσα

200g
400g
600g

200g
400g
600g

Μεταφορά 
θερμότητας 220°C Όχι

A11
Τσιπς φούρνου

300g
400g
500g

300g
400g
500g

Πίτσα 200°C Ναι

A12
Λαζάνια 1600g 1600g

P10
+Μεταφορά 
θερμότητας 200°C

Όχι

Λειτουργία κλειδώματος για παιδιά

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτή τη λειτουργία για να αποτρέψετε την τυχαία 
ενεργοποίηση του φούρνου από παιδιά.
Για να ενεργοποιήσετε το κλείδωμα:
Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο  για τρία δευτερόλεπτα. Εμφανίζεται το 
εικονίδιο κλειδώματος.
Για να απενεργοποιήσετε το κλείδωμα:
Στην κατάσταση κλειδώματος, πατήστε παρατεταμένα  για τρία δευτερόλεπτα.

Ασύρματη σύνδεση

Ασύρματη σύνδεση

Πατήστε παρατεταμένα " " για 3 δευτερόλεπτα, μέχρι να ακουστεί ένα ηχητικό 
σήμα και να εμφανιστεί η ένδειξη "AP" και το εικονίδιο ασύρματης σύνδεσης. Σε 
περίπτωση αποτυχίας, θα εμφανιστεί η ένδειξη "n0~n5" και ο φούρνος θα επιστρέψει 
σε κατάσταση αναμονής μετά από 30 δευτερόλεπτα.

Αποσύνδεση από το δίκτυο

Πατήστε παρατεταμένα " " για 8 δευτερόλεπτα, μέχρι να ακουστεί ένα ηχητικό 
σήμα και η ένδειξη "--" να αρχίσει να αναβοσβήνει για μερικά δευτερόλεπτα. Εάν 
ο σύνδεσμος αφαιρεθεί με επιτυχία, η οθόνη εμφανίζει την ένδειξη "8888" και, 
στη συνέχεια, επιστρέφει σε κατάσταση αναμονής μετά από 3 δευτερόλεπτα. Σε 
περίπτωση αποτυχίας, θα εμφανιστεί η ένδειξη "FFFF" και ο φούρνος θα επιστρέψει 
σε κατάσταση αναμονής μετά από 3 δευτερόλεπτα.



26

GRGR

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Με προσεκτική φροντίδα και καθαρισμό, ο συμπαγής φούρνος σας θα διατηρήσει την 
εμφάνισή του και θα παραμείνει σε καλή κατάσταση. Σε αυτήν την ενότητα θα σας 
εξηγήσουμε πώς πρέπει να φροντίζετε και να καθαρίζετε σωστά τη συσκευή σας.

 Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
Η διείσδυση υγρασίας ενδέχεται να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. Μην χρησιμοποιείτε 
καθαριστικά υψηλής πίεσης ή ατμού.

 Κίνδυνος εγκαυμάτων!
Μην καθαρίζετε ποτέ τη συσκευή αμέσως μετά την απενεργοποίηση. Αφήστε τη 
συσκευή να ψυχθεί.

 Κίνδυνος σοβαρής βλάβης στην υγεία!
Η ενέργεια μικροκυμάτων μπορεί να διαφύγει εάν η πόρτα του θαλάμου μαγειρέματος 
ή η στεγανοποίηση της πόρτας έχει υποστεί ζημιά. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν 
η πόρτα του θαλάμου μαγειρέματος ή η στεγανοποίηση της πόρτας έχει υποστεί ζημιά. 
Επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Οι μικρές διαφορές στο χρώμα στην πρόσοψη της συσκευής οφείλονται στη χρήση 

διαφορετικών υλικών, όπως γυαλί, πλαστικό και μέταλλο.
• Οι σκιές στα πάνελ της πόρτας, οι οποίες μοιάζουν με ραβδώσεις, προκαλούνται 

από τις αντανακλάσεις από τον φωτισμό φούρνου.
• Οι δυσάρεστες οσμές, π.χ. μετά την παρασκευή ψαριών, μπορούν να 

απομακρυνθούν εξαιρετικά εύκολα. Προσθέστε μερικές σταγόνες χυμό λεμονιού σε 
ένα φλιτζάνι νερό. Τοποθετήστε ένα κουτάλι στο δοχείο, προκειμένου να αποφύγετε 
τυχόν καθυστερημένο βρασμό. Ζεστάνετε το νερό για 1 έως 2 λεπτά στη μέγιστη 
ισχύ μικροκυμάτων.

Καθαριστικά μέσα

Προκειμένου να μην προκληθεί φθορά στις διάφορες επιφάνειες, ακολουθείτε τις 
οδηγίες στον πίνακα. Μην χρησιμοποιείτε
• Σκληρά ή λειαντικά καθαριστικά μέσα,

• Μέταλλα ή ξύστρες γυαλιού για τον καθαρισμό του γυαλιού της πόρτας της 
συσκευής,

• Μέταλλα ή ξύστρες γυαλιού για τον καθαρισμό της στεγανοποίησης της πόρτας,

• Σκληρά σφουγγάρια,

• Καθαριστικά με υψηλή συγκέντρωση αλκοόλης.
Πλένετε καλά τα νέα σφουγγάρια πριν από τη χρήση.
Αφήστε όλες τις επιφάνειες να στεγνώσουν καλά προτού χρησιμοποιήσετε ξανά τη 
συσκευή.
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Περιοχή Καθαριστικά μέσα

Μπροστινή πλευρά 
συσκευής

Ζεστό σαπουνόνερο:
Καθαρίστε με ένα νωπό πανί και στεγνώστε με ένα μαλακό πανί. 
Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά τζαμιών ή ξύστρες μετάλλου ή 
γυαλιού για τον καθαρισμό.

Μπροστινή πλευρά 
συσκευής με 

ανοξείδωτο χάλυβα

Ζεστό σαπουνόνερο:
Καθαρίστε με ένα νωπό πανί και στεγνώστε με ένα μαλακό 
πανί. Απομακρύνετε αμέσως κηλίδες αλάτων, λίπη, άμυλο 
και αλβουμίνη (π.χ. ασπράδι αυγού). Κάτω από αυτά τα 
υπολείμματα ενδέχεται να σχηματιστεί διάβρωση. Μπορείτε να 
προμηθευτείτε ειδικά προϊόντα καθαρισμού από ανοξείδωτο 
ατσάλι από την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση ή από 
εξειδικευμένα καταστήματα. Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά 
τζαμιών ή ξύστρες μετάλλου ή γυαλιού για τον καθαρισμό.

Θάλαμος 
μαγειρέματος

Ζεστό σαπουνόνερο ή διάλυμα ξιδιού:
Καθαρίστε με ένα νωπό πανί και στεγνώστε με ένα μαλακό 
πανί. Εάν ο φούρνος είναι εξαιρετικά βρώμικος: Μην 
χρησιμοποιείτε σπρέι φούρνου ή άλλα επιθετικά καθαριστικά 
φούρνου ή λειαντικά υλικά. Τα σφουγγάρια με σύρμα, τα 
τραχιά σφουγγάρια και τα καθαριστικά ταψιών είναι επίσης 
ακατάλληλα. Αυτά τα αντικείμενα γρατζουνίζουν την επιφάνεια. 
Αφήστε τις εσωτερικές επιφάνειες να στεγνώσουν πλήρως.

Εσοχή στον θάλαμο 
μαγειρέματος

Νωπό πανί:
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει διαρροή νερού μέσω του 
περιστρεφόμενου δίσκου στο εσωτερικό της συσκευής.

Μεταλλικές σχάρες
Ζεστό σαπουνόνερο:
Καθαρίστε χρησιμοποιώντας καθαριστικό από ανοξείδωτο 
ατσάλι ή τοποθετώντας στο πλυντήριο πιάτων.

Πλαίσια πόρτας
Καθαριστικό τζαμιών:
Καθαρίστε με ένα πανί. Μην χρησιμοποιείτε ξύστρα γυαλιού.

Τσιμούχα
Ζεστό σαπουνόνερο:
Καθαρίστε με ένα πανί πιάτων, μην το τρίβετε. Μην 
χρησιμοποιείτε ξύστρα μετάλλου ή γυαλιού για τον καθαρισμό.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Οι δυσλειτουργίες συχνά έχουν απλές εξηγήσεις. Ανατρέξτε στον πίνακα 
δυσλειτουργιών προτού καλέσετε την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση.
Εάν κάποιο γεύμα δεν βγει ακριβώς όπως το θέλατε, ανατρέξτε στην ενότητα Οδηγός 
μαγειρικής, όπου θα βρείτε πολλές συμβουλές και κόλπα μαγειρικής.

 Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
Οι λανθασμένες επισκευές είναι επικίνδυνες. Οι επισκευές μπορούν να εκτελεστούν 
μόνο από εκπαιδευμένους τεχνικούς εξυπηρέτησης μετά την πώληση.

Πίνακας δυσλειτουργιών

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση/Πληροφορίες

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί.

• Ελαττωματικός 
διακόπτης κυκλώματος.

• Κοιτάξτε στο κουτί ασφαλειών 
και βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης 
κυκλώματος για τη συσκευή είναι 
σε κατάσταση λειτουργίας.

• Δεν έχει συνδεθεί το 
βύσμα. • Συνδέστε το βύσμα.

• Διακοπή ρεύματος • Ελέγξτε αν το φως της κουζίνας 
λειτουργεί.

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί. 
Η ένδειξη  
εμφανίζεται 
στο πλαίσιο της 
οθόνης.

• Το κλείδωμα ασφαλείας 
για παιδιά είναι 
ενεργοποιημένο.

• Απενεργοποιήστε το κλείδωμα 
ασφαλείας για παιδιά (βλ. 
ενότητα: Κλείδωμα ασφαλείας για 
παιδιά).

Ο φούρνος 
μικροκυμάτων 
δεν 
ενεργοποιείται.

• Η πόρτα δεν είναι 
εντελώς κλειστή.

• Ελέγξτε εάν έχουν κολλήσει 
υπολείμματα τροφίμων ή 
ακαθαρσίες στην πόρτα.

Απαιτείται 
περισσότερος 
χρόνος από 
ό, τι πριν για 
να ζεσταθεί 
το φαγητό 
στον φούρνο 
μικροκυμάτων

• Το επιλεγμένο επίπεδο 
ισχύος μικροκυμάτων 
είναι εξαιρετικά χαμηλό.

• Επιλέξτε ένα υψηλότερο επίπεδο 
ισχύος.

• Στη συσκευή έχει 
τοποθετηθεί μεγαλύτερη 
ποσότητα από τη 
συνηθισμένη.

• Διπλασιασμός της ποσότητας 
= σχεδόν διπλάσιος χρόνος 
μαγειρέματος.

• Το φαγητό ήταν πιο κρύο 
από το συνηθισμένο.

• Ανακατέψτε ή γυρίστε το φαγητό 
κατά το μαγείρεμα.

Δεν είναι δυνατή 
η ρύθμιση του 
συγκεκριμένου 
τρόπου 
λειτουργίας ή 
επιπέδου ισχύος.

• Η θερμοκρασία, το 
επίπεδο ισχύος ή η 
συνδυασμένη ρύθμιση 
δεν είναι διαθέσιμα 
για αυτόν τον τρόπο 
λειτουργίας.

• Επιλέξτε επιτρεπόμενες 
ρυθμίσεις.
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Ακρυλαμίδιο στα τρόφιμα

Ποια τρόφιμα επηρεάζονται;
Το ακρυλαμίδιο παράγεται κυρίως σε προϊόντα δημητριακών και πατάτας 
που θερμαίνονται σε υψηλές θερμοκρασίες, όπως πατατάκια, τοστ, ψωμάκια, 
αρτοσκευάσματα (μπισκότα, τζίντζερμπρεντ, μπισκότα).

Συμβουλές για τη διατήρηση του ακρυλαμιδίου στο ελάχιστο κατά την 
προετοιμασία των τροφίμων

Γενικά

• Διατηρήστε τους χρόνους μαγειρέματος στο ελάχιστο. 
Μαγειρέψτε τα γεύματα μέχρι να ροδίσουν, αλλά 
όχι μέχρι να γίνουν πολύ σκούρα. Τα μεγάλα, παχιά 
κομμάτια φαγητού περιέχουν λιγότερο ακρυλαμίδιο.

Ψήσιμο μπισκότων, 
τσιπς φούρνου

• Μέγιστο 200 °C σε θέρμανση επάνω/κάτω ή μέγιστο 
180 °C σε λειτουργία 3D ζεστού αέρα ή θερμού αέρα. 
Μέγιστο 190 °C σε θέρμανση επάνω/κάτω ή μέγιστο 
170 °C σε λειτουργία 3D ζεστού αέρα ή θερμού 
αέρα. Το ασπράδι και ο κρόκος αυγού μειώνουν τον 
σχηματισμό ακρυλαμιδίου. Απλώστε τα ομοιόμορφα 
πάνω στο ταψί. Μαγειρέψτε τουλάχιστον 400 γρ. 
σε ένα ταψί, προκειμένου να μην στεγνώσουν τα 
τρόφιμα.

Θέρμανση φαγητού
 Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

Υπάρχει πιθανότητα καθυστερημένου βρασμού κατά τη θέρμανση υγρού. Αυτό 
σημαίνει ότι το υγρό φτάνει σε θερμοκρασία βρασμού χωρίς οι φυσαλίδες ατμού 
να ανεβαίνουν στην επιφάνεια. Ακόμα κι αν το δοχείο μετακινηθεί μόνο λίγο, το 
καυτό υγρό ενδέχεται ξαφνικά να βράσει και να πιτσιλίσει. Κατά τη θέρμανση υγρών, 
τοποθετείτε πάντα ένα κουτάλι στο δοχείο. Αυτό θα αποτρέψει τον καθυστερημένο 
βρασμό.
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ΕΜΠΟΡΙΚΑ ΣΗΜΑΤΑ, ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ 
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΗ 
ΔΗΛΩΣΗ

 Το λογότυπο, οι ενδείξεις, η εμπορική επωνυμία, το εμπορικό σήμα και όλες οι 

εκδόσεις τους αποτελούν πολύτιμα περιουσιακά στοιχεία του ομίλου Midea και/ή των 

θυγατρικών του ("Midea"), στα οποία η Midea κατέχει εμπορικά σήματα, πνευματικά 

δικαιώματα και άλλα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας, καθώς και όλη την 

υπεραξία που προκύπτει από τη χρήση οποιουδήποτε μέρους ενός εμπορικού σήματος 

της Midea. Η χρήση του εμπορικού σήματος της Midea για εμπορικούς σκοπούς χωρίς 

την προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση της Midea ενδέχεται να συνιστά παραβίαση 

εμπορικού σήματος ή αθέμιτο ανταγωνισμό κατά παράβαση των σχετικών νόμων.

Το παρόν εγχειρίδιο δημιουργήθηκε από τη Midea και η Midea διατηρεί όλα τα 

πνευματικά δικαιώματα αυτού. Καμία οντότητα ή φυσικό πρόσωπο δεν μπορεί να 

χρησιμοποιήσει, να αντιγράψει, να τροποποιήσει, να διανείμει εν όλω ή εν μέρει το 

παρόν εγχειρίδιο ή να το συνδυάσει ή να το πωλήσει με άλλα προϊόντα χωρίς την 

προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση της Midea.

Όλες οι περιγραφόμενες λειτουργίες και οδηγίες ήταν ενημερωμένες κατά τη στιγμή 

της εκτύπωσης του παρόντος εγχειριδίου. Ωστόσο, το πραγματικό προϊόν ενδέχεται να 

διαφέρει λόγω βελτιωμένων λειτουργιών και σχεδίων.
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ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ

Σημαντικές Οδηγίες για το Περιβάλλον

Συμμόρφωση με την οδηγία ΑΗΗΕ και απόρριψη του προϊόντος:

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με την οδηγία ΑΗΗΕ της ΕΕ (2012/19/ΕΕ). Αυτό το 

προϊόν φέρει σύμβολο ταξινόμησης για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 

εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν πρέπει να 

απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απόβλητα στο τέλος της 

διάρκειας ζωής του. Η χρησιμοποιημένη συσκευή πρέπει να 

επιστραφεί σε επίσημο σημείο συλλογής για την ανακύκλωση 

ηλεκτρικών ηλεκτρονικών συσκευών. Για να βρείτε αυτά τα 

συστήματα συλλογής, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές ή με 

τον έμπορο λιανικής πώλησης από όπου αγοράστηκε το προϊόν. 

Κάθε νοικοκυριό διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στην ανάκτηση 

και ανακύκλωση παλαιών συσκευών. Η κατάλληλη απόρριψη της 

χρησιμοποιημένης συσκευής συμβάλλει στην πρόληψη πιθανών 

αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη 

υγεία.

Συμβατότητα με Οδηγία RohS

Το προϊόν που αγοράσατε συμμορφώνεται με την οδηγία RoHS της ΕΕ (2011/65/ΕΕ). 

Δεν περιέχει επιβλαβή και απαγορευμένα υλικά που καθορίζονται στην Οδηγία.

Πληροφορίες Συσκευασίας

Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος κατασκευάζονται από 

ανακυκλώσιμα υλικά σύμφωνα με τους εθνικούς περιβαλλοντικούς 

κανονισμούς της χώρας μας. Μην απορρίπτετε τα υλικά 

συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλλα απορρίμματα. Να τα 

μεταφέρετε στα σημεία συλλογής υλικών συσκευασίας που έχουν 

οριστεί από τις τοπικές αρχές.



32

GR

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 
ΤΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ
Για την παροχή των υπηρεσιών που έχουν συμφωνηθεί με τον πελάτη,  

συμφωνούμε να συμμορφωνόμαστε χωρίς περιορισμούς με όλες τις διατάξεις της 

ισχύουσας νομοθεσίας περί προστασίας δεδομένων της εκάστοτε χώρας στην οποία 

παρέχονται οι υπηρεσίες, καθώς και, κατά περίπτωση, με τον γενικό κανονισμό της ΕΕ 

για την προστασία δεδομένων (ΓΚΠΔ).

Σε γενικές γραμμές, η επεξεργασία δεδομένων μας γίνεται για την εκπλήρωση των 

συμβατικών μας υποχρεώσεων μαζί σας και για λόγους ασφάλειας των προϊόντων, 

για τη διασφάλιση των δικαιωμάτων σας σε σχέση με ερωτήσεις εγγύησης και 

καταχώρισης προϊόντων. Σε ορισμένες περιπτώσεις, αλλά μόνο εφόσον διασφαλίζεται 

η κατάλληλη προστασία των δεδομένων, τα προσωπικά δεδομένα ενδέχεται να 

διαβιβαστούν σε παραλήπτες που βρίσκονται εκτός του Ευρωπαϊκού Οικονομικού 

Χώρου.

Περαιτέρω πληροφορίες παρέχονται κατόπιν αιτήματος. Μπορείτε να  

επικοινωνήσετε με τον υπεύθυνο προστασίας δεδομένων μας μέσω της διεύθυνσης 

MideaDPO@midea.com. Για να ασκήσετε τα δικαιώματά σας, όπως το δικαίωμα 

εναντίωσης στην επεξεργασία των προσωπικών σας δεδομένων για σκοπούς άμεσου 

μάρκετινγκ, επικοινωνήστε μαζί μας μέσω της διεύθυνσης MideaDPO@midea.com. Για 

περισσότερες πληροφορίες, σαρώστε τον κωδικό QR.
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